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Announcements & Advertisements

Aya Paiinl

Aya paiisiH 6onXay OpTalHFHHBE
xabapnayslHIma, AJnMaThga KYH aja
OyNTTH. AyaHHH TeMIepaTypachl TYH[E
11--12 kyHmi3 26--28 rpagyc XBIIH
OGonamnl.

[Aamamm Axuamn, 11 Tambiz, 1993 xbi, 4-6eT]

Aya pajibiEBly 0oiXay OpTalbIFBIHBIE
xabapiaysl OoifpiHImma AnMaTbiga KYH
albIK, Oasty xen Gonagel. Tyume 10--12,
KYHAiI3 27--29 rpagyc XbUIbl Golaghl.

[Armammn Axuamm, 15 KpipKyitex, 1993 xbu, 4-
6eT]

Cypaxmapra sicayan Gepiyizoep.

1) Kaif xanaHbly aya paifbIH KepceTeyii?
2) Kanpaii GachlpIMHaH asbIHFaH?
3) Kait mearinpepai 6omxaiinp1?

4) 2Kasrpl XKoHe Ky3ri aya paifblH calbICTHIPBIHbI3.

5 Bonxaynapnel Kanmait Mekeme xacaran?

Vocabulary:

aya air; atmosphere; weather

paif condition
aya paifbl weather; climate

6onxa- to predict; to foresee; to assume
Gomxay predicting; forecasting

OpTAJIbIK, center

xabap news; information
xabapiia- to notify; to inform
xalbapriay information
xabapraybIHIIa according to its information

KYH day; sun

Cirtautas - Kazakh Current Affairs
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arna multicolored; mixed
'Agy cloud
OYITTHI cloudy
ara OynTThI cloudy (lit.: with mixed clouds)
TEMIIepaTypa (<Rus.) temperature
TYH night
TYH[IE at night
KYHAi3 by day, during the day, daytime
rpagyc (<Rus.) degree
KBIJIBI warm
GoiibIHIIa (postp. with nom.) according to
allbIK open,; clear; sunny
Gasy light
Xel wind
Translation:
The Weather
1) According to the information of the Weather Forecast
Center the day will be cloudy, at night the temperature
will be 11-12 and at daytime it will be 26-28 degrees
warm.
[Almati Aq3ami, August 11, 1993, p. 4]
2) According to the information of the Weather Forecast
Center the weather will be sunny with a light wind. The
temperature at night will be 10-12, and at daytime it will
be 27-28 degrees warm.
[Almati AqSami, September 11, 1993, p. 4]
Cirtautas - Kazakh Current Affairs 2
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KNMHOTEATPIIAPJJA

CIYIPJIIY 28-IHIE

«IETIMHHBIA» (Tenedousr: 62-83-51)
«ZKapkpiparan aif» (exi cepusiibl, Opannus) --
12.30, 15.00, 17.30, 20.00.

«APMAH» (Tenedounsi: 64-18-80)
«JIxepn-Cunuiyg xyiipeyi» (AKII, crtepeo) --
14.00. «Eneyciz xepperi apman» -- 16.00, 18.00,
20.00, «Apb6ay» -- 17.00, 20.40, «IIlamupIKTarsl
men madbyms» -- 18.40, «Madusgan mbiry» (exi
cepusiiinl) -- 14.30.

«AJTATAY » (Tenedonsr: 62-60-19)

«bopiH ne 6inerin epkex» -- 11:50, « K apkbiparan
ait» (exi cepusinbl, @panims) -- 13.30, 16.00, 18.30,
20.00.

«CAPBIAPK A» (Tenedonsl: 62-60-19)

«KyHnisri cyny» (exi cepusubl) -- 13.30, 17.00,
«Anbactel MeH Xyprimrep» -- 15.10, 20.30,
«Koponesanbly xypici» -- 12.00, 18.40.
«[ITYFBIJIA» (Tenedonst: 35-57-38)

«Madusnan nmiry» (exi cepusinbl) -- 15.00. «Cesim
naTuanbiFs» -- 18.30, «KymapJibIK MaTimasmblFbDs --
20.10.

[Aamamm Akuuamu, 27-cayip, 1993-xb11, 4-6eT]

Cypaxmapra scayan Gepiyizoep.

1) XaGapnannbipy/a Hellle KMHOTeaTpAbly Garnapnamacel 6epinren? Helneyiniyg atel
Kazakpl?

2) KuHoTteatpnapyibly MeKeH Xaifnapsit ailTy MyMKin 6e?

3) O KuHOTeaTpriapMeH Kasaif Gaitnanbicy MyMKiH?

4) ATNBIC €Ki - alMbIC - OH TOFBI3 iereH TelledoH Kait KuHoTeaTpably TenedoHb?

5) Coypniy 28-inne AnMaTbina KaHaait enfepniy Kubonapsl KepceTinres?

6) AnmaTeiia KMHOTIAp HelllefieH GacTa Helresiepre fieiin KopeeTineni exen?

Cirtautas-Kazakh Current Affairs 3 1996



Vocabulary:

KMHOTeaTp
JAG25171315181 1
XapKbIpa-
ait
eKi
cepust
CEepUSIITBI
OpaHiymst
apMaH
TenedoH
Hxepn-Cun
AKIII

Kyiipe-
Kyifpey
cTepeo
ele-
eney
erneycis
apOay
IIIAJTIIBIK,
1ert
1ar-
maby bt
Madus
IIBbIK-
Arnaray
6opi
6i-
epKeK

Capeblapka

KYH[i3
KYHAi3ri

Cirtautas-Kazakh Current Affairs
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movie theater

(<Rus.) name of a movie theater (lit.: breaking new ground)
to shine; to glitter

moon

two

(Rus.) series

serial; part

France

hope (here also the name of a movie theater)
(<Rus.) telephone

name of a person

abbr. for: Amepuka Kypama IIltatTaps! United States
of America

to be broken; to collapse

downfall; destruction

(<Rus.) stereo

to pay attention; to notice

attention

not worthy of attention; unworthy
enticement

muddy place; pool; puddle

grass; hay

to cut

cutter

(<Rus.) mafia

to go out; to leave

name of a mountain range

all

to know

man

name of a region in the province of Akmola, famous for its agin

(oral poets)
daytime
(adj.) daytime's
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cyiy beautiful
anbacThl devil; demon; monster
MEH (conj.) with; and
XYp- to walk; to go
Xypriu high speed
Xypic walking; way of conduct; step in a chess play
KOpoJieBa (<Rus.) queen in a chess play
IIyFbljIa light
ce3iM feeling
naTia padishah; monarch
MaTHIAIBIK, monarchy; kingdom
Kymap strong desire; passion; excitement
KYMapIIbIK, addiction; a weakness (for); attraction towards something
Translation:

28th of April

"TSELINNIY" (Telephone: 62-83-51)
"The Shining Moon" (2 parts, France)
17:30; 20:00

"ARMAN" (Telephone: 64-18-80)

"The Downfall of Djerd-Sin" (USA, stereo)

"Hope in an Unworthy Place" -- 16:00, 18:00, 20:00, "Enticement" -- 17:00, 20:40, "The
Hay Cutter in a Water Puddle" -- 18:40, "Getting Away from the Mafia" (2 parts) -- 14:30.

"ALATAU" (Telephone 62-60-19)
"The Man Who Knows Everything" -- 11:50, "The Shining Moon" (2 parts, France) --
13:30, 16:00, 18:30, 20:00.

"SARIARQA" (Telephone: 62-60-19)
"Daytime's Beautiful Girl" (2 parts) -- 13:30, 17:00, "The Devil and the High Speeders" --
15:10, 20:30, "The Steps of the Queen of Chess" -- 12:00, 18:40.

"SUGILA" (Telephone: 35-57-38)
"Getting Away from the Mafia" (2 parts) -- 15:00, "The Kingdom of Feelings" -- 18:30,
"The Kingdom of Desire" -- 20:10.

[Almati AqSami, April 27, 1993, p. 4]

Cirtautas-Kazakh Current Affairs 5 1996




KOHu EP T _n Announcements & Advertisements

3ANOAPHIHOA

Coyipniy 29-Kyaasi3bl

Bu xoromsi, yctasz I'yncoyne OpriHOaeBa
KYCTYTiHKBI3bIHBIY LIBIFApMalIbUIbIFbIHA apHAJIFaH
«OMIPIMHIH OPHET'I» aTTsI Kel1l.
Kateinacymsinap: C. TreiHbBITHIFYIIOBa, H.
HycinxanoB, P. ToxibaeB, K. Bex6ocsiHos, T.
Kenenosa, C. Hypmaram6eToBa, b. 2K akpirbexoBa,
A. TotueBa, K. AGyosa, I'. IlimenbaeBa, A.
AbGnpaxmaHoBa, A. Kopas6aes.
«Cagren», « AnTeiHait» ancaMmoOmi xaHe KazMY.
XKyprizymi: K. Bekimes
Bacranysi: 19.00.

[Amamm Akiuams, 27-coyip, 1993-xb111, 4-6eT]

Cypaxmapra xcayan Gepiyizoep.

1) “OMipiMHiY epHeri* aTThl Kelll KiMre apHaran?
2) Kexe opbiHpaymbUiapiaH 6acka Kelrke KiMaep KaTbICIaKIIbl GoJiFaH efi?
3) 2K eke opbIHOaymbUIapAbly apachbiHa Hellle difern-agaMm, Helie ep Kicinep 6ap efi?
4) Ker carat gelrene GactajiMakiib! efi?
Vocabulary:
KOHLIEPT (<Rus.) concert
341 (<Rus.) hall
XYIIbI3 star; month
cayip April
KOM- to put on; to perform
)71 dance
01 KOIOIIbI choreographer
ycTas teacher; master
uIbIFapMa work; production; creative work
UILIFAPMAIITBITBIK, creativity ‘
apHa- to dedicate
apHar- (with dat.) to be dedicated to
eMip life
©pHEK decorative design; model, example; experience

Cirtautas-Kazakh Current Affairs
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aT name
aTThl called, named (lit.: with a name)
Kelll evening
KaTbIHAC- to join; to attend
KaTbIHaCyIIbl participant
KaszMy abbr. for: Kazakcran MemnekerTik YHuBepcuteTi Kazakh State
University
XoHe and
aHcaMOI1b (<Rus.) ensemble
Casren name of an ensemble
AnToHaif name of an ensemble (lit.: the golden moon)
XYp- to walk
Xypris- to direct; to carry out; (lit.: to make walk)
Xypriayui director; master of ceremonies
Gacrai- to be started
OacTany beginning
Translation:
IN THE CONCERT HALLS
On the 25th of April
An evening called "Experience of My Life," devoted to the
artistic work of the choreographer, the master Gulsidule
Orinbayeva, daughter of Qfstiitin, will take place.
Participants: S. Tinistigilova, N. Niisipjanov, R.
Tédjibayev, Q. Bekbosinov, T. Kenenova, S.
Nurmagambetova, B. Jagipbekova, A. Titiyeva, J. Abuova
G. Pisenbayeva, A. Abdraxmanova, A. Qorazbayev.
Ensembles: "Sazgen", "Altinay" and the Ensemble of the
Kazakh State University.
Master of Ceremonies: Q. Bekisev
Beginning: 7:00 p.m.
[Almati Agsami, April 27, 1993, p. 4]
Cirtautas-Kazakh Current Affairs 7 1996



TEATP CAXHAJTAPBIHIA

KA3AKTHH M. 9YE30B! ATHIHIAFBI
MEMIIEKETTIK AKAJEMUSAIIBIK JIPAMA
TEATPEI

C3YIP/IH 28-IHIIE

«2Kan anksimMaga» -- 19.00

KA3AKTHIH FABUT MYCPEIIOB2 ATHIHJIAFHI
MEMIIEKETTIK 2XACTAP MEH FBAIJIAJIAP
TEATPBI

CoYIPOIY 28-IHIIE

«AHachbIH agcaraH KpI3» - 18.00

[Asmamn Akuamn, 27 Cayip, 1993 xb1n, 4-6eT]

Cypaxmapra xcayan Gepiyizoep.
1) AnmMaTeina KaHpjait Teatpriap 6ap ekeH?
2) On TeaTpnap KiMaepaiy aTrapeiHaa?

3) CrexTakibep/iiy 6acTany yaKbITTapbIHIaFbl alibIpMalIbUILIKThI aHBIKTAIl Gepe
arnacoi3 6a?
Vocabulary:
TeaTp | (<Rus.) theater
CcaxHa (<Rus.) stage
aTr name
aThIHOAFbI in the name of
MeMJIEKET state
MEMIJIEKETTIK (adj.) state-owned or administered; state
aKageMust academy
aKaieMUSIIIBIK . (adj.) academic
apama drama
Kazaktbhij M. 9ye30B AThIHIAFbI Kazakh State Academic Drama Theater named after
MewmnekeTTiK AKafgeMusIbIK J{pama Muxtar Auezov
Teatpnl
cayip April
aJKbIM throat
XKaH soul
XaH aJIKbIMAa (idiom.) fear (lit.: the soul is in the throat)

Cirtautas-Kazakh Current Affairs 8 1996



Xxac
KazakTeiy Fabut MycpenoB ATbhIHIAFbI
MewmneketTik 2Kacrap MeH bananap
Teatpsl -
Gara
ayca-

KbI3

Notes:

young
Kazakh State Youth and Children's
Theater named after Ghabit Miisrepov

child; boy
(with acc.) to miss (someone), to long (for someone)

girl; daughter

1 Myrap 9yesos: Revered Kazakh writer, historian and scholar (1897-1961), was well-
acquainted with the great Kazakh poet Abay (1845-1904) about whom he wrote first a
tragedy, Abay (1936) and later a four volume historical novel The Road of Abay (1942,

1947).

2 FabuiT Mycpenos, a Kazakh writer and dramaturgue (1902-?) is best known for his
plays based on Kazakh epic songs: Qiz Jibek ("The Girl Jibek"), 1935, and Qozi' Korpes-
Bayan Sulu ("Qozi Korpe$ and the Beautiful Bayan"), 1939. He also wrote a play about
the life of the poet-singer Agan seri (1843-1913): Agan Seri -- Aqtoqti (1941).

Translation:

O'CLOCK :

ON THE THEATERS' STAGES

ON THE 28TH OF APRIL THE MUXTAR AUEZOV STATE
ACADEMIC DRAMA THEATER OF THE KAZAKHS
PRESENTS AT 19.00 O'CLOCK THE PLAY :

"FEAR"

THE GHABIT MUSREPOV STATE YOUTH AND CHILDREN'S
THEATER PRESENTS ON THE 28TH OF APRIL, AT 18:00

"A DAUGHTER LONGING FOR HER MOTHER"

Cirtautas-Kazakh Current Affairs
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ECKE AJIY KEHII

Tapux mapakTapsl KyaHBIITaH Ja, KaliFuiian qa Typaasi. En Kepren
KaciperTeH Kasak XXYPTH [a CHPT KajaraH emec. Kazakcrannarml
amapuwbILIKTal 6oJiFaH Kyp6annap couniy Gip maeni.

Kazaxcran Pecrry6rmukace! 2KacTap ici >keHiHgeri MEMIIEKETTiK KOMUTET
ned Kuno yiti Gipnecin, ycrimisneri Xbiiibl MaMbIpabiy 31-i KyHi amThIk
XKblTIapsl KypOaH GosraHaap/ibl ecKe ally KelliH oTKi3yi yitrapasl. 2K ubH
coyeiana C. EnyGaeBThly cueHapuiti GoifpiHima Tycipinren «Cypanbin
CYpXekeif» aTThl fnepekTi ¢punbM KepceTinMmek. Kem carat 17.00-me

€CKe aJy Keli
TapUx
napax,
KyaH-
KYaHbIIII
KalFbI
Typ-
el
Kaciper

Cirtautas- Kazakh Current Affairs

OacTamnagpbl.
A. KOBEKOBA.
Cypaxmapra sxcayan Gepiyizoep.
1) Ecke any xemri yiibIMIacThIpyIbIY TApMXY Herizi Hepe?
2) YiibiMpaacTeIpynibliap Kimuaep Goiran eni?
3) Onap ecke any KelliH Kaliag oTKizni?
4) Byn keirre ximpep ecke anbiHFaH?
5) K UbIHHBIY COYbIH/Aa KOPCETLIreH GUITbM KOPKEM CYPETTi Me JIIje AepeKTi Me?
6) “Cypanbul cypkekeif” KiMHiY cieHapuifi Goibinia Tycipinren?
7)) Kermr caraT Hemrene 6acranran?
Vocabulary:
aJ- to take; to get
Kell evening
ec memory; mind
€CKe ajl- to remember

an evening of remembrance

history

page; event in history

to be happy

happiness

sadness, grief

to stay; to exist; (with abl.) to consist of

people
sorrow;, sadness

10 1996



Kacipet Kep-
XYpPT
CBIPT
CBIPT KaJl-
alapIILIILIK,
KypOaH
COHBIY
Aonen
ic
X6H
XoeHiHgeri
MeMJIEKET
MEMIIEKETTIK
KOMMTET

Kazakcran PecyGnykacet XKacrap

ici XeHiHaeri MEMIIEKETTIK KOMUTET

KUHO
Kuno vyiti
Giprec-
YCTiMisaeri XKblbl
MaMBbIp
aur
allTHIK
oT-
OTKi3-
yiirap-
KUbIH
coy
crieHapuit
GoifbiHIIa
Tyc-
Tycipin-
CypanbuI
CYpXeKeu
punbM

iepex

Cirtautas- Kazakh Current Affairs
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to experience grief; to live through hard times
homeland; people

outside

to stay away; (with abl.) to be spared from
famine; starvation

victim

genitive of coz : of that

evidence; proof

affair; work; matter

side

which is concerned with; about; on
country; state; nation

(ad).) state

(<Rus.) committee

State Committee on Y outh Affairs of the Republic
of Kazakhstan

(<Rus.) movie, cinema

House of Cinema

(with nen/Men) to unite with

this year (lit.: the year which is upon us)
May

hungry

hunger

to pass

to cause to pass; to spend; to conduct

to plan; to decide; to arrange

gathering; meeting

end

(<Rus.) film script

(postp. with nom.) according to; on the basis of; after
to fall; to take a picture; to make a movie
to have a picture taken; to be filmed

cruel; fierce

tragedy

(<Rus.) movie, film

document

11 1996



AEpeKTi pUIbLM
KepceT-
caraT
Gacrai-

Translation:

Announcements & Advertisements

documentary film

to show

hour; o'clock; watch
to be started

AN EVENING OF REMEMBRANCE

The pages of history consist of happiness as well as sorrow. The Kazakh
people too have not been spared from human suffering. The victims of the
famine in Kazakhstan are proof of it.

The State Committee on Youth Affairs of the Republic of Kazakhstan
together with the House of Cinema decided to conduct an evening of
remembering the victims of the famine years, to be held on the 31st of May
of this year. At the closing of the gathering the documentary film "A Cruel
Tragedy" will be shown, which has been filmed after the screenplay of S.
Elubayev. The evening will start at 5:00 p.m.

Cirtautas- Kazakh Current Affairs
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KYTTBIKTAY

KhIpBIK XBUTHal SIpONBIK CHIHAK aiiMaFkl
Oonwinm kenreH A3relp eyipiHme oH Gana
TopOuenen eciprer Tyran KymamaMbez Y3oik
Kaifbiprankpissl MeH Xeyremiz AmanGukewi
50 xacka TonraH MepelTolinmapeMeH
KYTTHIKTaii MBI3.

KyTrhi [6omchIH] KyaHBIITH KYHiFi3,
Kerepigki Goncwin Kegin-kyitigiz,
Kanysana Mon GakbITKa KEHei,
ApaMbi3a aMaH-eceH Xypigia.

Iri Tineknen: MycaGaesTap ayeri.

3

[XKac Araw, 29-mamblp, 1993-xb11, 3-6eT].

Cypaxmapra axcayan 6epiyizoep.

1) KyTThiKTay KiMaepre xongauran?

2) Tinex Gingipren ximuep?

3) KyTrThiKTanbisran anaiinap Hemminmm Xoipl eMipre Kenren?
4) Anaiinapyisiy KalicbIChIHBIg OH Ganachl Gap?
5) Onap Kait Xxeppe ecin TopOueneHren?
Vocabulary:
KYT happiness
KYTTBI happy
KYTTBIK, happiness
KYTTBHIKTa- to wish happiness; to congratulate
KBIPBIK, forty
Kb year
KBIDBIK, XblTnait almost forty years
SIApO (<Rus.) nuclear
SINPOJIBIK, (adj.) nuclear
CbIHa- to test
CBhIHAK test

Cirtautas - Kazakh Current Affairs
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aiiMax
Kell-

A3FBIp

eyip

OH

Garna

TopOue
TopOuene-

Gana TopGuene-

ec-
ecip-

Kyna

TyFaH

TYFaH Ky/alna

Xeyre

TOit

Mepeit
MepeifiToit

KyaH-
KYaHBbIIII
KYaHbIIITHI

KoTepiyKi

Kyit

KOHin
KeHin-Kyi

XaHys

MOJT

6GaKbIT

KEHell-

apa
aMaH-e€CeH
i3ri

TilleK

Cirtautas - Kazakh Current Affairs
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region

to come- (proceeded by an (b1)11/-(i)r converb it indicates
an action which continues to the present starting from a

given point in the past)

name of a district

district

ten

child

education

to educate; to raise

to educate, to raise children

to grow

to make grow; to raise

in-law

relative

younger female relative of husband or wife
wife of older brother |
celebration; feast; wedding

praise; fame; glory; honor
celebration in someone's honor; birthday celebration
to rejoice; to be glad; to be happy
happiness; joy

with happiness; happy; glad; joyful
high; raised

situation; condition

heart; mind

state of mind; mood; spirit

family

plenty; a lot

happiness

(with dat.) to be immersed in; to be permeated by; to be

surroundedby
among
healthy

kind; good
wish
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Tijlex wish

Jyner descendants; posterity; extended family

Translation:

CONGRATULATIONS

On the occasion of their 50th birthday feasts we
are congratulating our jenge Amanbike and our
tugan qudasa Uzdik, daughter of Qayirlap, who
educated and raised ten children in the district of
Azgir which for nearly forty years has been a
nuclear testing region.

May your joyful days be blessed,

May your spirits be high,

Be surrounded with full happiness in

your families,

Be well and healthy among us!

- With good wishes: The family of Misabayev

o

[Jas Alas, May 29, 1993, p. 3]
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ECKE AJTY

Cemeit ob6nbickl TackeckeH aypmanbl, CapTepek aywblnbiHAa
TYpaThiH aHaMbI3 Kymmar 2KapmyxamGeTkbisbl AKXKiriToBa Tipi
Gonranga Gyrin 62 xXackKa TONaTbIH eni. AHaMbI3 KaliThIC Gomnbi,
OPHBI TOJIMAC Ka3ara YIIbIPaJbIK. AHAIILIMHBIY TOMBIPAFLl TOPKa
Goncwin! Cisniy Xapkpin Geifneyis Oisniy Xyperimisge Mogri
caxTamnajbl. CaFblHa €CKe anyinbuiap: AKXiriToBrap ot6acsl MeH
GapIibIK TYFaH-TyBICTaphl.

[XKac Arau, 12-Tampi3, 1993-xp111, 4-6eT]

Cypaxmapra scayan Gepiyizoep.
1) AKXKIiriTOBIapbly aHachl Kyninat anaif Henrinmi Kbiisl TyraH?
2) On xiciHiy Typran xepi He efi? MekeH-KaltbI aTayhbI3.

3) KymmnaT anainni ecke anynsly cebebi Kanmait?
4) Ecke anmymminap ximuep?

Vocabulary:
ec memory
€cKe ail- to recall; to remember
€CKe alty rememberance
TYp- to stand; to live
aHa mother
aHar dear mother
Tipi alive
Oyrin today
Xac age ,
TOJI- to be filled; (with dat.) to fill up; to reach up to a certain age
62 XacKa ToNaTbIH efi she would have been 62 years old (lit.: she would have
reached up to 62 years)
KaillToic 6on- to pass away; to die
OpbIH place
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OPHBI
yiibIpa-
Kaz
Kas3ara YIIbIpa-
TOpKa
TONBIPaK,
TOMbIParbl TOpPKa GoJIChIH!

XapKbIH
Oeitre
XYpeK
MOHT1
caKTa-
caKrTa-
CarbIH-
| BapIbIK,
TyFaH
TYBIC
TYFaH-TYbIC

Translation:

Announcements & Advertisements

her place

(with dat.) to meet; to encounter someone or something
misfortune; loss; death

to encounter a loss; to lose someone through death

silk

earth; earth covering a grave

may his/her earth be silk, i.e. light (common expression said
upon someone's death)

radiant; shining; pleasant; friendly

appearance; image; figure

heart

always

to keep; to preserve

to be kept; to be preserved

to miss

all

sibling; relative; (adj.) native

relative

relatives

If our mother Kiil3at Aujigitova, daughter of Jarm{ixambet, who
lived in the village of Sarterek, district of Taskesken, province of
Semey, would be alive, she would be 62 years old today. When our
mother passed away, we lost someone whose place cannot be filled.
May our dear mother's earth be silk. Your kind features will always
be kept in our hearts. Those missing and remembering you:

The family of Aujigit and all relatives.

IN REMEMBERANCE

Cirtautas- Kazakh Current Affairs

[Jas Alas, August 12, 1993, p- 4]
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Ka3aKTellj KapanaibM KbI3bIMEH TAHBICKBIM Keneni.

KbI3bIMEH TaHBICKBIM Kenteni. XKachim 31 e,

Announcements & Advertisements

TAHBICKBIM KEIEI

2Kacbim 23 e, Goitbim 175 oM. XKac 20-22 apalbIFbIHIAFbI

— -t

Kazakcranuny xait TYNKipiHeH Golica ma 3arum Ka3ak

[Xac Arau, 29-minne, 1993-xb11, 4-6eT]

Cypaxmapra scayan Oepiizoep.

1) | Tau

BICKBICBI KelTill xabap Gepren KbI3[ap Ma anjie XiritTrep me?

2) Ou xicinepnin xactaper Helepne?

3) Tanbicnakum Gonran KbI3[apabll YITTaphl He 6oty Kepek?

Vocabulary:

TaHbI- to know (a person) -
TaHbIC- (with Postp. MeHeR)to get to know (a person); to get aquainted

with somebody

TaHBICKBIM Kelleni [ want to get aquainted

Xac age

Goit body; length; height

apa between
apasIbIFbIHAAFbI who (which) is in-between

KapanaifbimM simple; ordinary; unsophisticated

KbI3 girl

TYNIKip remote place; corner

3aFUII handicapped; poor; simple

Translation:

u

I WANT TO GET ACQUAINTED

[ am 23 years old. My height is 175 cm. I want to meet an
nsophisticated Kazakh girl who is between 20-22 years. iy
From whatever corner of Kazakhstan she mij ght be, I would like| -

to meet a simple Kazakh girl. | am 31 years old.

[Jas Alas, July 29, 1993, p. 4]
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TAHBICY

- 47 XxacTarbpl, epiHeH aXbIpacKaH, Gananapsl XOK, oifen 47-
58 Xac apanbIFbIHAAFbI Ka3aK, a3aMaTTapbIMEH TaHBICKBICHI
keneni. Erep Mineanepi Xxapacca, TaTy oT Gachl Kypyra
Kapcel eMec. (TaHBICKBIChI KENreH a3aMaTTap pellaKiMsHbIY
MEKeH-XKaibIHa XaT XXonjaynapbina 6onagsl.)

[Apyana, 1994 xeinpiy 3-maycymel, 9-6et]

Cypaxmapra scayan Gepirizoep.

1) TaHBICKBICHI KEJITeH KEIIHIIEKTiH XKachl Heluene?

2) BypeH TypMBIc Kyprad Kici Me?

3) Bana-maracki 6ap ma eken?

4) TanbIcaifbiH Jleren alaMBbIHBIY CypeTTeMeCiH GepiKis.

5) XaGap GepreH KeliHIIeKIIeH Kanaif Gaitnaubichin Tingecyre 6oagbl €KeH?
Vocabulary:

ep man; husband

axsnlpac- to be separated

MiHe3 character

Xapac- to fit with each other; to agree with each other
TaTy peaceful; friendly

oT 6acbl family

KapcChbl against

azamar young man; gentleman

XoJjaa- ‘ to send

Translation:

GETTING ACQUAINTED

®*A woman, age 47, separated from her husband with no
children, wants to get acquainted with Kazakh gentlemen
between the ages of 47-58. If the characters agree with each
other, she is not against establishing a peaceful family. | .
(Gentlemen who want to get to know me, may write a letter to || <
the address of the newspaper's editorial office).

[Aruana, June 3, 1994, p. 9]
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Koa ymsin Oepiyiznep,
araibIH

KeTi Xblnan Gepi xanr3 VIIBIMHBIY ©Mipi MeH JieHcayIIbIFbI
YUIiH Kypecin Kenemin. OHbly aypyra yumipaysi xanbiMa KaTThl
Gatapbl. Kyitininrren Gonap e3im jie Gipinmi TomTark: Myregex
GONbIN KalibiM., ,

Aiinoc eTe aybIp HayKacka Vinbipanel. Bisniy enimisne oran Kapchl
€M TaOblIMaibI eKeH. Bipax mrer enne onpr Xa3yra OOJIaTbIHABIFbIH
AHLIKTajbIM. COHJBIKTaH f1a KalbIpbIMbI aJiaMJlapjaH KeMekK
KYTeMiH. Banmampgel aypynau apamranan KallaThlH TeK KaHa
anamnapably KanbIpbIMABI OpeKeTi gem oMmaiiMbim. Kon yusin
Gepiyisnep, araiibin! Erep KOMEKTeCCeHi3ep MblHA MeKeH-XKalira
xabapnacyra Gomnajipl.

480114, Anmarsl, AKcaif -2 marpig aynasel, 69 vyit, 73 noTep.
Conbimen 6ipre, AKB BunepreGypr-6auxk, ecen-uor 711801, xon
725, ecen-mort optaneiFsl 190501, BamioTansik mor 1070237,
comapik 2235.r. K. OMAPBEKOBA.

Cypaxmapra xcayan Oepiyusdep.

1) Alfnioc nerme xpuiian Gepi aymIpy?

2) Bananeiy aybIpys! anachiHa Kaumaif ocern eTTi?
3) AitnocTbly aybipys Kaszakcranmga eMJIelliHeNli Me eKeH?
4) IleT enpe Ganauel EMJIeY YIIiH AROCTBIY anackl azaMyiapraaH KaHnait KeMex
KyTeni?
5) KeMexreceMm fieren aflamnap AMIOCThIY aHachIMel xabapracysapbl Kepek mne?
Vocabulary:
yIr - tp
Kon arm; hand
KOJT YIIBI tip of hand
KOJT YIIIbIH Gep- to help
araibiH relative; person who cares; friend
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XKallFpI3
)
eMip
JE€H-CayIbIK
Kypec-
YIIiH
yIlIbIpa-
aybIp
ayblpy
aypyra (HayKacKa) yibipa-
Gat-
XaH
.)KaHbIHa OaTt-
KaTThl
KYHiH-
KyHiHimn
TOI
TOITTaFbI
Gonap
Myrenex
KaJl-

Alfoc
aybIp
HayKac
KapChl
Tar-
eM
eMIel-
HIET el
IIET effie
Xas-
aHBbIK
aHbIKTa-
COHJIBIKTaH

Cirtautas - Kazakh Current Affairs
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only; alone

son

life

health

to fight; to struggle

(postp. with nom.) for

(with dat.) to meet with; to encounter

to bust; to be in pain; to be ill

illness

to be struck by an illness

(with dat.) to sink into

soul; heart

to have an effect on [lit.: to sink into one's heart (soul)]
severely; deeply

to burn oneself (out); to exhaust oneself ; to wear oneself out
WOITY; SOITOW

group

who (which) belongs to the group

(< bol- to be; to become) perhaps

crippled; handicapped

to stay; to remain; to stay behind (with a preceeding converbial
form in -(s0)11 / -(i)m: ongoing result of an action)
personal name

severe

illness

(postp. with dat.) against

to find

medication; cure

to be cured

foreign country

abroad

to cure

definite; certain

to ascertain; to get to know for sure

(conj.) therefore
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KaifbIp
KalbIPBIMIBI

KYT-

K6MeK

- KOMEKTeC-
KOMEK KYT-

aparnaja-

KaHa-raHa

JpeKeT

MbIHa

Xait

MeEKEH
MEKEH-Xail

LIaFbIH

xabap
xabapriac-

COHbIMEH Bipre

€CEIl-1IOT

ot

Kofi

BaJIioTa
BaIIIOTAJIBIK,

COM
COMJIBIK

AKB

BupnepreGypr

Cirtautas - Kazakh Current Affairs
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good; kind

compassionate; caring

to expect; to wait

help; assistance

to help

to expect help; to ask for help

to separate; to release

only

action; deed; effort

below; following

place

place of living; residence; home
address

small

information; news

to inform; to notify

together with; also added
account

(< Rus.) account

(< Rus.) code

(<Rus.) hard currency

(adj.) hard currency's

ruble; som

(adj.) som's ,
abbr. for Rus.: AxiponepHbIit Kommepuecknit Bank
Joint Stock Commercial Bank
(<Germ.) Wiedergeburt (revival)
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Translation:

PLEASE HELP ME, FRIENDS!

For seven years I have been fi ghting for my son's health and life. His chronic
illness has deeply affected my own health. Perhaps from constant worries, I
myself have become an invalid of the first degree.

Aydos was struck by a very serious illness. Medicine to cure him it is not
available in our country, but I know for sure that it is possible to cure him
abroad. Therefore, I ask for help from caring people. I believe that only the
efforts of compassionate people will finally release my son from the illness.

Please help me, friends!

If you wish to help, you may contact me at the following address.
48014 Almati, Agsay -- 2 Small District, House No. 69,
Apt. 73.
Also added: AKB Vidergeburt-Bank, account 11801,
code 725, account center 190 501, hard currency account

1070237, ruble (som) account 2235.

G. K. Omarbekova
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Terinxkapuamanap

Yii caTbuiagsi

Acrana Ty6inperi Benbymak CeTIOChIHMA (OYPBIHFBI
Muuypun aThiHgarsl Konxo3) Hemic cairam TOpT
Genmeni kexke yit caTsutanml. Kopa-komncrics,
MOHIIACI, rapaxsl, OJBabl, 8 COTHIK, XKepi Oap.
CyYHbIK OTBHIHMEH KBTI AyHnasly meTi, Man
yCTayFra bI§Faifibl.

AnMaTtsInars! Ten. 47-25-26 (kemiki 19-mau cog).

[Bay 2azemi, 30- Kapaliia 6- XenTokcaH, 1994-xpi, 25- GeT]

Cypaxmapra xcayan Oepiyizoep.

1) CaTblnaTsin yif Kait XKepJie OpHaJIbICKaH?

2) Heme Genmenni?

3) 2Kexe MeHIIIiK 11e anme OKEMETTIY Yifi Me?

4) Yiinen Gacka Tarbl Kaupait-kannai KOChIMIIanapsl Gap?
5) Yiiniy xanpmait epexinenikrepi Gap?

Vocabulary:

TEeriH free; without charge

XapHaMma announcement

acTaHa capital city; Almati (Almaty)
TYO bottom; lower part; end; outskirt
Benbynak name of a locality

Cello (< Rus.) village

HeMic/HeMerg (<Rus.) German

XeKe single; individual; privately owned
Genme room

TopT Gemnmeni xexe yik

a privately owned house with four rooms

KOIICBI stable; shed

Kopa yard; enclosure
KOpa-KOIIChI yard

MOHIIIa sauna; bath

rapax (< Rus.) garage

IoBasl (< Rus.) basement; cellar

Cirtautas - Kazakh Current Affairs
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COTBIK (< Rus.) measurement: 1/100th of one hectare
CYMBIK liquid
CYMBIK OTBIH liquid fuel; heating oil
XKBIITbI- to heat
LIET border; outside
ycTa- to keep
Mail ycra- to raise (domestic) animals
bI§FaiIIbI (with dat.) suitable for; convenient for
Translation:
Free Advertisement
House for Sale
A privately owned 4-room house in the village Belbiilag (the
former collective farm Michurin), located on the outskirts of
Almati and built by a German is for sale. It has a yard, a
sauna, a garage, a basement and 8/100 th hectare of land. It
is heated with oil. Located just outside of the village, it is
suitable for raising animals.
Telephone in Almati: 47-25-26 (evenings after 7:00 p.m.)
[Zay gazeti, November 30/December 6, 1994, p- 25]
Cirtautas - Kazakh Current Affairs 25
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AUBIPBACTANIMBIH

ATHIpay KallacHHbIY OpTaJIbIFEIHIAFEl KOl
KabaTTH yiimeri XeKemeeHaipiares 3-
Genmeni (Xanmur TYPFBIH aynmanel 47,01
M2) motepiMai AnmaTh KaJlaCHIHBIH Ke€3-
KCIIICH aynaHbIHNAFbl MOTEp HeMece yiire

aifbIpGacTaiMbH.
Tenedonm: 33-35-65. 2KAHHA.

[Aamamp Auamn, 11 TaMbI3, 1993 xbu, 4-6et]

Cypaxmapra xcayan Oepiyizoep.

1y

AlfbIpGacTanaTem Yiiniy ueciniy aTel Kim?

2) Yii xaifna opuansickan?
3) ITsrepniy cyperremecin Oepiyis?
4) Anmatsinas aifbip6acka anaifbig TereH yiniy Kaxerri €peKiIenikrepi Gap ma?
Vocabulary:
aifeipGac exchange

aifpIpbacra- (with dat.) to exchange for
ATbipay city and name of province, located at the northern shore

of the Caspian Sea; previous name: Gur’iev
Kana city; town
opTa middle
" OpPTAJIBIK, center

Kemn many, much; very
KabaT layer; floor; story

KabaTThl with floors

Kol KabaTTs yif

many-storied building

Xekelle separately; apart; private
XKeKellleseH- to be privatized
XKeKelllelIeHipiJI- to privatize

KaJIel total

aynaH area; space; region; district

TYp- to live; to inhabit; to stay '
TYDFBIH living; local

Cirtautas - Kazakh Current Affairs
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TYPFBIH ayfaHbl
IoTep
Ke3
Ke3 Kell-
Ke3-KeJred
HeMece
Kanua

Translation:

living space

apartment

time; occasion

to come across

any

or

personal name (female)

Announcements & Advertisements

I WILL EXCHANGE

I will exchange my 3-room, privatized apartment (total living
space 47.01m2), located in a many-storied building in the
center of the city of Atirau for an apartment or house in any
district of Almati city.

Telephone: 33-35-65 Janna.

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

[Almati AqSami, August 11, 1993, p. 4]
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AVIBIPBACTATIMBIH

- ¥3blHaFalITare exi Gomei Xaifnel noTepiMai xone 8
COTBIK CaslXaMbIMALI ATMaThI KanaceiHparel (Kaz MYY
KajlalllaFbIHBIY  MaHybIHAA Oosca, TinTi XaKcel) yiire.
Tenedon 8-270-2-37-56 nemece 2-15-63.

- 13000 Typrom yit KYTIOHbIH «POMaHTUK» MarHMTodOHbIHA
Gonmaca opxaifceiceir 10 TUBIHHAH caTaMblH. MekeH
XaibIM: AniMaThl o61bickl, Eg6eximi Kasax aymaHel, AGaT

cernockl, Mup xemeci, 40-yi, Tenedon 64-2-85.

[Apyana, 1994 KbUIBY 3-Maycymsl, 9-GeT]

Cypaxmapra xcayan Oepiyizoep.

1) KapnaManbi Gepren aam aﬁblpGacranaTHH Y#iHe KochIMIIa TaFbI
CcasixalfbIH Jla He yurin GepMeximi?

2) Ou kiciniy keyini ATMaThIHBIY Kaif aynanbina aypIn T¥p?

3) Bepinren tenegpon HOMIipIiepiHiy alfblpMalbIIbIFbIH TYCIHIipiyi3.

4) ExiHmi XapHamana Yit KynoHnapsix xanai aifpIpbacTamMakIbI e

XKapbisiJlaHFaH?

5) On xicini xasaii Tabyra Gostafpl?

Vocabulary:

¥3bIHaramm
KOWITi/Kalbl
TaTep

casixaif

Kaz MYY

Karnaiia
TiOTi

May
MarHuTogoH

KYTIOH
6onmMaca

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

name of a location in Kazakhstan
convenient; comfortable

apartment
garden house; dacha

abbr. for Kazax MemnekeTTix YIITTBIK YHuBepcureri
Kazakh State National University,

campus (lit.: small city or town)

very

vicinity

(<Rus.) record player

(<Rus.) coupon

or; otherwise
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SpKalichIchl
TUBIH/TBIMBIH
eybek

eHOexIIri
aynman

Translation:
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each of them

smallest monetary unit; 100 e = 1 Teyre
work

worker

region,; district

I EXCHANGE

*My comfortable 2 room apartment located in Uzinagas$ and
my 8 sotig garden house for a house in the city of Almati
(preferably in the vicinity of the campus of the Kazakh State
National University). Telephone: 8-270- 2-37-56 or 2-15-63.

*I will exchange 13000 apartment coupons for a "Romantic"
record player or sell each of the coupons for 10 tiyin. My
address: Almati Province, District of "Kazakh Worker", Abat
Selo, 40 Mir (<Rus. peace) Street, Telephone: 64-2-85

[Aruana, June 3,1994, p.- 9]
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CATAMBI3

- «ﬂm*apb- L3550» Typmi-Tycti TelIeBU30peIMIIbL. Tenedon 23-82-32.

-BypbIH naiinanausiran JMBaH-KEPEYET, KPECTIo- KEpeyer. Tenedon 23-82-32.

-Cromn, Tenesuzop, Kip XyFbIlI MammHa, TOHa3bITKbIIL. Tenedon 42-60-36.

-2Kymcak xuhas, kiTamn coepernepi, Kpecno-Kepeyer, aHuHo. Tenedon 46-28-54.

-2KartaTbin Genmere apranran ximhas, Tenedon 28-54-50.

-Tani-Tycri TeNeBU30D, Galtaapibly CTON-OPbIHABIFEL. Tenedon 27-48-71.

-AxcaiimenTex aynénbmnarbl Y Genmeni yitimpi. Teredon 21-91-93.

[Apyana, 1994 xvinnpiy 3-Maycymel, 9-6et]

Cypaxmapra xcayan Oepinizdep.

1) CaTeinaThid 3aTTapgp apaceHfa Henep Gap?
Vocabulary:
cart- to sell
SaTape- 1[355]] brand name of a Soviet-made television
TYC color
TYCTi colored
TYPIi-TycCTi multy-colored

TYPIi-TYCTi TeneBu3op
OypbIH
nainanau-
naigananpy-
Kepeyer
OVIBaH
IVBaH-KepeyeT
Kpeciio
KpeECJIo-KepeyeT
CTOJI

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

color television

earlier; previously

to use

to be used

(< Rus.) bed

sofa

sofa bed

(< Rus.) soft chair

a chair which can be made into a bed
(< Rus.) table
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XYFBILI
Kip

Kip XyFBIII MalMHa
TOH-

TOHa3-

TOHa3bIT-

TOHa3bITKBILI
Xuhaz
XKyMcak

XYMcak Xuha3
cepe

KiTan cepeci
IIaHWMHO
OPBIH/IBIK,
XarT-

XaTaThIH

XKaTaTeIH GenMe
AKcaiiMerTex

aynmaH

Translation:
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anything used for washing

laundry

washing machine

to freeze |

to let freeze

to let freeze

tool for freezing somethin g; refrigerator
movable property; furniture

soft

living room furniture

shelf

book shelf

(<Rus.) upright piano

(wooden) chair

to lie down

habitual participle: sleeping; lying down
bedroom '

name of a location

region; district

WE SELL

® My "Yantar-TS335D" color television. Telephone: 23-82-32.

® A previously used sofa bed and chair bed. Telephone: 23-82-32.

Table, television, washing machine, refri gerator. Telephone: 42-60-36.

® Living roorh furniture, book cases, chair beds; piano. Telephone: 46-28-54.

* Color television, children's table and chair. Telephone: 27-48-71.

My three room house located in the district of Agsaymoltek. Telephone: 21-91-93.

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

[Aruana, June 3,1994, p- 9]
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CATAMBI3
-Ym Genmeni xaitnsr noTepimai. Meken-xafbim: Kam6rin
OOTBICHI, Kopnait aynaHsl, ['eoprueska cefockl, IlemenT 3aBOJIbIHBIY
Magbiaia. OpTansik Kere, 16- Yif, 33- morep.
-44-46-enmmemneri KaJIBIHIBIK Kelneri. Baracer 1300 Teyre. MekeH-
Xaifeim: Tene 6u Keureci, 93-yit 21- norep. («Crpenax»
TaCTPOHOMBIHBIY Mayaifbl).,

- «CnexTp» TYPITi-TYCTi TeNeBU30psIMIEL. Tene-dounnap 20-27-69
(y#), 32-95- 35 (XyMbIC).

-ToyasbITKpIImEH TYPFBIH Yif KynonsIH. Tenedon 29-49-27.

- «Ilamup-7EY » TOHa3BITKLILIBIMALL. Tenedon 32-06-49,

[Apyana, 1994 XKbUTIBIY 3-MaycyMsl, 9-Get]

Cypaxmapra xcayan Oepiyizoep.

1)

Catoinatei yur 6enmerni TISTepAiY Xallibl eKeHiH ane
XaiicbI3 eKeHiH--Kaaii 6isy MyMKin?

2) Kanbgnwix xeitneri KaHfai Kanana caTblbimn XKaTbIp eKeH?

3) OmHbl Kanait 6inemiz?

Vocabulary:

Kalnel comfortable; convenient

oTep (<Rus.) apartment

MEKEH-Xaif address

KamGein name of a city and province in Kazakhstan
001bIc/06nacTp (<Rus.) province

Kopnaii name of a location in the province of Jambil
I'eoprueska name of a location in the province of Jambil
cerno (<Rus.) selo (large village; suburb)
LEMEHT (< Rus.) cement

3aBO[ (< Rus.) factory
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May/Mayaif
MaybIHga

OpPTAJIBIK ‘
OPTAJILIK Kellle

elLeM

Kelinex

KaJIbIHABIK,
KaJIbIHIBIK Koiex

Gara

Teyre

raCTpOHOM

XKYMBIC

TYDPFbIH Yif

KYIIOH

Translation:

Announcements & Advertisements -

vicinity

(postp. with gen./nom.) next to; around
central

central street

measure; size

dress

bride

bridal gown; wedding dress

price

name of monetary unit used in Kazakhstan
(< Rus.) delicatessen

work

residence; home; apartment

(< Rus.) coupon

® My comfortable 3 room apartment. My address: Province of Jambil, District of

WE SELL

Qorday, Georgievka Selo, next to the Cement Factory, 16 Central Street,
Apartment 33. Telephone: 23-82-32.

® A bridal gown size 44-46, price 1300 tenge. My address: 93 Tole biy Street,
Apartment 21 (next to the "Strela" Delicatessen).

® My "Spektr" color television. Telephone: 20-27-69 (home), 32-95-35 (work).

¢ Coupons for an apartment together with a refrigerator. Telephone: 29-49-27.

® My "Pamir-7-EU" refrigerator. Telephone: 32-06-49.

Cirtautas - Kazakh Current Affairs
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CATAMBI3
- ADIDAS KpocoBKachIH. Tenedon 39-93-78, 29-61-29.

- 14-15° xacrarm XKaceCnipiM Kel3apra apHairFan
IIETENIiK Xa3Fbl agK KMiMJiep. Tenedon 4-37-80.

- Munu-tycikke xoune oiten OMBIpaybIH YIIKeiTyre
apHaJIFaH napi-nopmexTep. Tenedon 39-93-73.

- 1983- xbutre1 Baz-31063 XoyinManmuamael. Hogo-
ITokpoBka cenocel, Cemumnerka Kelueci, 52-yit. Tenedon
771-3-82 (ke3-kenren YakpITTa).

UexocnaBakusna IIbIFapBIFaH Oaflajiap MaHeXiH.
Tenedon 53-95-90,

[Apyana, 1994 XKblIbY 3-MaycyMmel, 9-6eT]

Cypaxmapra xcayan Oepixisoep.

1) Byn xapHamanapna catsinansi gen XKapblIsiJIaHFaH 3aTTap
XKePriTiKTi eHepKecinTiKi Me e ureTenuiki ne?

2) 2KapHamanapneiy kaicbichiH Tex coyrel 5-10 Xblnpa Fana
Gacna GeTiHeH Kopy MyMKiH Gompl Jien aifTa anacpiz?

Vocabulary:

KPOCOBKa (<Rus.) sneaker; sports shoe

Xac age

ecIipimM teenager

EeTeNIiK foreign; imported

Ka3Fbl summer's; what pertains to the summer season

asK, foot

asIK, KUiM shoe

Iopi-napMex medicines; drugs

YIIKeHT- to increase; to enlarge

OMbIpay breast

TYCiK abortion
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MUHU

MMHU-TYCIK
XKeHin

XKEHin ManmHa
Ke3 KeJIl'eH yaKbITTa
UexocnaBakus
LIbIFap-

LIBIFaphIII-
MaHexX

Translation:

Announcements & Advertisements

(< Rus.) minimal; early

early abortion
light

car

at any time
Czechoslovakia

to produce; to manufacture
to be produced; to be manufactured

(< Rus.) playpen

WE SELL

||* ADIDAS sports shoes. Telephone: 23-82-32, 29-61-29.

® Imported summer shoes for teenage girls, age 14-15.
Telephone: 43-37-80.

® Drugs for early abortions and for enlarging women's breasts.
Telephone: 39-93-78.

® My car Vaz-21063, year 1983. Novo-Pokrovka selo, 52 Semiletka
Street. Telephone: 771-3-82. (any time).

® A child's playpen, made in Czechoslovakia. Telephone: 53-95-90.

Cirtautas - Kazakh Current Affairs
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-

CATBIII AJIAMBI3

-1990-94-xp1n1FBI KOHMIEYre KenMeliTin TYPIi-TYCTi
TeneBusop. Tenedon 24- 15- 30.

- «Cubupnb» Kip XYFBIII MalIMHAaChIHA apHallFaH
aBuratens. Tenedon 22-17-48.

-1917-  xpingan  Gepi Tycipinren ecki
dbotocyperrep. Tenedon 64-77-03.

-KiTan cepecen, XypHan yctenin. ITalinanansiiran
Goutca ma meitni. Tenedon 38-15-32.

[Apyana, 1994 xbuyipy 3-Maycymbr, 9-GeT]

Cypaxmapra scayan Gepiyizoep.

1) KeHpeyre kenmMeltin TENEBU30PAIbI, Kip KYFBIII MallMHAHbIY GOIerit, ecki

CYPETTepAi, Nainananras xuhasel XypT He YUIiH CaThII aIMaKIIbI?

Vocabulary:

caThbIm aJjl-
XKOHJIe-
XKeHJieyre Kell-
JBUraTEIIb
apHall-
Tycip-
TycipiJ-
ecki
doTtocypet
YCTen/cTon
XKypHal ycreni
Meti
naifnanaxelIras 6orca na Meini

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

to buy

to repair

to need repair

(<Rus.) motor

(with dat.) to be designed for; to be made for
to take (picture)

to be taken (picture)

old (of things)

photograph

(<Rus.) table

magazine holder

fine; agreed

they can be used (lit.: even if they have been used,
it will be fine) '
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Translation:

—r=‘ e —
WE BUY

® A color television of the years 1990-1994 which does not
require repairs. Telephone: 24-15-30.

® A motor made for a "Sibir" washing machine.
Telephone: 22-17-48.

® Old photographs taken since 1917.
Telephone: 64-77-03.

L Book shelves and magazine holders. They can be used.

Telephone: 38-15-32.

[Aruana, June 3,1994, p- 9]
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VOLVO

-- Kayincisnmik xaue cana.

Cenimpi cepsuc...

KomdopT xane yak Mep3imMaimik.

OcpiHbiy 63pi -- «BonbBo» aBTOMOOMIIbIIEpiHE TIH!

«Bosbo Kape VnTepkouTunenTain» Komnanuscoinbly Kazakeran
Pecniy6nukacningarst pecvu munepi «BUBHEC-IOC» cdupmacn 1993
KBUIFBl Moneabaep: «BoasBo 850», «Boabso 945», «BoabBo 460»
aBTOMOOMIILAAPBIH CATA/IH.

Epkin aiibip6acranaTein BamoTa Men com aKmara AjiMartsiia ey
ap3aH 6araMeH CaTbLIAb.

«BUBHEC-IOC» thepmacht men OHBIY 3piNTecTePi CEPBUCTIK KpI3MeT
Kopcereni, MalnaidTeH Maii, KOCAJIKbl GOJImeK TepMeH, KababIKTayMeH
KaMTamacel3 eTefli 2KaHe KoHey KYMBICTAPbIH XKYpriseni.

Bianig Tenedonnap: 63-23- 96, 63-83-63, 44- 99.52.

«BOJIbBOHBIH» PYJIIHE OTBIPBIII KOPIHI3III, KAUTAIIAHBAC PAXAT
9CEPIHE BOJIEHETIHIH3 CO3CI3.

[E2emen Kazaxcman., 29 cayip, 1993 xwin, 4-6eT]

Cypaxmapra xcayan bepiyizoep.

1) “BonbBo* xeyin MalliMHanapbiHa KaH#ail MiHe3nemerep ToH?

2) Byn aBTOMOGUIIB/IEP/Ii KiM caTaipi?

3) “BonbBo“-Hblg Garackl ap3aH 0a, KpIMbaT nma? OHbl AoJiiapra aityra Gosagsl Ma?
4) Carpin ancayel3, MamyHara Ke3 Callblll, OHBIY X6OHJEY JKYMbICTAPbIH KoHe

KaXeTTi KaO/IbIKTapblH KiM KaMTaMacTaifp1?
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Vocabulary:

Volvo/Bonsso .
BonbBo Kape MHTepkonMHEHTA S
KOMITaHUSICHI
Kayimn
Kayinciz
carna
CEH-
CeHiMIi
CEPBUC
CEPBUCTIK KbI3MET
KoMdopT
¥3aK
Mep3iM
Mep3imMai
MEP3iIMIiTiK
Y3aK Mep3iMAilik
Gopi
OCBI
OCBIHBIY Gapi
aBTOMOOUITH
TOH
KOMITaHMS
(pupma
pecMu
[UIiep
Busnec-Ioc
Mo[ieNnb
cat-
caThljI-
€pKiH
alipipbacTa-
aifbipGacras-
BaJlloTa
€PKiH aifbIpGacTanaThin BaloTa

Cirtautas-Kazakh Current Affairs
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Swedish car
Volvo Kars Intercontinental Corporation

danger; threat

safe; safely

quality

to believe; to trust

reliable; trustworth
(<Engl.) service

western standard service
(<Engl.) comfort

long; lasting

date; term

temporary

guarantee

long-term guarantee

all

this

all of this

(<Rus.) car; automobil _
(with dat.) characteristic of ; equal of
(<Rus.) corporation
(<Rus.) firm; company
official(ly)

(<Engl.) dealer

name of a company
(<Rus.) model

to sell

to be sold

free; freely

to exchange; to convert

to be exchanged; to be converted
(<Rus.) hard currency
freely convertable currency
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MeH
coM
aKIma
apsaH
€y ap3ad
Oara
apimnrec
KBI3MET
KbI3MET KOpCeT-

CEPBUCTIK KbI3MET KOpCeT-

Mait
Maiina-
MainaiTeiH Mait
Oemnex
KOCaJIKpbI
KocaJIKbl Geriexk
KabbIK
XKaOnbIKTa-
KaMTaMachI3
KaMTaMachI3 eT-
2KOH
XeHJie-
XKOHIEY KYMBICHI
XYp-
XKYpris-
PYyJb
OTBIDHII K6epiyi3
Kaiita
KaiiTanan-
KaifTanan6ac
paxaT/pakar
acep
Gerten-

ce3

conci3

Cirtautas-Kazakh Current Affairs
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(conmj.) and

ruble

money

inexpensive; cheap; low (price)
cheapest; lowest

price; cost

colleague; co-worker; employee
service

to serve

to offer western-standard service
oil

to oil

lubricating oil; motor oil

part

| (adj.) space; reserve

Spare part

supply; equipment
to supply; to provide
guaranteed; insured

(with postp. MeH/Gen/ren) to provide (with)

correct(ly)

to repair

repair work

to move; to go

to carry out; to conduct; to perform

( <Rus.) steering wheel

please try to sit

again; repeatedly

to be repeated

which can not be repeated; unique; unforgettable
delight; enjoyment

impression; feelings

(with dat. ) to be swaddled in; to be wrapped in; to be
immersed in '

word

without question; absolute(ly)
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Translation:

YOLVO

--- Safety and Quality ...

--- Reliable Service ...

--- Comfort and Long-Term Guarantee ...

All of this is characteristic of a Volvo car ...

The Biznes-Dos Company, the official dealer in the Republic of Kazakhstan of the
Volvo Kars Intercontinental Corporation, sells 1993 year models of the Volvo
850, Volvo 965 and Volvo 945,

They are sold at the lowest price in Almati for freely convertible currency or
rubles.

The Biznes-Dos Company and its employees offer western-standard service,
provide motor oil, spare parts and equipment and perform repair work.

Our telephones: 62-23-96, 63-83-63, 44-99-52,

Take the wheel of a Volvo; you will absolutely be wrapped in feelings of
unforgettable delight.

[Egemen Qazagstan, April 29, 1993, p.4]
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KBbIBMET KOPCETEMIH

- ToxpuGeni ChIHBIKIIBI CBIHBIKTEIY GapilbIK TYpiH OpHbIHA
cana anappl. OCTpeXOHIpO3, KOSIH (pamuKymuT) aypynapss na
eMaelini. MexeH-xaior: BaiizaxoB kemecinmeri XanbIKTBHIK,
MEIUIMHA OpTaJIbIFEl, 121- GenMe. Backa yakeiTra mMpina
TemnedoHra Xabapiachiybia: 20-44-19.

- Kazax Tininge ecern, dU3MKa, XUMUS NoHMIEepiHeH OKyFa
TYCEMIH JiereH Gananapnb! Keke nakbiHAaMbIH. MalnmHKaMen
Ka3y XKOHE ChI3y KYMBICTApbIH OpbIHIal aTaMBbIH., Tenemi
KeiciM -1mapt Goitbinma, Tenedon 34-76-32.

Iitennepniy Gapnbik ynrigeri kmimpepin Tiremin. Aca
KbIMOaT eMec. Tenedonnap 28-26-35.

[Apyana, 1994 KbUTBY 3-MaycyMbl, 9-Get]

Cypaxmapra sxcayan bepiyizoep.
1) 2K apHaMagiarbl ChIHBIKTBI KoHe Ka34aK CBIHBIKIIIbI Ma JJIfi€ OKbIFaH
CBIHBIKIIILI Ma? '
2) OKpBITY1LIBI ZKOFapbl OKYy OpbIHbIHA TYCEMiH JlereH Gananapael Kaunai
[ISHIEPAEH NaifbIHaayra naitbiy?
3). JaibHabIK Kaif Tinge OTKi3iIMeKIIIi?
4) Tirinmi xanpait xinm tire anappi?
5) Tirin Xymbicer KbIMOaTKa Tycenii Me?
Vocabulary:
KbI3MET KOpCeT- to serve
TIXpube experience
ToXpuberi experienced
CBIHBIK, broken (bone)
CBIHBIKIIIBI bone setter
OpHBbIHA CaJlI- to put into its place
OCTPEXOHJIPO3 ( <Rus.) osteochondrosis
KOSIH aypy epilepsy
eM medicine
eMjie- to cure; to heal
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XanbIKThIK MEIUIMHA OPTabIFbI Public Medical Center
€ecell mathematics
(busmka physics
XUMMST chemistry
IIoH science
OKYyFa Tyc- to start to study
XeKe privately
naibIHa- to prepare
MalllHKa (< Rus.) typewriter
ChI3- to draw; to design
OpbIHfa- to perform; to execute
TelleM payment; wage; work payment
mapT condition '
Kellicim agreement

KeniciM-1apT contract
yiri model; style
aca very
KbIMOaT expensive
Translation:

I SERVE

° An experienced bonesetter is able to set all kinds of broken bones. He
also cures osteochondrosis and epilepsy. His address: Public Medical
Center, located at Bayzakov Street, Room 121. After business hours
please call the following telephone number: 20-44-109.

® I privately tutor students who want to begin to study in the subjects of

mathematics, physics and chemistry in Kazakh. I can also perform

design work and typing on the typewriter. Work payment according to

contract. Telephone: 34-76-32.

® Isew ladies' dresses in all styles. It is not very expensive. Telephone:

28-26-98, 35-03-55.

Cirtautas - Kazakh Current Affairs
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2KYMBIC I3IEUMIH

- 17 xacTajibl Kac G0MKETKEH KOFaphl TOleMJi, KbI3bIKTbI
KYMBIC i37ei1i. MaMaHbIFBl KOK. Y CbhIHBICTapAbl MbIHA
TenedoHra xabapachl, alityra OGomagbl. 28-38-55.
AIeHaHbl cypaHbI3.

[Apyana, 1994 xvinaby 3-maycymer, 9-6et]

Cypaxmapra xcayan Gepiyizoep.

1) 2K yMbic uzneyii Goif KeTkeH Helie Xacap, aTbl KiM, MaMaHIbLIFbI HE?
2) Xabap KYTKEH KbI3bIMbI3 KaHjiait Gorica qa KYMBICTBI U3IET XKYp Me?
Vocabulary:
XKYMBIC work
i3me- to search; to look for
GoifxeTKeH young person
2KOFaphbl high; superior
ToNeM/i with pay
KbI3bIKThI interesting
MaMaHJIbIK specialty; expertise; special training
YCBIH- to offer; to suggest
YCBIHBIC offer
YCBIHBICTapAbI aliT- to discuss concrete offers
MbIHa TenedoHrFa xabapiac- to call the following telephone number
Anena personal name
Translation:

I AM LOOKING FOR WORK

* A young person, age 17, is looking for a high paying,
interesting work. She has no special training. One may
discuss concrete offers by calling the following telephone
number : 28-38-55. Please ask for Alena.

[Aruana, June 3,1994, p. 9-]
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® Kyaarbiym3
MYyPIK HCYPCIH

I'PAHT
bAFTAPJTAMACBHI

XamnbIKapablK FUTBIM Kopbl (Copoc
KODBI) KapaThIIBICTAHY FBIIbBIM]I apsol
callaChlHa ipreii FhUIBIMMU 3epTTeyJiep
XKYprisy yiliH y3ax Mep3imai rpanT (Genrimi
Oip Meummepne axma Geny) Garmapnamachin
KaGblnai ThIHBIH MarTiMpeni.

Homuxenepi ycrimisneri XBUIbIH
XENTOKCaH albIHBIY agrblHOa Genrini
Gonanbl. I'paHTKa CypaHbIM Kara3faphl
Copoc KophiHbIY TaJlallTapblHa COMKeC TekK
arbUILIBIH TUTiHAE Xa3blTyFa Thic. 'paHTKa
OHBI TOJNITBIPY epexeci «IIouck» razerinme
Xapusinanrad (N925, 25 mayceim 1993 xbin).

[Xaiuk Keneci, 10 Tambiz, 1993 Kb, 4-6eT]

Cypaxmapra xcayan 6epiyizoep.

1) Copoc KopbI aKuanbi Gertin Geprene FBUIBIMHBIY Kaif carlapbiHa KoMeK
KepceTnekiri?

2) Ou1 aKura He yirig Oepinmexri?

3) FbinbiMy KaphicToiy HOTUXKeJIepi KataH Genrimni 6omagsi?

4) I'panT XapbIchiHa KOCBIIAMBIH [IereH FaJIbIMJIap CYpaHbIM KaFa3fapbl TOJITHIPY
€peXKeciH KalfaH isney Kepex?

5) Kaxerri Kyxatrap Kaif Tinge Xasblilybl Kepek?
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Vocabulary:

KyIaK
TYpiK
KYp-

KYJIaFbIHBI3 TYPiK XYpCiH
PaHT
Gargap

Gargapna-

Oargapiiama
XaJIbIKapaJibiK
FBUIBIM

FBUTHIMA
Kop
carna
Xapar-

KapaTbUIbIC

XapaThUIbICTaHy
ipremi
3epTTe-

3epTTey
XYpris- |
YLIiH
¥3aK
Mep3iM

Mep3iMpi
Genri

oenrimni
MeJiIep
aKlia
Gen-

Oemy
KaOblna-
MOJTiM

MoJTiMIie-
HOTUIKE

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

Announcements & Advertisements

ear(s)

upright; raised

to walk; to move; to ride

listen carefully (lit.: may your ears be straight)
(<Engl.) grant

direction towards a goal; purposefulness
to reflect; to consider

proposal

international

science

scientific; scholarly

foundation; organization for distributing funds
field (of research or study)

to create

creation

natural science

basic

to research

researching; research

to cause to walk; to make run; to carry out; to conduct
(postp. with nom.) for; in order to
long; extended

period of time

alloted time

sign; mark

certain; known

amount

money

to divide; to distribute

distribution; allotment

to accept; to receive

known

to make known; to inform

result
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YCT
YCTiMi3aeri Kbl
KENToKCcaH
aif
asiK
Kara3
CYPaHbIM
CYPaHbBIM KaFasbl
Tanan

Announcements & Advertisements

top; above; upon

the current year (lit.: the year which is upon us)
December

month; moon

foot; end

paper; form

application

application form

request; demand

calikec (postp. with dat.) according to
TeK only
aFBIILIBIH TiTi English language
Xas- to write
Xa3pll- to be written
THIC necessary’
TOJl- to fill out (something); to complete (something)
TOJITBIp- to fill out
epexe norm; specification; guideline
Xapus open; public
Kapusina- to publish; to announce
MayCbIM June
Translation:
LISTEN CAREFULLY
GRANT PROPOSAL

An international foundation announces the acceptance of
proposals for long-term grants (the allotment of a certain amount of
money) for the purpose of conducting basic scholarly research in the
field of Natural Sciences .

The results will be made known at the end of December of this
year. The Soros Foundation requires that the grant applications be
written only in English.

Guidelines for filling out the forms for the grant have been
published in the newspaper Poisk (No. 25, June 25, 1993).

[Xaliq Kepesi, August 10, 1993, p. 4]
Cirtautas - Kazakh Current Affairs 47

1996



Announcements & Advertisements

Kazaxcman Pecny6auxace IIpe3udenminiy
XKAPJIBIFBI

M. 2KOIITACBEKOBTI KABAKCTAH
PECITYBITUKACBIHBIH UPAH UCJIAM
PECITYBIIMKACBIHIAFBI TOTEHIIIE 2K9HE OKUIETTI
EJIINICI ETHI TAFAMBIHIAY TYPAJIBI

Mbipzatait 2K onpacGexon Kazakcran PecniyGnukachinby Mpan
Vicnam Pecny6nukachbiumars! ToTenme XKoHe eKiNeTTi enmrici
GOTbIN TaraibIHIANICHIH. '

Kazakcran Peciy6nukaceinbiy ITpeanmenti
H. HABAPBAEB.
AnmaTsl, 1993 XbUTFbI TaMbI3[IbIY 26-Chbl.

(Baman-Kazaxcman, 10-kpIpKyitex, 1993-xpu, 1-Ger]

Cypaxmapra xcayan Oepiyizdep.

1) IIpesunent H. HazapGaes MbipzaTait 2K onac6exosTi Kaiich MEMIIEKETKE eIl

[en TaraibIHmans?

2) Kapnbikta M. XK onpac6ekos Wpan Vcnam Pecniy6nukaceingare! kaupaif ermmi
GoUBIN TarabIHAIICHIH el Ka3bUTFan?

Vocabulary:

KapJIbIK
Vpan
Ucrnam

Vipan Vcnam PecriyGnvkacs:
TOTEHIIIE

OK1JIETTI

TaraibIHIa-
€TiN TaraifbiHaa-
TaralbIHgan-
Gonbin TaraitbiHpan-

eI

TypaJibl
TaMbI3

Cirtautas-Kazakh Current AfF: airs

decree; order

Iran

Islam; Islamic

Islamic Republic of Iran

(adj.) extraordinary; unusual: exceptional
plenipotentiary

to appoint; to assign

(with acc.) to appoint someone as

to be appointed; to be assi gned

to be appointed as

ambassador

(postp. with nom.) about; on regarding
August
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Translation:

DECREE OF THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF
KAZAKHSTAN ON THE APPOINTMENT OF M.
JOLDASBEKOV AS EXTRAORDINARY AND
PLENIPOTENTIARY AMBASSADOR OF THE REPUBLIC OF
KAZAKHSTAN TO THE ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN

Mirzatay Joldasbekov is to be appointed as Extraordinary and

Plenipotentiary Ambassador of the Republic of Kazakhstan to the Islamic
Republic of Iran,

The President of the Republic of Kazakhstan
N. Nazarbayev

Almati, the 26th of August 1993,

[Zaman-Qazagstan, September 10, 1993, p. 1]
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Short Newsg

ACTAHA: 6TKEH ANITATA HE BOJIOBI?

HONMMEH

= KVYH
OKNFACHI

AJIMATHITA 1993 KBUIFBl TAMBIABIY 22-cinge 82 XKacKa KaparaH
IIaFpIHAA ipi MeMIlekeT xane KOFaM KaifpaTkepi, YHBIMIOACTBIPYIIBI, Fambim
HiaMmyxamen Axmetynsl Konaes KCHETTEH KalThIC Gommpl. Mapkymubiy neneci
Kegcait supathina Koibuaml. Xomr 6o KazakTeiy KeMeHrep Gip yiibl, TOIBIPAFbIY
TOPKAJIbI GOJICHIH.

AJIMATBI Tyuuens OTPAABl MeH «3X0» IIarbiy KCIMOPHBIHBIY
KYMBICIIbINIADPHl PaitbimMGex METPOCTAaHCACBIHBIY 31€KTPOBO3 AEMOChIMEH
TyificyiH aTan erri.

AJIMATEBI[TA «KPAMJIC» Kopnopauuscel acTaHampik DpyH3ze
ayNaHbIHOA XETIM eMec Co0MIIEp YUIiH ambiTFasm] OTbIpFaH Gananap yifine
XKanouusinarg «PoTapu» KI1yOBbIHBIY KalbIDBIMIBITLIK aKMSICHIH TalChIPKI.
AnMaTel KalanelK oKiMuIiirinen Gemiym Mmegrepymrici B. C. JTuxayes oL,

[Amamm AKZUGMH,30-T3MI>IS, 1993-xp1m, 1-GeT)
Cypaxmapra dcayan bepiyizoep.

1) H. A. KoHaes kim eni?

2) On Kici Hemne xacra AQOHE KalllaH KalThIc 6osp?

3) II. A. KonaeBToy neneci Kaiina Koubimer?

4) Bip Gipimen TyificyiH atan eTken Kimaep?

5) AIIbUTFambI OTbIpraH Gananap yiti kaifa OPHAJIbICIIAKIITbI?
6) KiM yirin amsinvaxmm?

7 KaibIpbiMabinbix aKIMSIChI KIMAIKI efi?

8) Onpl Gananap y#iHe Kim Tarnchlpanl?

9) Byn :xubimra KaJaJIplK OKiMILiTirineH kim KaThICTBI?

Cirtautas - Kazakh Current Affairs 1 1996



Vocabulary:

acTaHa
aCTaHaITbIK

KO

OKMFa

TaMbI3

1IaK

Xacka Kapa-

ipi

KOFaM

Kaifpatkep

KOFaM KaltpaTtkepi
MEMJIEKET KalfpaTkepi
YUBIM
VibIMIacThIp-
YABIMIACTHIpyLIBI
FaJIbIM
KaifTeIC GoJ1-
KEHETTeH
MapKym
[eHe
Keycait
3UpaT
KO-
KOMbIJI-
Xomur
xour 6omn!
KEMEHTep
yi
TOIBIpaK,
TOpKa
TOPKaJlbl
TYHHEIb
oTpsn

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

Short News

threshold; capital of a country;

(adj.) related to the capital; of the capital; the capital's
way; road; line

event; occurrence

August

time

to approach (lit.: to look at) a certain age
great

society; association

a person who spends his/her energy for a benefit of a society;
volunteer

public servant

a person in the service of the state; statesman
organization;

to cause to organize

organizer; leader

scholar

to pass away; to die

suddenly; unexpectedly

deceased

body

name of a place

grave; cemetery

to put; to place

to be placed; to be put to rest (to be buried)

well

goodbye! (lit: be well! )
wise; noble

son

earth; soil

silk

with silk; light

(< Rus.) tunnel

(< Rus.) team; group

[\
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3xo0

LIaFbIH

ODBbIH

Kocin
KoCINOopbIH

XYMBIC
KYMBICIIBI

Paiirim6ex

METpOCTaHCa/MeTpocTaHIMs

3IIEKTPOBO3
Jlero
Ty#ic-
arta-
arTar eT-
Kopriopanust
aynaH
KeTiM
ca0u
aur-
alrbII-
AUIBITFAIIBI OTHIp-
Gananap yiti
XKanonusg
Potapu kiy6s1
KalfbIpbiM
KalbIpBIMABIITBIK
TarnckIp-
9KiM
OKiMIIIi ik
Geiim
Mejrep-
MeHrepyIbI
6ost-

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

Short News

name of an enterprise
small

place

trade; occupation; profession
enterprise (lit.: place of trade or business)
work

worker

personal name (male)

(< Rus.) metrostation

(<Rus.) electrical locomotive

(< Rus.) depot

(with postp. MeH/Oen/nen) to join with; to connect with
to call by name; to name

to mark (an event); to celebrate

(< Rus.) corporation

district

orphan

infant; child

to open

to be open

to be opened soon; to be about to be opened
children's house

Japan

Rotary Club

compassion; pity; kindness
charity

to hand over; to deliver; to present
govemor; ruler; administrator
administration

department

to execute

executive

to be; to become:; to be present
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Short News

Translation:

IN THE CAPITAL: WHAT HAPPENED LAST WEEK?

Events of Seven Days in Seven Lines

° On August 22, 1993, the great statesman, public servant, leader and scholar
Dinmuxamed Axmetdali Qonayev unexpectedly passed away when he was
approaching the age of 82. The body of the deceased was put to rest in the
Kepsay cemetary. Goodbye, you noble son of the Kazakhs. May the earth
covering your grave be light!

° Workers of the small business EXO and the Almati Tunnel Work Team
celebrated the joining of the Rayimbek Metro Station with the electrical
locomotive depot.

- The "KRAMDS" corporation presented a contribution of the Rotary Club of
Japan to the Children's Home which is soon to be opened in Almati's Frunze
District for children forsaken by their parents. B.C. Lixachev, the
departmental executive director of the Almati City Administration, was
present .

[Almati Aqsami, August 30, 1993, p.1]
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AJIMATEIFA [TetponsopenTen xabap xeneni. CaHkT-
Iletep6ypr myciumici Anexceit Mypaun I.A. KonaeBtriy
Tipi Kesinme OHBIY MOPTPETIH Xacarm GiTipren exi €HI1 on
KYPBUIBIIT KaTKay Kaszakcranuny TapUXU TyIIFanapsl
MypaaifbiHa MoyTinikke KOMBbIIIMaK,

AJIMATEHI AKyTCK--138MBIY com. S YWaK GuIleTiHiY KyHbI
OCBI, TA§QaH, TagaaH6a, AJIMaTh-- CaHKT-HeTep6ypr -- 126
MblY, MockBara -- 105 Mbly, Camapara -- 79 MBI,
Hosocu6upckke-- 60 MBIy, Bakyre-- 75 MBIY... Pecniy6iinka
KananapeiHa Ma? Axrayra -- 52 MbIY, ApPKalbIKKa -- 29 MBIH,
Kocranaiira -- 30 MblY, 2KamO6biira -- 15 MblY, Kaparangpira-
- 23 Mb1Y, -- OcKeMenre 25600... Konely Gomnceiy, KOJTayIIbl.

Hy¥cenGine Tinmeckenme:
E. Famu.

[Asmamm Axuamn, 30- TaMbI3, 1993- xpin, |- 6eT]

Cypaxmapra xcayan Oepiyizoep.

1)
2)
3)

4)
5)
6)
7

Anexcelt Mypaun neren xim?

. A. Konaepka OHBIY KaHfai KaTwiChl Gap?

Kaszakcrannbiy TapuXxu TyJFanap Mypaxaitbl 1993 Kbipl CallbIHbIII
OiTKeH Ge ei?

Oun mMypaxaifra koifbiran 3aTTap KaHIIIa yaKbIT KepceTeTin caKTamnajbl?
Yiag GMJICTIEpiHin Oarachl KbIMGAT na, ap3aH Ga?

Byt 6ara ocbinb ecitken a[IaMIbl TagOaHabIpa Ma?

Byn xaGapnpr AKapusiiiaraH Tinui KepceTinrey Garanapra puza ma?

Vocabulary:

MYCiHIIi

Tipi

Ke3

NIOpTpeT

Xaca-

GiTip-

Kyp-
KYpblI-
KYDBIIBII KaT-

Cirtauats - Kazakh Current Affairs

painter; artist

alive

time; period

(< Rus.) portrait

to make; to do

to finish

to build

to be built

to be in the process of being built

Short Newsg
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Tapux
TapuXU
TYJIFa
Mypa
Mypaxaif
MOHTi
MOHrinix
KO-
KOHbII-
Ouner
yuraK
yurax Guneri
KYH
Tay
TayJaH-
TayAaH/bIp-
KO
KOJIayIIbl

K051 60JIChIH

Cirtauats - Kazakh Current Affairs

history
historical
exhibit; display
legacy; heritage
museum
eternal

eternity

to put down; to place

to be placed
ticket

airplane

airplane ticket
blood price; price
surprise

to be surprised

to cause to be surprised; to surprise

road

traveller

may your road (trip) be safe!

Short Newg

1996



Short News

Translation:

®  The following news comes from Petrodvorets to Almati. When D.A. Konayev
was alive, Alexey Murzin, an artist from St. Petersburg, had made and finished
his portrait. Now the portrait will be placed for eternity in Kazakhstan's
historical exhibition museum which is currently being built.

®  Almatf -- Yakutsk, 138,000 rubles. This is the price of the Yakutsk airfare,
whether you believe it or not. Almati -- St. Petersburg, 126,000 rubles. To
Moscow 105,000, to Samara 79,000, to Novosibirsk 60,000, to Baku 75,000
rubles ... And to the cities of our republic? To Aqtau 52,000 rubles, to Arqaliq
29,000, to Qostanay 30,000, to Jambil 15,000, to Qaraganda 23,000, to
Oskemen 25,600 rubles. Have a good trip, traveller!

Goodbye until Monday:
E.Galiy

[Almati’ Agqsami, August 30, 1993, p.1]
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Short News

ACTAHA: 6TKEH AIITAJA HE BOJIObI?

o
R,
HONMEH
KYH
OKWNFACHI

AJIMATBIJA TOP OYHIecTarbiHby KODFaHBIC XKOHiHferi
KOMUCCHSICBIHBIY MYLITesnepi GomybL. KasakcTanpgarsr ackepu anamaapably
TYPFBIH YiiH COFY yImiH... 3,6 MIH Hemic MapKiH Gemnpj...

AJIMATBITA pecnyGiuKanblK XKoHe KanmanelK ilIKi ictep OpraHbI
6ipnecin «KypbIK» onepanusceiy oT1Kizni. Koramubix TopTin 6y3ran 2000
afaM ycrangel. KoMMmepuusinbix JYKEHIepre XYprizinren texcepy
HoTHXeciHne 20 MUIIMOH COM MeMmilekeT Ka3blHAChIHA KYHBIIIAKI.
Ocbinpaif peifn KyHpenixTi Goncaifiel.

AJIMATBITA Kazak azamaTrhix aBMaLns 6ac1(apmacmﬂbnj 0acThIFbI
AmanTait XKonnsiGaes Gacnaces KOH(bepeHCHsIChiH oTKi3Mi. Kpickach

Kazip 1 ToHHa yIrak KarapMaifbl 166 MbIH coM TypapbL. Bynau con 6ypein
69 MbIy eni. '

[Asmamn AKwamu, 6-xenTokcaH, 1993- Xbl11, 1- Ger]

Cypaxmapra xcayan Oepiyizoep.

1y
2)

3)
4)
5)
6)

7
8)

['OP neren xaunaif en?

ANMaTbIFa Kenren allamjiap MyFanimziep Me, aopirepnep me, anpe
SCKEPH CallaCbHIaFbl MaMaH/Iap Ma?

Onap conmama KapXbIHbI He fier Gosri?

“KypbIK'* OIEPALIMSICLIHBIY MaKcaThl He e1i?

OnrlI XiM oTKi3ni?

Memnexer Kasbinackina TYCKeH 20 MUITIMOH coM HEH1H HoTMKeci
Gomnnbi?

AMaHrait XKonnbiGaes OEereH Kim?

Bacnaces KOHdepeHIMIChIHaa KaHfai ’XKaHa MastiMer Oepimai?
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Vocabulary:

rop

OyHpmecTar
KOPFaHbIC
XKeHiHpgeri
KOMMUCCHUS
MylIIe
9CKep

SCKepH ajamaap
TYDFBIH it
COK-
HeMic
MIH
MapK
Geut-
ic
opraH

iuIKi ictep oprasl

Gipnec-
KYDBIK
ornepauus
©TKi3-
KOFaM
KOFaMJIBbIK,
TOPTIN
Oys3-
ycTa-
ycran-
KOMMepLus
KOMMEPLUSJIBIK,
AYKEH
Xypris-

KYprisin-

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

Short Newsg

abbr. for: ['epmanug QenepaTUBRiK Pecniy6rmuxacer Federa]
Republic of Germany

(< Germ.) Bundestag (name of German parliament)
defense

(adj.) which is about; concerning

(< Rus.) commission: committee

member

soldier

military personnel

living quarter; housing

to build

(< Rus.) German

abbr. for: Mummon million

(< Germ.) mark (German monetary unit)

to divide; to assign something for a purpose; to assi gn to allot
work; affair

(< Rus.) organ; unit

unit attached to the Ministry of Interior Affairs: police and
security force

to unite

tail; here: name of a police raid

(< Rus.) operation

to conduct; to carry out

society

social

order

to destroy; to violate

to catch

to be caught; to be detained

(< Rus.) commerce

commercial

store; shop; commercial establishment

to conduct; to carry out

to be conducted; to be carried out
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TEKCip-
HOTUIKE
KYHbLT-
peiin
KYHOEiKTi
azamar
a3aMaTThIK,
aBuaLus
Oackapma
0acThIK
Gacniaces
Gacmia ce3 KoHdepeHIMsIChI
KbICKACHI
1IELS
XarapMaif
can
OypbIH
Oynaun
Gynman con Gypeid

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

to test; to inspect; to investi gate -

result

to be poured

(< Engl.) raid

(adj.) daily

citizen

(adj.) civilian

(< Rus.) aviation
administration

leader ’

press

press conference

in short

airplane

fuel [lit.: oil (suitable) to burn]
alittle

(postp. with abl.) before
from this

a little while ago

10

Short News
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Short Newsg

- Translation:

[IN THE] CAPITAL: WHAT HAPPENED LAST WEEK?
Events of Seven Days in Seven Lines

. Members of the Committee on Defense of the Bundestag of the Federal
Republic of Germany visited Almati. They allotted 3,6 million German
Marks for the construction of houses for military personnel in Kazakhstan ..

. The National and Municipal units of the Ministry of Interior Affairs Jjointly
carried out the "tail" operation. 2000 people who had violated the social
order were detained. As a result of the inspection conducted in commercial
establishments, 200 million rubles were poured into the state treasury. If
only such raids could be daily events.

o The head of the Kazakh Civilian Aviation Administration, Amantay -
Joldibayev, held a press conference in Almati. Just briefly, one ton of
aviation fuel costs now 166,000 rubles. Recently, it was 60,000,

[Almari Aqgsami, December 6, 1993, p.1]
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AJIMATBIJIA Téte ATBIHNAFE] HEMIC MHCTUTYTBI alIbUIMaK,

AJIMATEI KaJlaJbIK QKiMLHiIIiFiHin wemimMiMer YITTeIK FbiTbim
aKaJIEeMUSIChIHBIY BoTanuka VHCTUTYTBIHBIY YitiHe KaHana enmminiri
KOHBICTaH[Ibl. Enmininikke enuix meitin KOpCeTKeH Kakchl. Bipax
OraH «Kasnpaspma» KyaHGainer, CoHpars! HyteTi e €KEH...

AJIMATBIFA xeTken CyitinimTi 6ip xaGap: T'OP YKiMeTi
Kazakcranra xanme CcymMace! 110 munnuon MapKara TeMip KoJ

BarOHIapbIHbIY KeTKi3imiMine Keminnix Gepi.

AJIMATEITA [Ipe3sunenT XapiblFpiIMeH M. 2KonpgacGexos
Kazakcran Pecnyﬁnnxacmublxj Wpan Ucnam pecnyGMKachHOaFbI
TOTEHIIIE 2KoHe OKiNeTTi enrici 6oitpi TaraUbIHAAbL.

[ Amamm AKwamuy, 6-KeNnToKcaH, 1993-xkp1, 1- oeT]

Cypaxmapra xcayan Oepiyizoep.

Short News

1 AnmaTtsiga Hemic MHCTUTYTBI KiMHiY aTbIHIa 6onmMakib?
2) Kanapna emuiniri Botanuka VHCTUTYTBIHBIY Yi{iHEe KOHBICTAHCHIH
A€reH IIeliM KiMaiki?
3) Byn nypsic mrenrim 6e?
4) Kasakcranra 110 munmon MapKara He XKeTKiz3inMeKIi?
5) O xait enpen xenmexrri?
6) OraH He kemnin?
7 M. XKonpgac6ekon Wpan Vicnam pencnybnmKachiHa KiM GombI
TaraibIHAAIbI?
Vocabulary:
I'ére Johann Wolfgang Goethe, German poet and statesman
(1749-1832)
KaTanbIK (adj.) city's
OKiMIIIiITiK administration
LIel- to untie; to decide; to resolve
LIEenTiM decision
FBUIBIM science; scholarship
YIITTBIK national
el people; country
Cirtautas - Kazakh Current Affiars 12
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enmik
enmri
€JILITIK
KOH-
KOHBIC
KOHBICTaH-
neiin
neiin xepcet-
Kyan-
COHJIaFbI
HMET
XeTKi3-
KeTKi31m-
KETKizinmim
CYHiH-
CYHiHimTi
YKiMeT
Kbl
CyMMa
Mapka
TeMip
TEMip Kol
Baroy
Keris
KeMinmgiK
KapInblIK
TOTEHIIE
OKiJIeTTI
TaraubiHna-
TarabIHIaIT-
Gonbin Taraiteinnan-

Cirtautas - Kazakh Current Af: fiars

Short News

national
ambassador
embassy
to settle down
stopping place during nomads' mi gration
to settle down; to establish oneself in a location; to be housed
character; kindness: hospitality
to show hospitality
to be happy; to be pleased
at (in) that; connected with that
intention; purpose
to bring to; to deliver; to import
to be brought to; to be imported
import
to rejoice; to be glad
Jjoyous; glad; pleased
government
total; all
(< Rus.) sum
German monetary unit: mark
iron
railroad (lit.: iron road)
(< Russ.) railroad car
promise; guarantee
promise; guarantee
decree
extraordinary
plenipotentiary
to appoint
to be appointed
to be appointed as
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Short News

Translation:

[In the] Capital: What Happened Last Week?

Events of Seven Days in Seven Lines

* A German institute named after Goethe will be opened in Almati.

° By decision of the Almati City Administration, the Embassy of Canada has
been housed in the building of the Institute of Botany of the National
Academy of Sciences. It is good to have shown our national hospitality to
the embassy. However, the "Kazpravda" newspaper was not happy about
it. What is their purpose in voicing displeasure, I wonder .7

o A piece of good news has reached Almati. The Government of Germany

issued a guarantee for the import of railroad cars for the total sum of 110
million German Marks.

. By decree of the President (in Almati), M. Joldasbekov has been appointed
as the Extraordinary and Plenipotentiary Ambassador of the Republic of
Kazakhstan to the Islamic Republic of Iran.

[Almati'AqS‘ami‘, December 6, 1993, p.1]
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Short Newsg

2KYPHAIIUCTTEPMEH OHI'IME

Kemre, IMapaamenr Yiiinge BykinKbiTaiinpk XaJbIK OKinmepi
KMHAJIBICHI TYPAKTHI KOMMUTET] TOParachiHbIY OpbIHGacaphl
Tumyp [aBamer bactaran KuirTaii mna PpiIamMenri
Aeaeranusacoinbly Kasakcrannarm CamapeiHBIY KOpHI-
THIH/IBICBIHA apHAJFaH 6acnaces KOH(hepeHUMACH GOIbL.

Bacnaces KOH(epeHLMsCHI Keainpe ByKinkprraitneix XaIbIK OK1NIEpi XKMHAIBICH
TYPAaKTbl KOMUTETI TOparaceiHBIY OpbIHGAcaphI Tumyp JTaBamer KypHaIIUCTTepre
e3iHiy Pecny6nuka [Ipesupenti Hypcynran HazapGaesnen XKoraper Kegec
Teparacer CepikGonchmu I0ninauaMen AY3[ecynepaeri anrad scepiH iLIMIaTIEy
aran eTir, Kekieray o65bichina GapraH canmappina PMBAIIBITLIK, ce3iMiH Ginpipni.

Conan keitin on aKNapaT Kypanaapel OKiNepiHiy KoMran TYpJi
TaKpIPBINITAPAAFbl CYpaKTapbiHa XKayan Geppi.

Bacnaces KOHepeHnusicrua Kasakcran Pecny6nukace: XKorapsr Kegeci
Teparachiupy opbinGacaps! Kaitpornna Epexenos xaTeicThI.

Krbrmait Xanwix PeCHyﬁﬂl/lKaCbIHij MapilaMeHT feneraumsicbiMen GONFaH Gacaces
KOH(pepeHUUsIChI TYpasnbl MaTepuangbl razeTiMisniy Tasypmarsl CaHbIHaH
OKMCBI3ap.

(O3 TinmimMispen)
[ Xaamx Keyeci, 10- Tame13, 1993, 1-Get ]

Cypaxmapra xcayan Oepiyiziep.

1) Tumyp [TaBamer neren xici Kim?

2) OTKeH Gacrnaces KOH(EPEHIMSIChI Here apHarnray?

3) Cal'laprHij YaKTbIHAA KiIMMeEH KE3[IeCKeHiH, Kalina OapraHbIH GasHmaranma
Tumyp JTaBameT Kanpait cesinm Oinnipni?

4) Bacnaces KOH(epeHIIMsIChIHa Kazakcran exmeri OKI1/IIepiHeH KiM KaThICTBI?

3) Koudepenmsa MaTepuaniapeiMeH Kanai TaHbICyFa Gonagpi?
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Vocabulary:

XYpHanuct
Syrime
Kellre
naplamMesT
it

OKin
KUHaIbIC
Oykin

BYKinKblTaﬁnblK XaJIbIK eKinnepi

ZKUHAIIbICh]
KOMUTeT

TYPaKTBbI

TYPaKTbl KOMUTET

Tep
Tepara
OpbIHOacap
Oacra-
Aeneranus
camnap
KODBITBIH/IBI
apHas-
Oacna
Gacraces
Keyec
“Korapsi Kenec
KY3
Ky3nec-
imTunar
INTUnaTIey
eT-
ara-
aTar oT-
Kekmeray
pu3za

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

Short Newsg

(< Rus.) journalist
talk; discussion
yesterday
(<Rus.) parliament
home; house; building
representative
meeting; congress
all; the whole
Congress of the Representatives of the People's Republic
of All China [BX6X]
(<Rus.) committee
standing; lasting
standing committee
place (seat) of honor
chairman
deputy
to lead
(<Rus.) delegation
Journey; trip
conclusion; ending
(with dat.) to be devoted to; in connection with
printing
news; press
council; parliament
Supreme Council; Parliament
face
(with postp. Men / Gen / ien) to meet with
courtesy; kindness
kindly; politely
to pass
0 name (<at name)
to mention
name of a province
satisfied
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PU3AIIBIIBIK,
ce3iM
Oinpip-
COHaH KeMiH
aKmnapar
Kypan

aKMapat Kypanjapsl
Typii
Cypak

CYpaK Koif-
Xayan

Xayan Gep-
Typanbl
MaTepuan
Tasty

Tasy[jarbl caH
KaTbIC-

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

Short Newg

satisfaction

feeling

to express (lit.: to make known)
after that; afterwards
information

means; implement; too]
media

various

question

to ask (to put) a question
answer

to answer

(postp. with nom.) about; on
(< Rus.) material

next

the next issue

(with dat.) to participate in
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Short News

Translation:

DISCUSSIONS WITH JOURNALISTS

Yesterday in the Parliament Building a press conference took place in
connection with the conclusion of the visit of the delegation of the Congress
(parliament) of China to Kazakhstan, led by Timur Dawamet, deputy chair of the
Standing Committee of the All-China People's Deputy Congress.

At the press conference Timur Dawamet, deputy chair of the Standing
Committee of the All-China People's Deputy Congress, kindly mentioned to the
Journalists the impressions he had received from the meetings with the President of
our Republic, Nursultan Nazarbayev, and the Chair of the Supreme Parliament,
Serikbolsin Abdildin. He also expressed his sense of satisfaction with the trip the
delegation had made to the province of Koketau.

Afterwards he answered questions on various topics asked by the
representatives of the media.

Kayrolla Erejepov, deputy chair of the Parliament of the Republic of
Kazakhstan, participated in the press conference.

In the next issue of our newspaper you can readmaterials on the press
conference which took place with the delegation of the Congress of the People's
Republic of China.

From our correspondent

[Xalig kepesi, August 10, 1993, p. 1]
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Short Newg
CAIIAP ASIKTAJIIBI

OTKeH ceHbine Bykinkpitaineix XaJIbIK OKiNAepi KMHAJBICH] TYPaKThl

KOMUTETi TeparachiHbIg opeiHGacapel Tumyp JJaBameT GacTaran BXOX-uniy
NapJIaMeHT JIeNeranuscyl Kexkureray 0OMbIChIHAA GoNFaHHaH Keifiyg AInMaTbiFa
KaiTein opanpe.

Kexkcen6i kyni MeitMangap 6uik Taynmarsl «Meney» cropr xenreHimen,

«IIIbIMGymak» Tay IHIAHFBICHI 0azachIMeH TaHbICThI, Kasakcraumarsr KXP
eNIiniriaae 6omsl.

Tambiznery 9-biHma neneramus My1enepi Bykapansix akmapat KYpaJijiapsl

OKiJIepiMeH cyx6aTTacTsl. Onap agkranrau CamnapbIHbIY €Ki €1 apachIHIAaFbl JKaH-
AKaKTbl bIHTBIMAKTACTBIKTBIY aMybIHa, OfaH apFbl TYCiHiCTiKKe, MOCTBIKTHI
HBIFRHTYFa K3piemaecyne Naiianbl GoFaHIbIFbH aTam OTTi.

Con xyni KpiTaif naprnamenTinepi OTaHbHA KYpill KeTTi.

[Xaank Keyeci, 10- Tameiz, 1993, 1-6eT]

Cypaxmapra xcayan Oepiyizoep.

1)

BXO X -Hbly napnaMenT feneranusicbin xim Gackapmbi?

2) Keormait neneranmsicer oyeni AnMaTbira Kelin e eni? Hemece carnapbiH
Kexieraynau 6actampr ma?
3) KexkceH6i KyHi MeifMaHnap Kannait-kangait Aeplep/i apanansl, Kaifna KbIABIpAbI?
4) Heneraums mymenepi aKNapaT Kypajlapsl eKinjgepimMeH cyx6aTTackanna
carnanapbiH Kanait Garananpi?
Vocabulary:
asgKTa- to finish; to end
asTKTan- . to be finished; to be ended
ceHOi Saturday
BX6X abbr. for: Bykin KpiTaifnbik Xansik OKinnepi KuHanuchpl
National People's Congress of All-China
opail- to turn; to return
KaiT- to return; to go back
KaTeIn opai- to return
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XKekceHOi
MeltMaH
Ouik

Tay
Meney
KellleH
1I1aHFbI
Gaza
KXP

et
eJILILITIK
TaMbI3
MYyIIIe
Kypail
Oykapa
OyKapalibIK aKapaT
KYpayiapsl
cyxbat
cyx0batrac-
XKaH
XaK,
KaH-KaKTbl
BIHTBIMAK,
bIHTBIMaKTac-
BIHTBIMAKTACTHIK,
naM-
aprbl
OfJaH aprbl
TYCiH-
" TYCiHiCTIiK
hi(e]e
LOOCTBIK,
HbIFalT-
XKopaeMm

XKopremjec-
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Sunday

guest

high; tall

mountain

name of a place near Almaty
area

ski

(< Rus.) base

abbr. for: Kprraif Xansik Pecny6mkacs! People's Republic
of China (PRC)
ambassador

embassy

August

member

facility

masses; people

mass media

discussion; conversation

(with meH / GeH / nien) to talk with
side

side

bilateral

consent; concord; unity; collaboration; unanimity

to collaborate; to come to an agreement; to conclude an alliance
cooperation; collaboration A
to develop; to grow

far; distant

more than; further

to understand

understanding

friend

friendship

to consolidate; to make stronger
help

(with dat.) to help

20 1996



Short News

maiima advantage; benefit

naitmansl beneficial; profitable; favorable
napJjaMeHTIIi member of parliament; congressman
oTaH homeland; motherland
Xypin KeT- to leave
Translation:

JOURNEY'S END

Last Saturday, the delegation of the People's Congress of China, headed by Timur
Dawamat, Vice Chairman of the Standing Committee of the People's Deputy
Congress of All-China returned to Almati after visiting the Province of Koksetau.

On Sunday the guests toured the "Medeu" Sports arena in the high mountains and
got acquainted with the "Simblaq" mountain ski resort. Afterwards they were at

the People's Republic of China's embassy in Kazakhstan.

On August 9 the members of the delegation held a press conference with media
representatives. They mentioned that the visit which had just ended had been
advantageous in helping to consolidate the friendship and in furthering mutual
understanding, as well as to developing bilateral collaboration between the two

countries.
On the same day the Chinese congressmen left for their home country.

[Xalig Kepesi, August 10, 1993, p.1]
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Mbrip3araii 2KOJIJACBEKOB

1937 Xbutbl TyFaH, ynThl Kasak, Gimimi xorapel, C.M. Kupos
aTbIH/aFbl Kazak MeMIIEKeTTiK yHUBepCUTETiH GiTipred, gpumonor, Ka3ax
TiNi MeH 9/1e0METiHig OKBITYIIBICHL. OUIIONOTUS FHUTBIMBIHBIY JOKTODSI,
rpogeccop.

Ey6ex xonpiH 1954 xbimel 2KaMGbinm oOnbichiHBIY Tanac
aynaHbIHJAFE eyOeKiminep aenyTaTTapbl AK-Keln aysuiibik Kegeciniy
XaTHIBICKI GombIN GacTaraH. Y HMBEPCUTETTI GiTipreHHeH KeifiH emayip
YakKkbIT OKBITYHIBUIBIK Kbi3MeTTe Gonpbl, Oyi1 Ke3eHue ol Kadenpa
accucTeHTiHeH 2KaHcyripoB aTbhiHmarbl TalbIKOPFaH Iefaroruka
MHCTUTYTBIHBIY PEKTOpHI, cofaH Keifin Kazak KCPoky MuHHUCTpiHe
OeHiHri KpI3BMET KOJIbIHAH OTTi,

1988-1993 xpinpapel mapTusi KbidMeTiHpge . Kazaxk K CP
IIpesunenti Keyeciniy mymeci, Kazak MemiekeTTik Keyecurici,
peciyGimvka IIpeMbep-MUHUCTPiHIY OpbiHGacaphbl GO

1993 xbuiFe1 KayTap alibiHan Gactan Kaszakcran PecrnyGnmkach
IIpesunenTiniy Keyecurici.

«XalbIKTap JIOCTHIFbI» OpPAE€HiIMEH, MeJlalibMeH HarpajTallFaH.
TeTeH1Ie XoHe OKiNeTTi OKIN AUIIIIOMATUSIIIBIK nopexeci 6ap.

PEKAJIIIMSAJTIAH: Enapansix «3amaH-KazakcTan» razeTid HIbIFapyFa
oyen 6acTaH KaMKOPJIBIK TaHBITHI KOJIbIHAH Kejlep KOMEriH asiMaraH
PenaKiys YXKbIMBIHBIY TOpPAaFachl, XaJIKbIMbI3/IbIY KaaipMeH/i a3aMaThl,
6yxin TypKi KaybIMbIHBIY apFbl-0epri pyXaHu Ka3bIHAChIH XKeTiK 6ieTin
3epTTeyIli FaibiM Mbip3aTait 2K onpacGeKybIHbIY eJ1 CeHiMi JKYKTelreH
JKaya KpI3METTe Jie KeMICTi KyMbIC aTKapsln, aGpoitra Genene Gepyine
TileKTecIi3.

[Baman-Kazakcman, 10-kpipKyitek, 1993-xb1m, 1-6eT]
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Cypaxmapra dcayan Gepiyizoep.
1) Mpeipzartait 2Kongac6eKoB HENIiHII Kbl TYFaH?
2) Kanpait xorapbl OKy OpHbIH GiTipren? MaMaHbIFbI He?
3) Ey6ex XobiH KiM Gonbin Gactaran?
4) OKBITYLIBITBIK, KbI3METTe KaHfait HoTuXkenepre XeTkeH?
5) [Tapms KpI3METiHE KaHHaif XK YMbIC aTKapFaH?
6) Kazipri XyMbIC OpHBI HE?
y)) Meip3arait 2K onjacGexoBThIY “3aMan-KazakcTan" 6achlnbIMbIHA KaHiall KaThIHACKT Gap?
Yocabulary:
Ty- to be born
yIT nationality
6is- to know

6inim knowledge; education
XOFaphbl high; higher

C.M.KupoB aTeiHgarsl Kazak
MEMIJIEKETTIK YHUBEPCUTETI
6iTip- |

¢dunonor
dunonorus
onedbuer
OKpl-
OKBIT-
OKBITYIIBI
OKBITYIIBUIBIK,
OKBITYIIBUIBIK, KbI3MET
OKBITYIIBUIBIK, KbI3METTE 60JI-

OKY
Oxy MuumucTpi
FBUIbIM
egbex
egbexkii
egOex KOJITbl

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

Short News

Kazakh State University in the name of S. M. Kirov,
now: Al-Farabi Kazakh State University

(acc.) to finish something; to graduate from
philologist

philology

literature

to read; to study

to make (let) read or study

teacher

(n.) profession of teachers; (adj.) teaching profession
teaching employment

to be employed as a teacher (lit.: to be in teacher-like
employment)

studies; education

Minister of Education

science

work; labor

worker

career (lit.: road of work)
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2KamMOpInn

00nbIC
Tanac
ayfiaH
Axken
aybll

aybUTIBIK,
Keyec

KeyecIri
xaT

XaTIIbI
Oac

Gacra-

6onbin GacTa-
KeHiH
eoyip
Ke3ey
Kadenpa
aCCHUCTEHT
TangpiKopFan
Tnearoruka
comaH Keiin
Kazak KCP
KOFaM

KOFaMJIbIK
neifin

neinri
MyIire
NIPEMbEP-MUHUCTP
opbIHOacap
KayTap aibl
Oacramn
noc

JOCTHIK,

XaJIbIKTap OCTBIFbI OpAeHi

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

Short News

name of a city, capital of the province of Jambil named
after the aqin (oral poet) Jambil Jabayev (1846-1945)
(< Rus.) province

name of a town and district in Kirghizstan

region, district

name of a village

village

(adj.) pertaining to a village

council

councilor; advisor

letter

secretary

head

to start

to start as

(postp. with abl.) after

considerable; fairly much; long

period; long stretch of time

(< Rus.) division within a department; chair; professorship

(< Rus.) assistant

capital of the Taldiqorgan province in Kazakhstan

(< Rus.) pedagogy

after that

Kazak Koramasik CoBet Pecriybmmkacel: Kazakh SSR
organization; society

social; socialistic; common

(postp. with dat.) until; up to; to

(adj.) up to; until

member

prime minister

deputy

month of January

(postp. with abl.) starting from; beginning with; from
friend

friendship

Orden of Friendship of Peoples
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Meqan
Harpaja
HarpajTa-
HarpajTan-
- TOTEHIIIE
OKiJT
eKiseTTi
OUILTIOMaTHST
JIUIITIOMATUSIITBIK,
Hopexe
penaxims
eapaJibIK,
IIBbIK-
IIbIFap-
ayen
KaMKOp
KaMKOPJIBIK,
TaHBbI-
TaHBIT-
KOl
KOJIbIHaH Kejl-
KeMeK
as-
YXbIM
Tepara
Kajip
KalipMeHi
azamaT
Oykin
TYPKi
KaybIM
aprbl
Oepri
aprbI-6epri
pyXaHu
KasblHa
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Short News

(<Rus.) medal (badge of distinction); lower in rank than oppen
(<Rus.) reward

to reward; to award

to be awarded

extraordinary

representative
plenipotentiary

(<Rus.) diplomacy

(adj.) diplomatic

degree; rank

(<Rus.) editorial staff
international

to leave; to go out; away

to cause to go out; to publish
first; before

protector; patron

patronage; concern

to know

to make known; to show
arm; hand

to do what one can; to do as much as possible
assistance; help

to spare

board (of an organization)
chairman; president

value; esteem

valuable; esteemed

citizen; person; human being
whole; all

Turkic

people; tribe

on that side; far; distant

on this side; near

from here to there; all; whole: complete(ly)
spiritual

{reasure
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XeT- (with dat.) to reach up to; to attain something
XeTiK competent(ly); capable; well
3epTTe- to investigate
3epTTey investigation
3epTTeyIri researcher
FaJlbIM scholar
CEeH- to trust
CEeHIM trust
€Il CeHiMi trust of the people
XYK load; burden; freight
XYKTe- to load; to burden
XYKTel- to be loaded; to bestow
Xayga new
XeMic fruit
XeMicTi fruitful; successful
XYMBIC work
aTKap- to carry out; to fulfill; to execute
abb1poit reputation; prestige
Oerte- to put a child into a cradle; to take care of someone as
if he/she is a baby
Genen- to be put into a cradle ; (with. dat.) to be surrounded by
Oep- to give (with a preceding converb in -e/-a, expressing an
ongoing action, often executed despite some obstacle)
TiJle- to wish
Tinex wish
TilleKTeC someone who shares a wish; well-wisher
Note:

1. Janstigirov (1894-1938) was a gifted Kazakh poet. His long poem about the
famous horse of the singer Aqan seri (1843-1913) "Qulager" (1936) has won him
deep admiration. Jansiigirov also wrote plays, short stories and a novel about the
uprising of 1916 and the revolution of 1917 (Joldastar, 1935). He is one of the

many thousands of Kazakh intellectuals who were killed during Stalin's purges,
1937-1938.
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Translation:

MIRZATAY JOLDASBEKOV

Born in 1937 of Kazakh nationality, he received a higher education
and graduated from the Kazakh State University named after S. M. Kirov.
He is a philologist, a teacher of Kazakh language and literature, doctor of
philology and professor.

He started his career in 1954 as secretary of the Council of Workers'
Deputies of the village Ag-kol in the Talas district of Jambil Province. After
finishing university he was employed as a teacher. During this period he
advanced from being a chair's assistant to the Rector of the Taldigorgan
Institute of Pedagogy named after Jansiigirov, and to the position of
Minister of Education of the Soviet Socialist Republic of Kazakhstan.

From 1988-1993, serving the Party, he became a member of the
council of the President of the Kazakh SSR, a Kazakh State Councilor, and
Deputy Prime Minister of the Republic.

Since January 1993 he has been an advisor to the President of the
Republic of Kazakhstan. He was awarded with the order and medal of
"Friendship of Peoples". He has the diplomatic rank of Extraordinary and
Plenipotentiary Representative.

From the editorial staff: We wish Mirzatay Joldasbekov, the head of
the editorial board who from the beginning, even before the publication of
the newspaper "Zaman-Qazagstan," has shown concern and did all he could
for the newspaper; the esteemed citizen of our people, the scholar and
researcher who knows the whole spiritual wealth of all the Turkic peoples
well, that he will also be successful in his new duties which the people's
trust bestowed on him and that he will continue to be surrounded by esteem.

[Zaman-Qazagstan, September 10, 1993, p. 1]
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«J100HOp 2KoiibLIChIH!»

OIeireic TypxicTanparsl (KpiTait) «JI0GHOP» MOMUIOHBIHBIY
ocepi MeH 3appabbl XalfblHa a3 alTHUIBIN XYpred KoK. Byl
TIOJIUTOH TEK OCBIHAAFBI XalbIKTapbly FaHa JE€HCAYIIbIFbIH OY3bII
KaHa Koifmaif, oraH kepuri Kasakcran Men Pecelifieri anammapisiy
na emip Tipmrinirine 3uMsHAB ocep eTyme. XanblKapallblK
carapiiblIapAbly KeNTipreH AepeKTepile cyiencek, Kuitainbly ocel
OIIKECIHJIEri TYPFhIHIapABIY apachiHa aCKbIHFAH aypy MeH elliM
Ken. MyHbly 6opi, 9pMHe, SINPOJILIK, ChIHAKTAPIbIY HOTUKECiHEH
€KEHi TYCIHIKTi.

XanbikapanslK, «Cemeit-HeBana» KO3FalbICBIHBIY «ATTaH»
mTabbl MeH OHBIY «JI0OHOP» KOMUTETiHiY YHBIMIAaCTHIPYLIMEH
actaHajfarbl Kpitaif emminiri yiliniy angeigga Gipa3 agam
XKMHAIIFaH MUTUHTL Gonabl. OHpa «JIOGHOP» XKOMBIJICHIHY,
«Ibirpic TypKicTaHa SIAPONBIK KapblIbic GOIIMACBIH» JI€TeH
ceaep ectingi. Conpaif-ax, xunanrangap KasakcraHra Kemnremn
KEeTKEH KbITaiIIapibly 3 eJjepiHe KaiTybId 1a aifTThI.

Kunanrannap OedOiTuriiK akuMschiH KblTalf XanKbl f1a
KOJIaiibl iereH ceHimpe GOIIbl.

[Xaank konepeci, 10 Tambi3, 1993 xbi1, 2-6eT]

Cypaxmapra sxcayan bepirizoep.

1)
2)
3)

4)
5)

“JIoGHOP" SIPOIBIK, CHIHAK, TIOJIMTOHBI Kaif MEMIIEKETTE, Kall enkeqe opHanackan?
Byn nonuronHsly 3usHAb ocepi KaHaalk enjiepiy azaMaTTapbiHa THeni?
SIRpOrBIK ChIHAKTAPABIY alaMIbIY [IeHCAyIIbIFbIHA JIETeH 9CePiH HeMeH
panenpeyre 6omanbi?

KebrTaif enminiriniy angsiHma ©TKeH MUTUHTIHI KiMJiep yUbIMIaCThIpabI?
2Kunanran agampaap Kanpait HuetTepin 6imipai?

Cirtautas - Kazakh Current Affairs 28 1996



Vocabulary:

XOMbI1-
JIoGHOp
IIBIFBIC
[Isirbic TypkicTaH
TIOJTUTOH
acep |
acep erT-
3appai
XailtbIHma
a3
a3 al THLIBIN KXYPreH XKOK
TeK... FaHa / KaHa
JEHCaYIbIK,
Oy3-
KepIIIi
agam
Tipi
TipUIUTiK
eMip Tipmiiiri
3USIH
3USIH]IBI
camap
canapiibl
KeJTip-
ACpeK
cyﬁeﬂ-
eIIKe
TYPFBIH
apacblHJia
aCKbIH-
aypy
eliM
MyHiy 69pi

CbIHa-

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

to be destroyed

Chinese nuclear testing ground in East Turkistan
east

East Turkistan

(< Rus.) nuclear testing facility
influence; effect

to influence; to have an effect
negative result; danger

(postp.) about; on

little; a few; not much

much has been said (over a long period of time)
(with negation) not only

health

to destroy

neighbor

man; human being

alive; living

life

livelihood; existence

damage; danger;

harmful; dangerous

trip; journey

traveller; tourist

to bring (lit.: to cause to come) .
fact; information

(with dat.) to rely on

country

inhabitant; local population
(postp. with gen./nom.) between
to become worse; to become incurable
sickness

death

all of these

to test

29
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CBIHAK
PO

SPOJIBIK, ChIHAK,
HOTUXKE
TYCiH-

TYCiHIKTi
KOZFalTbIC
mTab

aTTaH < aT+Ta-H!

yUBIM
yUBIMAACTBIp-
acTaHa
aJabIHAA
Oipaz
XUHaJ-
MUTUHT
XKapbLJIbIC
€CTJI-
KemnTell
KaiT-
el
e3 eni
aKIMst
Kouja-
ceHimpe 6oIl-
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Short News

test

(< Rus.) nuclear

nuclear test

result

to understand

obvious; understandable; clear
movement; revolt

(< Rus.) staff;; group; headquarters
"Get on the horses!"; "Attack!" (battle cry announcing the
approach of an enemy)
organization |

to organize

threshold; capital city

(postp. with gen./nom.) in front of
some

to gather

(< Rus.) meeting

explosion

to be heard

in masses

to return

country

one's own country

(< Rus.) action

to support

to be confident; to hope (lit.: to be in confidence )
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Translation:

LOBNOR SHOULD BE ABOLISHED!

Much has been said about the effects and dangers of the Lobnor
nuclear testing facility in East Turkistan [Xinjiang, China]. This nuclear
testing facility is not only completely destroying the health of the people
who live there, but it is also has harmful effects on the livelihood of the
people in neighboring Kazakhstan and Russia. If one can believe the
information brought out by international travellers, the rate of death and
incurable illnesses is high among the population of this Chinese region. It
is obvious that all of this is the result of nuclear testing.

Recently there was a meeting of people in front of the building of
the Chinese Embassy in Almati organized by the International Semey-
Nevada Movement's "Attan" group and its "Lobnor" Committee. At the
meeting one heard the words "Abolish Lobnor!" and "No Nuclear
Explosions in East Turkistan!" In addition, those who had gathered also
said that the Chinese who had left in masses for Kazakhstan should return
to their own country.

The participants of the meeting were confident that the Chinese
people too will support this peace initiative.

[Xaliq Kongresi, August 10, 1993, p. 2]
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Ko 0oifbIHIaFBI
Kapakmbiiap

Kexmeray o0abichl. ExHni 6izniy kKonpgapbIMbI30eH
XYKTi TeK apMusl KOHBOMBI apKblIbl TaCy FaHa MYMKiH
601 ThIH Topi3ni. OiTKeHi onapaa KapakimbUIbIK, XKacay
YHPEHIIIKTI KYObIIbICKA alfHaJIBII OTHIP. |

YonuxaHOB CEJIOCHIHBIY CBIPTBIHJa HOMeEpi XKOK
«ZKurynu» MammHachiHa MiHTeH €Ki XKiriT meTenmix
MallyHanapably MoTop Maifibl Tuenren «MA3-5320»
MalmMHachiH ToKTaTajbl. CeifTin oMOBUTHIK « Tpyn» MIaFbIH
K€Ke KOCIIIOpHBIHBIY XYpri3yuicin kabuHagaH Tycipim,
e3epi Kawbln KeTefi. 2KeprinikTi i3 Kecyurinep o

YCTiHfieri KapaKIublIap/bl i3MeCTipim XKaToIp.

[XKac Araw, 2- xentokcan, 1993- xbu1, 3-6eT]

Cypaxmapra sxcayan 6epiyizoep.

1)

KazakcTaH KonpapbIMeH XYK Tacy Here KayinTi Gona Gacragni?

2) Bagupaneimn oTeiprad okura Kaif xxepue Gonran?
3) Kapakuibinap XyK MallMHaHbIH XKYTi3yliciHe KaHaai 30piblK, KopceTTi?
4) ManmHara KaHpaif XXYK apThUIFaH?
5) Omn XyK KiMiki?
6) Kapakuubinapye! i3nectipin xaTkaH Kimuep?
Vocabulary:
KOl road; highway
KapakliIbl robber
KapaKIbIIbIK, robbery
KapaKUIbIILIK Xaca- to rob; to engage in robbery
KOJ1 GOUbIHIAFbI which (who) is (are) along the road
XKOJIl YCTiHferi which (who) is (are) on the road
KOJI YCTiHferi /6oMbIHIarbl highway robber
KapaKIIbl
TEeK only
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apMus
KOHBOM
apKbUTHI
Tac-/Tachbl-
FaHa
MYMKiH
Topi3ni
oliTKeHi1
Xaca-
ylpeHimikTi
KYObUIBIC
aifnar-
cerno
CBIPT
HOMeEp
MallHa
MiH-
Xirit
HIEeTeNIiK
KUTYIIU
Mait
MOTOp
MOTOP Malibl
THMe-
TOKTa-
TOKTaT-
coiTin
015 (9
OMOBIJIBIK
KeKe
IIaFbIH
IIAFBIH XK€Ke KACiITOPHbI
Xyprizyuri
Kabuna
Tyc-
Tycip-
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(< Rus.) army

(< Rus.) convoy

(postp. with nom.) by means of;; through
to transport; to take something across
only

possible

as if;; it seems

(conj.) because

to do; to make

usual; habitual, common; regular
phenomenon; occurrence

(with dat.) to turn into; to become
(< Rus.) district

outside

(< Rus.) number; license number (plate)
(< Rus.) car

to get on (a vehicle); to ride; to drive
young man

foreign

(<Rus.) name of a Soviet-made car
oil

(< Rus.) motor

motor oil

to be loaded

to stop

to force to stop; to halt

(conj.) then

Omsk

a person from Omsk

private

small

small private business

driver; chauffeur

(< Rus.) cab of a truck

to get off a vehicle

to force someone to get off a vehicle
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Kalll-
KallIbIN KeT-
XeprijikTi
i3
i3 Kec-
i3 Kecyi
i3me-
i3gecTip-

Translation:

to flee

to flee; to escape; to drive away
local

trace

to follow a trace (lit.: to cut a trace)
detective

to search

to conduct a search

HIGHWAY ROBBERS

Province of Koksetau: Nowdays it seems that it will only

be possible to transport goods on our roads by means of an army

convoy, because acts of robbery are becoming regular occurrences

on our highways.

Outside of the Velixanov district, two young men driving a

"Jiguli" car, without a license plate, forced a truck with the license
number MAZ-5320, which was loaded with motor oil for foreign
cars, to stop. Then they forced the driver of the Omsk "Trud"

company, a small private business, to get out of the cab and they

themselves drove away with the truck. Local detectives are

currently conducting a search for the highway robbers.
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SKAMBUHIJI-- K. COTTIBAMYJIRI,
«}KA»-HI)IH IHITATTAH TBIC TIIIIICI:

KenTokcan KypOaHbI
Kanpinan emmerini

KenToKcaH OKMFaChIHBIY Ka3bIKChI3 KypOaHbl, ecin ep Kailipar
PricKynI0eKOBTBIY aTa-aHAaChIHBIY aphbi3bl OoMbiHIIa KazakcTaH
PecniyGnuxkaceinbly 2Korapsl CoThl anrair peT aTa-6abaliapbIMbI3
KonuaHbein KenreH «zKeTixXaprbl» .3ayblHa cCyifeHe OTHIPHII,
KaiipaTTely otGaceiHa 31 MMIIMOH COM aifbim Tejeyre Ouiik
IIbIFAPFaHbIH €CTill KyaHbIT KaJIbII €K,

2KakpIHzia con KpIpIIbIH KeTKeH KallpaTtbiy TyraH aybuisl BipiiikTe
(ZKaMmOb11 06nbIChl) GaThIp YIIBIHBIY €CKEPTKillli OPHATBIIIHI.
Conpait-ak KaifpaT oxpiran KupoB aThIHaFbl OpPTa MEKTEIKE KOHE
Oip Kerere oHblY ecimMi Gepinyi. A MexTenTiy angeHas KaltpaTrey
OeliHeci Kaluanan -KacanblHFaH MOPMOp TaKTa/laH OHBIY KalIbIHMbI
XKBIPbIH OKYFa 0OJIajbl. |

[XKac Araw, 11- xpipKyifek, 1993-xb11, 1- GeT]

Cypaxmapra xcayan 6epiyizoep.

1)
2)

3)
4)

5)

Kaiipat Prickyn6ekoB feres Kici xim?

KaitpatTbiy o16achiHa 31 MUIITIMOH COM aifbin Teseyre GUITIK LILIFAPFaH
KiMm?

Omn 6unixTi KaHpait 3agra cyifeHin umirapran?

KaifpaTTsiy eciMiH MoHTiTiKKe caKkTay yiiH KaHmail mapanap
nagananypl, He Xacaibl?

KaifpaTTbiy emMipOastHbIH 2KOHE JKaIIbIH/IbI KbIPbIH KalijaH oKyFa 60magbI?
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Vocabulary:

nITaT
TBIC
LITATTaH ThIC
Timnmmi
XeITOKCaH
KypOaH
emul-
Xaf
XKaJlbIiaH ell-
OKHMFa
XasblK,
Xas3bIKChI3
ecin
€p
aTa-aHa
aTa-6abarap
aphI3
GoltbiHia
COT
XOFapbl
XKorape! Cot
aJFan
per
KOJI
KOJIJ1aH-
KOJIJIaHbII KeJl-
Kaprbl
Kertixaprel
3y
oT6achl
aibit
TeJle-
OuItik

OuIiK UIbIFap-

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

Short News

(< Rus.) staff
outside
outside of the regular staff; special
linguist; reporter; correspondent
December
victim; martyr
to go out (fire; light); to be extinguished
memory
to be extinguished from one's memory; to forget
event; incident
guilt; offense
innocent
noble
man; hero
parents
forefathers
petition; request
(postp. with nom.) according to; in accordance with
court; court of justice
(adj.) high; supreme; (adv.) above;
Supreme Court
first (time)
time (as in two times)
hand; arm
to use; to employ; to follow
to follow since a long time
edict; decree
The Seven Edicts; name of a Codex of Kazakh traditional law
law
family
fault; offense; fine; compensation
to pay
judgment; verdict
to reach (pronounce) a verdict
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€CTi-
6ip
KaJl-
KYaHbIIl Kall-
KBIPIIbIH

KbIPLIBIH KETKEH
Ty-

TyFaH
ayblT
Bipnik
1)
€CKepT-

€CKEpTKilll
OpHaTHUI-
CoHpaif-ax
opTa
ecimM
an
ang
Oeite
Kalia-
Kacal-
MOpMap
TaKTa
KaJlbIH

KaJTbIHJIbI
XBIp

OKBbI-

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

Short News

to hear

one; here: emphasizing an action: very

to remain

to be overwhelmed with joy; to be very pleased
young

one who left (died) in the full bloom of youth
to be born; to give birth

native

village

name of a village

son

to remind

reminder; monument; memorial

to be erected; to be placed

like that; at the same time; likewise

middle; center

name

(conj.) and; but

front

image; figure; monument

to cut a stone; to sculpture; to inscribe on a stone
to be made; to be built

marble

slate; large piece of stone or wood

flame; fire

flaming; burning; deeply moving

song; poem

to read; to study
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Translation:

Jambil-- K. Sittibayuli
Special Correspondent for Jas Alas

THE MARTYR OF THE DECEMBER EVENTS
WILL NOT BE FORGOTTEN

We are very pleased to hear that according to the petition of the parents
of the noble hero Qayrat Risqulbekov, the innocent victim of the December
events, the Supreme Court of the Republic of Kazakhstan, relying on the
"Seven Edicts" which our forefathers have followed for a long time,
reached the verdict to pay 31 million rubles in compensation to Qayrat's
family . Recently a monument to Qayrat, the son of a hero who lost his life
at a young age, was erected in Birlik (Jambil Province), the native village
of Qayrat. Likewise, his name was given to a street and to the Kirov
Middle School where Qayrat had studied. Also, in front of the school one

can read on the marble slate, from which Qayrat's image has been sculpted,
his deeply moving poem.

[Jas Alas; September 11, 1993, p. 1.]
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Articles & Editorials
AnMaTriia He XXagaiblK

ABBIIAVIXAH, TOJIE BIL...
AJIMATBIITA

IpuHe Oynap Gapina Kazak KypThl CEKil[i acTaHAJbIK
XKyparaTTap/ibly [1a €CiHfe, oyelli onapably eciMid TipinTim,
XKac yprax caHacblHJIa KYPMETTEY Ce3iMiH OsITyFa TYPTKi
GonraH fa acTaHaHBIY K63i allbIK 3USIILLIAPEl Gomap.
Kanaitna xaneix keTepni. CoHbIMEH ANMaThl KallajibIK
aTKapy KOMMTETiHiY ImemiMiMeH GynaH Oblaif GypBIHFBI
MbIHa Kelesiep Obutait aTanaThid GOk

KoMMyHHMCTIK npocniekTi -- AGblnalixanl
TPOCIIEKTICI,

Komcomon xermeci -- Tete 6u 2,

Coser kemreci -- Kaspibex 613,

OxTs16pb Kereci -- litexe 6u?,

Kamuun kermreci -- KaGau6aifd,

IIpaBpa xewreci -- bIGbipait Antsiacapun®,

Kupos xeureci -- Beren6ait’,

Mup Keineci -- 2K enTokcans,

Izepxkuuckuit kemeci -- [Ilanbipaurtsl Haypri36aifd.

AcTanara canap Tycce ecte GOJICIH, XalbI§bI3Fa TYPTil
anbigbl3. Byn Gachl raHa. AnMaThl KallaliblK aTKapy
KOMMUTETI YITapaiblK KaTblHacTap GelliMiHiy XeTekIri
MaManbl Keyecapbl KanTaraeBToly aiiTyblHa KaparaHfja
anparel yakpiTra 91i 150-200 keureHiy aThiH ©3repTy
Keanenynae. OcblFaH opaif cismepeH yCBIHBIC-TiNex
Oinpipren xatrap KyTeni. OHbl ANMaThl KasaiblK, aTKapy
KOMUTETiHE XKomnayra Gomapl.

(©3 TimuiMizneH)

[XKac Araw, 15-xkapama, 1991- xbu1, 1- 6eT)

Cypaxmapra sxcayan 6epiyizoep.

1) Kasax Gatbipriapbl MeH Gunepiiy eciMiepi TipinTyre TypTKi
GonraH KimMaep?

2) AnMaTebl KellleNepiHiy aTTapblH 63repTy KiMHi} IIeiMiMeH
Oacrangp!?

3) Makanajia KepceTiNreH Kellerep/iiy FaHa aTTapbl e3repTineni me?
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1) A6bumaiixan (1713-1781): He is a descendent of Chingiz khan. His early life is
remembered in many legends. He grew up as an orphan, tending the sheep of Tole biy
(see below). In 1733 he was elected khan of the Middle Horde and in 1771 “he was raised
up “ (ketepinui) by the Kazakhs of all three Hordes to be their khan. The election took
place in the city of Turkistan, the birth-and burial place of Ahmad Yassawi, the Sufi mystic
whom all Central Asian Muslims revere. As was the custom among the Turkic nomads, the
newly elected khan was lifted up and down on a white felt rug (M. MarayuH, Kazax

TapUXbIHBIY onumneci, Almaty 1994, p. 144.) This ceremony symbolized the democratic

status of the elected khan: in the same way as he was lifted up, he could also be put down

again.

2) Tene 6u (1663-1756): Tole biy is known among the Kazakhs as an eloquent, wise and
courageous judge. He was from the Great Horde and belonged to the Janis clan of the
Dulat tribe. Together with Ka3ni6ex and Jiiteke 6u (see below), he compibled the
traditional law of the Kazakhs, which had been orally transmitted, into the “>eTi Xaprur”
codex. In the opinion of some Kazakhs this codex can be considered the first constitution
of the Kazakhs (see in the following p. 81). The three biys are also remembered for their
meeting at Orda basi (near Shimkent) in 1723 (see below). A collection of Tole biy’s wise
words and sayings, together with legends about him, has been published in a small booklet

by S. Ddyitov, Tole biy, Almaty, 1991.

3) Kasbibex 6u (1667-1764): He lived during the most difficult time in Kazakh history.
For almost one hundred years starting with about 1640, the Kazakhs had been forced to
fight numerous battles against the invading Jungars/Kalmuks. In 1723 the three Kazakh
Hordes under the leadership of the three biys, Téle biy from the Great Horde, Ayteke biy
from the Smaller Horde, and Qazibek biy from the Middle Horde, decided at Ordabasi to

join forces in order to fight the Jungars. They were also successful in organizing the
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resistance against the advancing enemy. (About the meeting at Ordabasi, see in the

following pp. 81-90)

4) 9iftexe 6u (1681-1737): He is remembered as one of the three biys who helped to
codify the Kazakh traditional law and who brought about the unification of all three Kazakh

Hordes at a critical moment in their history.

5) KaGan Gateip: His biographical data are unknown. He was one of the batirs (knights)
of Abilay khan. His heroic deeds made him famous throughout the Middle and Smaller
Horde. He fought many battles against the Jungars/Kalmuks. His life has been
memorized in a song Er Qabanbay (“The Hero Qabanbay”), composed in the tradition of

the Kazakh epics. (Qazaq Sovet Entsiklopediyasi, Vol. 8, 1976)

6) blGwipait AnTeiHcapuH (1841-1889): Kazakh educator, who strove to bring Western i.e.
Russian learning to the Kazakhs. He was born in the province of Qostanay and educated in
a Russian school in Orenburg. As an adult he opened schools for Kazakh children, among
them also a school for girls. His intention was also to train Kazakh children in useful

manual skills, such as gardening, agricultural skills and traditional crafts.

7) Beren6am Gatbip (1690-1775): He was one of the three knights of Abilay Khan who
carried his banner into the battle field and served as his general (qol basi). His bravery has

been told in many songs.

8) ZKenrokcan: December Street, so named after the events which took place on December
17-18, 1986 in Almaty and other cities of Kazakhstan. During these days young Kazakhs,
mostly students, demonstrated against the dismissal of D. Kunanbayev, Firstlsecretary of
the Communist Party of Kazakhstan, and his replacement by a Russian. Gorbachev

brutally suppressed the demonstrations. For details of the events see Kazakh and Kirghiz

Studies Bulletin, Vol.1:1 (1993) pp. 10-11; 15-16. For an assessment of the significance
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of the demonstrations in regard to the subsequent disintegration of the Soviet Union see N.

Dink and A. Karatnycky, The Hidden Nation. The People Challenge the Soviet Union,‘
New York: William Morrow and Company, 1990, pp. 18-19. For information on D.
Kunanbayev, see in the following pp. 64-80.

9) Haypei30tait (1706-1781): He is from the tribe Sap'iraét‘l' of the Great Horde. He was one
of the three knights (batir) of Abilay Khan who were carrying his banner and also served as
his generals (qol basi). Naurizbay spent his whole life fighting aganst the Jungars (Qazag

Sovet Entsiklopediyasi, Vol. 8, 1976, p. 288)
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Vocabulary:

>KaHalbIK
opuHe
Oapiia
Oapina Kazak KypThl
ceKinmi
acTaHa
aCTaHaJIbIK,
Xyparar
oyeni
€ciM
Tipin-
TipinT-
Xac
ypniak
caHa
osIT-
KYpMeET
KYpMeTTe-

KYPMETTEY Ce31MiH OSIT-

TYPTKi
TYPTKi 60J1-
KO3i allbIK,
3USIITBI
Kanaiina
KoTep-
COHBIMEH
AnMaTtel Kanamnsig
ATKapy KomwureTi
IE1RY
OynaH Obuaif
OYPBIHFBI
aTaji-
aTanaTbhIiH OOIAbI

carap

Cirtautas- Kazakh Current Affairs

Articles & Editorials

news; newness

of course; yes

all

all the Kazakh people

(postp. with nom.) like; similar to
threshold; capital of a country
(adj.) capital's

descendent; distant relative

first; at first

name

to live; to be alive

to revive

young

generation

thought; mind

to awake

respect

to respect; to honor

to awaken a sense of respect
initiative; push

to show initiative; to take initiative
wise; clever

an intelligent person (lit.: with light)
whatever the reason; in any case
to lift; to raise; to delight
consequently; thus

Almaty City Executive Committee

decision

henceforth; from now on

former

to be named

they will be named (from now on)
travel; trip



camap Tyc-
ecte 6oI1-
TYpT-
Xaf
XajiblHa TYPTill ajl-

Gac
Oyn Oachl FaHa
KaTbIHaC
YITTapabik,
Y niTapalibik, KaTbIHacTap
Gemimi
KEeTeKIIi
MaMaH
KaparaHfia
aJiiarsl
aJarbl yaKbITTa
o
esrep-
earepT-
Ko3jie-
Kesyern-
OCbIFaH
opait
YCBIHBIC
TiJIeK
KYT-
KoJja-

TLIIIi

Cirtautas- Kazakh Current Affairs

Articles & Editorials

to travel; to goona trip

to remember (lit.: to be in the mind)
to push; to move ahead

memory

to remember something well; to keep in mind; (lit.: to push

something into one's mind)

head; beginning

this is just the beginning

relation

international

Department of International Relations

leader; leading

specialist

(postp. with dat.) according to
what is in front; coming

in the coming days; in the near future
still; yet; up to

to change;

to cause to change

to aim; to schedule

to be scheduled

to this (dat. of oce1 )

(postp. with dat.) in regard to
suggestion; offer

wish

to expect; to wait for

to send

correspondent; journalist
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Articles & Editorials

Translation:

What is New in Almati?
Abilayxan, Tole biy--are in Almaty

Yes, as they are in the minds of all the Kazakh people, so they are also in the mind
of our relatives in the capital. But it must have been the wise intellectuals of the
capital who first revived their names and also took the initiative to awaken a sense
of respect in the minds of the young generation. In any case, the people delighted.
Consequently, with the decision of the Almati City Executive Committee from now

on these streets will have the following name changes:

Communism Avenue Abilayxan Avenue
Komsomol Street Tole biy Street

Soviet Street Qazibek biy Street
October Street Ayteke biy Street

Kalinin Street Qabanbay Street

Pravda Street Ibiray Altinsarin Street
Kirov Street Bogenbay Street

Mir Street Jeltogsan Street
Dzerjinskiy Street Sapirasti Naurizbay Street

If you travel to Almati, you should remember these names. Also please keep in
mind, this is just the beginning. According to Kepesari Qaptagayev, the leading
expert of the International Relations Department at the Almati City Executive
Committee, up to 150-200 street names are scheduled to be changed in the near
future. In this matter, he expects letters from you informing him of your
suggestions and wishes. You can send them to the Almati City Executive
Committee.

(From our correspondent.)

[Jas Alas, November 15, 1991, p. 1.]
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Articles & Editorials

BAMIIBIFBIMBI3 OCHIIIAMlI KETE BEPE ME?

XKonpiMe3z Tycin TanpgbikopraH o6nbickl, 2KapKeHT aymaHbIHAAFBI
IMenxuM aynbiHa GeT albll KeJle XKaTThIK. byl aybin KpiTaif nmiekapacbiHa ThIM
KaKblH OpHanackaH. Ilenxumre XakplHjaraH caifbiH Gisre Kapama-Kapebl
KpiTaliplj KaHTHIH bIHbIPAHTa THEreH MallMHanap XKui Ke3[ecin OTBIPAbL.
Kepicinme TeMip TuereH ocblHaail anbin MallMHaNapably HIeKapa XXKaKkKa XoJl
TapThil Gapa XaTKaHbIH Jja KepAikK.

ATalnraH ayblliFa KeJIreHHeH KeifiH coll ayblIbly iprecinjie opHalacKaH
KefleHzie icTelfTiH XiriTTepMen XoNbIKTHIK, Oapra XoJjila KepreH, Keyginre
KYHiK YsUTaTKaH Xalfnapas! aff TThIK,

--Kaselp e3nepiyisnep Ginecisnep,-- feni onap,-- KblTaifnap enimisre,
ocipece Gizig oGNBICHIMBI3FA KON Kellin XaTelp. Onapably 6acThl MaKcaTbl--
KasakcraHFa TYNKinikTi opHanacy. Byi--6ip Keyin KbIHXbII- TaThiH Hopce. Expi
e3Mlepiyi3 meT KarachlH KepreH Xaiifiy monicin alftalibik. Kasipri kesne
KpiTaliMeH eKi apajia cayfa-caTThIK, XaHaHbIN XaTblp. KaHuT THereH MalMHanap
coHblY 6ip HoTMXeci Foit men oinaiimbiz. An KazakacTaHHBIY TeMipi, MbICHI Kasip
6isniy ke3 angeiMbI3a Kpitaiira ketin xaTtbip. Ci3 cenecia Ge, cenbeiicis Ge, 6ip
KYHJ€ YII Xy3re XYbIK oriHAel XYK TMereH MallMHaHBI opi Kapai eTKisin
canambi3. Kyxatrapsl gypbic. CoHBIKTaH onapfbl 6ereyre 6i3niy XYKbIMBI3
XKOK...

Pac, KazakcTanna Gaitnbik Ker. Bipak KeH-KOCBIKCHI3 OJ1 OGaiiibi-
FHIMBI3JIBIY, 9Cipece aNThIHFa 6eprici3 TeMipiMi3 6eH MBICBIMBI3IBIY LIETKE arblil-
Terin KeTimn KaTKaHbl Heci? Onbl KiMaep XiGepin xaTeip? En aranapsl Oynan
xabappap Ma? Keymimisai ocbiHpait oiinap anay Kplita Gepefi.

[Ana Tiai, 22-minpe, 1993-xbu1. 1-6eT]

Cypaxmapra dscayan Gepiyizoep.

1) ITeH:xuM aybUIbl Kaif Xepjie OpHanacKaH?

2) KpiTalinan Kene XKaTKaH MalllMHaNapAbly Xyri KaHnau?
3) KpiTalira Gapa XXaTKaH MalllfHanapra He TUereH?

4) Byn xykTepniy canacel Tey 6e?

5) TeMip, MbIC TMEreH MalllMHANIapblY KYHJIEIIKTi caHbl Kol 1e?

6) Byn MammHanapjisI leKapajgaH eTkisbeyre KeeHerinepaiy xykeol 6ap ma?
7 9p aiaMHbIY XKajiblHa Gip/ieH KaHpiaif cypakTap Kenefi?
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Vocabulary:

Gait

GalibIK,
ochblnait/ oceHpaif
KeT-

kete Gep-

b: ()

XOI TyC-
TanubIKOpFaH
KapkeHT
[Tenxim
aybll
aynaH
oeT

oer ain-
Kele XaT-
KrpiTait

KpiTaitnap
niekapa
XaK
THIM
CabIH
KaKbIH

JKaKbIH/Ia-

JXKaKbIHjaraH cabia
opHarac-
Kapama-Kapchl
KaHT
™e-

MalmHa
bIHbIpaH-

BIHBIPAHT-
XKui

Ke3jec-

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

Articles & Editorials

rich; wealthy

wealth; riches; resource

like this

to leave; to go away

to keep on going away; to disappear (despite an objection)
road; route; journey

to travel (if the opportunity arises); to be lucky
name of a city and province in Kazakhstan -
name of a town and district

name of a village

village

district

face; page; direction

(with dat.) to head for; to take the direction of
to be approaching

China; Chinese

the Chinese

border

side; land; country

very

(postp.) every; every time; the more

close

to come close; to approach

the closer (we) came

to be placed; to be located; to settle

opposite; opposite direction

sugar

to load

(<Rus.) truck; car

to moan with pain

to cause someone to moan; to squeak
frequently

to meet each other; to pass by
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Ke3ecin OThIPIbI
KepiciHiie
TeMip
aIbIl
TapT-

X0l TapT-
Gap-

Gapa xar-
aTa-

aTas-
KeifiH
coln
ipre
KefleH

XOJITbIK-

KOH1l
KYAiK
ysl
ysanar-
XKaif
KOHiJire Ky/liK ys/aTKaH Xaiinap
Kaszip
6in-
ac-
el
acipece
Ko
Bac
GacTbl
MaxkcaT
TYN
TYIIKi
TYNKiTiKTi

KBbIHKBIII-

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

they continuously passed by
on the other hand; on the contrary
iron

giant; huge

to pull; to draw

to set out; to travel

to go

to be going; to go continuously
to name

to be named; to be mentioned
(postp. with abl.) after

that

near; nearby; vicinity

Articles & Editorials

custom's office; inspection place for goods to be

transported across a border

(with postp. MeH/ nieH/ GeH ) to meet with; to visit; to get

together with
heart; mind
doubt; suspicion

nest

to cause to make a nest; to plant; to place

situation; thing; fact

the things which placed doubt into our hearts

now
to know

to say (follows or precedes a direct quotation)

country

especially

many; much

head

main; primary

purpose

bottom; base; root

basic; fundamental
fundamental(ly); permanent(ly)

to be pained; to feel sorry; to be upset

7
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KBbIHXbUTT-
Hopce
Kara
et
IIIET KaFachl
MO9H / MoHi
Ke3
€Ki apaja
cayqa-caTThIK
XKaH
KaH/aH-
HOTUXE
oifna-
an
MBIC
6i3niy Ke3 angbIMbI3aa
KYBIK,
XKYK
onrinpgei
opi
opi Kapaif
oT-
OTKi3-
oTKi3im call-
KyXaT
I YpbIC
COHJIBIKTaH
Oere-
XYK
pac
KOH-XOCBIK
KOH-KOCBIKChI3
arblI-TeruI
arblI-Terij1 KeTin Xar-

Oepricia

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

Articles & Editorials

to inflict pain; to cause to feel sorry

thing; issue; problem

edge; shore

edge; border; foreign

part or piece of something; fraction; a bit; briefly
meaning

time

between two parties; bilateral

trade; commerce

soul ‘ ‘

to be revived; to be brisk; to grow

result

to think

(conj.) and; but

copper

before our eyes

(with dat.) nearby; approximately

load; freight

of this kind; such

that side

towards that side

to pass

to cause or allow to pass

to let pass through; to let go through (without difficulty)
document

right; correct; all right

(conj.) therefore; because of that; that's why
to stop; to prevent

right; power

true; indeed

reason; principle; truth

without a reason; unreasonable; without restraint
many; countless

to be leaving in large numbers

equal



anTbiHFa Oeprici3 TemipiMis

our iron which is as valuable as gold (lit.: our iron which is

Articles & Editorials

equal to gold)
Hecl why |
Xib6ep- to send
ara older brother; respected male person; leader
€I1 aranapbl leaders of the people
xabap information; news
xabappap informed
anay Kplil- to confuse; to upset; to disturb

KOHJIiMi3fi anay Kplil- to cause to worry; to upset (lit.: to disturb our heart)

Translation:

Are Our Resources Disappearing Like This?

Happily setting out on a journey, we were heading in the direction of the
village Penjim located in the district of Jarkent, in the province of Taldiqorgan. The
village is situated very close to the Chinese border. The nearer we came to Penjim,
the more frequently we met trucks, coming from the opposite direction, heavily
loaded down with Chinese sugar. We also saw huge trucks loaded heavily with
iron going to the border. After we arrived in the village mentioned above, we met
with the young men working at the customs office located in the vicinity of the
village. We told them the things we had seen on the road and which had placed
doubts into our hearts.

"Well, now, you know it yourselves," they said, "The Chinese are coming
in masses to our country, especially to our province. Their main purpose is to settle
down in Kazakhstan permanently. This is something which makes our hearts ache.
Let us tell you now the true meaning of the facts you saw just briefly. At the present
time bilateral trade with China is growing. We think that the trucks loaded with
sugar are a result of this. However, Kazakhstan's iron and copper are now
disappearing into China right in front of our eyes. Whether you believe it or not, in
a single day we let pass through nearly three hundred trucks loaded with such

Cirtautas - Kazakh Current Affairs 9 1996



Articles & Editorials

freight. Their documents are in order: that's why, we do not have the right to stop
them. It is true, Kazakhstan has plenty of natural resources. But why are our
resources, especially our iron and copper which are as valuable as gold,
disappearing in such quantities without restraints? Who is giving away our wealth?

Do the leaders of the people know about this? Such thoughts are constantly
disturbing our hearts."

[Ana Tili, June 22, 1993, p- 1]
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Articles & Editorials

EPKEKTT -- KECIP,
OUEJII -- ZKECIP
ETEP...

TAFBI TA IINIMOIKTIY 3USHBI TYPAJIBI

MaMaHABIFBIM--YCTa3BIK GONFaHbIKTaH Ga, olTeyip, XalKbIMBI3IbIH
TaF/IbIPBI, GONalIarsl Typaiikl, acipece XacTapibly TopGueci XaKbIHa OWIaranya,
63iMe «He XKaKChl, He KaMaH?» JlereH cayall Koibi, Xayan 6epyre ThIpbICaMbIH.
Ocpinbiy Gipi -- apak (imimuix) Typamsl. IIIbIH MoHiHE XaIKbIMBI3Fa XaObICKaH
Gip kecen fie ochl. OlTKeHi, COJFBI XbUTaphI ChIDKATTaHbII, eMJeNy YIIiH
AnMaTbiHbIY GapliibiK aypyXxaHachlHaa GomIbiM geceM eTipiri xoK. CoHpia Xachbl
Gap, ynkeHi Gap, Kem MyregexTi KepniM; keibipeynepi ay3siHaH aHa CyTi
KETIIETeH XacTap, KOpreu/e XaHbly alyibl. IYriMeriece Kele XXKapaKaTTaHy/Ibly
HeMece aypy/ibly Heriari ceGentepiHiy 6ipi -- apakka 9yecTiK eKeHiH YFachly.

Imusic EcenGepimu e «Antsin Oppia» pomanbiaga «IIIbIgFbicXan ©3iHiY
XaprbIChiHaa: «Macay afam -- opi KepeH, opi COKbIp, OHa aKbLI-IapacaT
GonMainel. [mKinikke canblHFaH ockep GacIIbICHl ©3 capba3fapbIHbIY
XKaybIHIepiiK calbblH ©3 Guiliringe yCTaif anMakK eMec» Jiel...capba3faphiHa
imiMAix imryre TeIABIM canbinTel. Bipak apaKThlj 3MsIHBIH Oine Typa
[ITbIyFpICXaH €3] KayJlamn aiFal XalbIKTapFa ilmiMIik inryre TelifbIM callMaraH
€KeH, Oyl fa -- acTapiibl Macele. Bisniy xanbIKTapbIMBI3OBI iMIiMOiKKe
«MMAaHCBI3Iap» YHPeTTi Jien XKaTaMbI3, MeHigIe Gyn o3iMi3ai o3imis Xybaty
FaHa... lmimMpaix imy -- XallbIKTapbIMbI3AbIY GoiibiHa GiTKeH ocalibIKThIY
HOTMKeC], oraif 6osica OcaNbIKIIEH asychi3 KYpec KYprisy KEpeK.

ApakKa Kapchl Kypec caHaibl Typje Gananap TopGuecimen yurracTtoipa
Xyprisince uri. Byn -- opune, aTa-aHa MeH TopOuelninepaiy, ycrasmapisiy,
KYJUTi aNanr azaMaTTapblHblY GOphINbL. OfTKeHi, «Apak -- epKeKTi Kecip eTeni,
oifenni -- xecip eTeni».

Kaiinipnen KABBIJIKACY/JIDI,
TexHuKa FHUTBIMIAAPBIHLIY KaHAMUIATH,
AnMaTbl Kanachl.

[Ana Tiai, 15-minpe, 1993-x5111, 3-6er]
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Cypaxmapra scayan Gepiyizoep.

1) “EpkeKTi Kecip, aifenni xecip* eteTiH He?

2) InriMAiKTIH XanbIKKa XaObICKaH Kecell eKeHiH aBTOp HeMeH Aanenaeini?
3) I BIHFBICKAH KapFBICBIHAA ilIIMIiK Typasibl He IelTiHreH?

4) [mriMpix inry “MMaHChI3IapAbIH 9CEP] M€ 1€ OCaTIIbIFBIMBISIIbIY

HoTHXeci Me?

5) Apakxa Kapchl KypecTi HefleH 6acTtay Kepek?

Vocabulary:

€pKeK
Kecip
XKecip
oifen
Tarbl
im-
Mok
IIiMOIKKe callbIH-
3USH
MaMaH[IbIK,
ycTa3
yCTa3bIK,
difteyip
TaFbIp
oiisna-
oifnan-
Ooramaxk,
acipece
TopOue
XaKbIHa
cayan Koi-
Xayan Oep-
TBIPBIC-
apak
UIbIH

M9H / MoHi

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

man

evil

widow

woman

again

to drink

alcohol

to be addicted to alcohol
danger

specialty; profession

master; teacher

teaching profession

however; anyhow; be that as it may
fate; destiny

to think

to reflect

future

especially

education; upbringing (moral and cultural)
(postp. with gen./nom.) about
to ask a question

to answer

(with dat.) to try to

alcohol

true

meaning
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XabbIc-
Kecel
OTKEH1
CBIPKAT
CBIDKATTaH-
eM
emyie-
eMjiel-
GapIIbIK,
aypy
aypyxaHa
OTipikK
YIIKEeH
Myrefaex
Keioip
Keiibipeynepi
aHa cyTi
ay3bIHaH aHa CYTi KeTIereH

Xacrap

aIpl-
JKaH alpl-
SHIeMeliec-
SHremerece Kele ..... YFachly
>XapakaT
JKapaKaTTaH-
HeMece
Heri3
Herisri
ceben
QYECTiK
apakKxa oyecTiK
VK-
Macay
opi...opi
Kepey
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(with dat.) to stick to; to cling to; to grip
sickness; harm; evil

(conj.) because

illness; sickness

to getill

medicine; remedy

to cure

to be made well; to be cured
all

sickness

hospital

lie; deception; exaggeration
great; old

cripple

some

some of them

mother's milk

young people who had not been weaned from their

mother's milk (lit.: from whose mouth the mother's milk

had not gone away)

to become sour or bitter

to feel pity for someone else

to talk with someone

by just talking (with them) you will understand
wound; injury; affliction

to be wounded; to be affilicted

or

source; basis

basic; fundamental

reason

(with dat.) addiction to; desire for

addiction to alcohol

(with acc.) to understand something or someone
drunk

as well as

deaf
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COKBIp
rapacat

aKpUI
aKpli-rapacaT
AJITBIH Opfia

XapFbl
1111:98) 104
oCKep
acKep 0acIIbIChI
capba3
~can
XaybIHIep
KaybIHIePIIiK call
Oumik
ycTa-
Thblif-
THIHBIM call-
xay
Xayna-
Xaynan ajl-
acrap
acTaplbl
Macere
MMaH
MMaHCBI3
yifpeT-
Xybar-
FaHa / KaHa
ocai
ocalbIK
HOTUIKE
6iT-
oot
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blind; blind man

common sense; intelligence

mind; intelligence; advice

intelligence

Golden Horde [name of a state (1236-1505) established by
Batu Khan, grandson of Chingiz Khan on the territory
west of the river Irtish]

codex of law; decree; judgment

alcoholism

soldier

commander of troops

warrior; soldier

line; formation (military)

soldier; warrior

fighting efficiency; combat value; fighting spirit
ruling; command; control

to handle; to keep; to control

to forbid

to forbid; to prohibit

enemy

to unleash hostilities; to fight

to conquer

lining; real state of affairs (what is beneath the surface)
complicated; complex

problem; question; matter

belief

unbeliever; Russian

to teach

to console; to comfort

only

weak; bad

weakness; bad habit

result

to grow; to appear

body

14 1996



XalbIKTapbIMBI3[bIY GOlbIHA
OiTKeH ocal
asty
' astychI3
Kypec
apakka Kapchl Kypec
Xyprisz-
caHa
CaHaJlbl TYpAe
uri
YLITacThIp-
opuHe
KyJuti
anar

azamart
OopbImr
TEXHUKA FBITIbIMIApHI

Translation:

Articles & Editorials

a weakness which is growing among our people

pity

without pity

fight

fight against alcohol

to conduct; to administer

thought; consciousness; reason; intellect:

in an intelligent way; conscientiously

good; beneficial

(with postpos. MeH / GeH / ien ) to combine with
of course

all

name of the Kazakhs before they called themselves Qazagq;
battle cry of the Kazakhs; country of the Kazakhs;
Kazakhstan

citizen

obligation; duty

technical science

IT MAKES THE MEN EVIL AND THE WOMEN

WIDOWS.....

AGAIN ABOUT THE DANGER OF ALCOHOLISM

Maybe it's because my profession is teaching, but when I reflect on our people's

destiny, its future, especially on the education of the young, I ask myself the

questions: "What is good, what is bad?" and try to give myself an answer. One of

those questions is about alcoholism. Honestly, alcoholism is a major sickness

which has gripped our people. Because I have been ill during the past years, it is

no exaggeration to say that I stayed in all of Almati's hospitals in order to get well.

There were young and old people and I saw many cripples. Some of them were so
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very young (who had not been weaned from their mother's milk), that your heart
would ache if you saw them. Just talking with them, you will understand that one
of the main reasons for their affliction or illness was the addiction to alcohol.

In Ilyas Esenberlin's novel Altin Orda (The Golden Horde) one reads, "Chinghiz
Khan said in his own codex of law, 'A drunken man is deaf as well as blind. He
has no intelligence. A military leader who is addicted to alcohol will not be able to
keep the fighting spirit of his troops under his own command," and therefore
Chinghiz Khan forbade his soldiers to drink alcohol. However, though he was
well aware of the dangers of alcohol, Chinghiz Khan did not forbid the people he
had conquered to consume alcohol. This is of course a complicated matter to
discuss here. We have been saying, "The ‘Unbelievers’ taught our people to drink
alcohol." In my opinion we say this only to comfort ourselves ... To drink alcohol
is the result of a bad habit which is growing among our people. As long as this is
so, we must conduct a merciless fight against this bad habit.

The fight against alcohol should be conducted in a conscientious way, combining it

with our children's education. This, of course, is the duty of all parents and

educators, teachers and all the citizens of Ala§ (Kazakhstan). Because "alcohol
makes a man evil, and his wife a widow."

Qayirden Qabilgasili,

Candidate of Technical Sciences

City of Almati.

[Ana Tili, July 15, 1993, p. 3]
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OKBIPMAH OMbI
AHA TUIIH BIVIMET'EHI YIIIIH

Kakpinna Tene6u mMeH Po3pl Bakues kemenepiniy Kubinsickan XepiHeH 43-1mi
aBTOOYCKa OTHIPABIM. KazakTely KpI3bl MeH Xiriti Oip-Gipin xaya xepreupei
KYIIaKTachll, OpbICia ceitneci, bigraiichia KbUIBIK 2Kacall OThIpAbI. Alifianasia Typranpaif.
Bip ke3ne xac xiriT CaraTTbly Helle GOoNIFaHbIH CYpajibL. KbI3 UBIFBIH KMKay eTKi3ai e
«He nouumaro» pmeni. «Kazak 6osa TYpa Kasakila TycinGelicignep Me» men peHim
Ginmipai Xagare! xiriT. «Kakoe Barme ACTI0» [IeNl CEC KOPCETTi KBI3bIY XaHbIHIAFbI.
Kapan oteipmait «Koubignap, e3ni-esnepiy lIaTacnayaap. backa XanbIKTaH ysT eMec mey
--JleN ef1iM,-- «Bynapaply cesin ceitinemeif-ax KOMbIHBI3. O3 QHaCBHIHBIY, aTa-0abachIHbIY
SACT-FYPIbIH, aHa TiJliH ChlillaMaFal KiMmre oma Gepeni?» meni carat cyparan xirit. He
Repimpi GinmeniM. Tonebu Men A. BaiftypceHOB kemmeci Golininna aBTOOyCTaH Tycin
KanabiM. 9iri Kazakma 6inMeiitia KbI3 GeH XiriT Te Tycin Kanmpl. Con-ax exen capT-
CYpT Tebenec GacTanbinm KeTTi. Yur Ka3aK XiriTi Kbz 6eH XiriTTi YDPBIN XBIFBIII,
TeNKiNen «Tutigni kecin TacTay Kepek» Jiefii ie Keneci aBTo6ycKa TYCin Kete Geppi.
Meniyme, Kazakima 6inmeiitin Gananapna Kino ok CUSIKTBI. OliTKeHi onapably oTOackl
TYrennei opbICTaHbIN KETKEH. Byn--xeprenimuai xaspin OTBIDFaHBIM XacTap eCKepCiH,
cabak, Gornchi erenim. JKone Gananapnbly oke-meneci e oiflaHyFa THicTi eMec re.

Tinenanpe: JJOCKAKOB
AnMaTsl.

[Kac Araiu, 10- Tambia, 1993, 4- GeT]

Cypaxmapra scayan Oepiy3dep.

1) Basmpanran oxyra xai Kanana 6onran?

2) Heriari keitinkepnepi xim?
3) K13 6en xiriTrin Tini Fana OpbICITa Ma, KbUIBIFBI J1a OpBICIIa Ma?
4) TebGenecti Gactaran Kimaep?
» 5) KrI13 Gen XiriTriy KiHoci ne?
6) Byn okura Kanpait makcamen XapusiaHran?
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Vocabulary:

OKBbIpMaH
[0)’
aHa

aHa Tinmi

YIIiH

6inMereni yurin
XaKpIH
XakKpIHMIa
Kelie
Ki-
KUbLII-
KMBLIIbIC-
Xep
aBTOOyC
aBTOOyCKa OThIp-
aBTOOyCTaH Tyc-
KpI3
XiriT
Xaya

Xayga Kepresjeu

KYIIaK
KylIaKTa-
KYIlIaKTac-
coiiie-
coiinec-
KbUIbIK
bIHFaif
bIHFaliCchI3
BIralChI3 KbUIBIK, XKacan OTbIp-
aifnana (< ait gana)
alinamnana TypraHjai
Ke3
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reader

thought; idea

mother

mother tongue; native language

(postp. with nom.) for; for the sake of; (with participle in
-FaH/-reH etc. and possessive suffix) because
because they did not know

near; close; by

recently

street

to cut

to be cut; to be.clipped

to be cut; to cross with each other

place; land; ground

(<Rus.) bus

to get on a bus

to get off a bus

girl; daughter

young man; brave young man

new; newly

as if they had seen (each other) just now (after a long
separation) '
bosom

to embrace; to hug

to embrace each other; to hug each other

to speak; to talk

to speak with each other; to talk to each other; to converse
deed; action; behavior

convenience; comfort; opportunity

inconvenient; uncomfortable; inappropriate

to be engaged in inproper behavior

open steppe; open field; wide

as if they were (alone) in the open steppe

time; occasion
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6ip xe3ne
CaraTThly Hellle GOJFaHbIH Cypa-
UbIK

UBIK KMKaH €TKi3-
Kazax 6ona Typa
TYCiH-
peHiln

peniur Ginpip-
Xayarbl
KepceT-
cec

cec Kepcer-
XaH _

KaHbIH/IaFbI
Kapa-

Kapai oTeipMmaif .....
KO-
o3

e3Mi-e3nepiy
1IaTac-
yIT
Gacka XanbIKTaH ysT
Co3iH ceifnemeif-ax Koii-

aTa-6aba
QNET-FYPBIIT
Chblifra-
omna
ona Gep-
Goit
GolibiHna

Tyc-

oIri
COJI-aK €KeH
CapT-CypT
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at one time
to ask what time it is
shoulder

to shrug one's shoulder; to show disregard

as a Kazakh

to understand

offence; displeasure; resentment

to express displeasure

the one mentioned; former; previous
to show; to express

sound; voice

to raise one's voice; to be angry
(postp. with gen./nom.) beside; next
the one (located) next to her

to look; to look at; to watch

unable to just watch

to stop; to put down

oneself

among yourselves

to.quarrel

shame

it is a disgrace before other people

not to bother to reply (lit.: to consider someone's words as

not having been said)
forefathers; ancestors
customs; traditions

to respect; to esteem; to treat with respect

kindness; concern
to care; to show concemn

length; stretch; extend; extension; hei ght; body; figure
(postp.with gen./nom.) at the length of;; along
to fall down; to come down; (with abl.) to get off (a

vehicle)
that (mentioned before)
right (just) then (it happened)

loud noise; rattle
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Tebenec
GacTasIbI KeT-
Yp-
KBIK-
Tel-
TemnKine-
Kec-
Kecin TacTa-
Kerneci
MiH-
MeHiHIIe
Oana
KiHo
CUSIKTBI
O TKeHi = yiTKeni
oT0achl
Tyren
TYremnuei
OpbIC
OpbICTaH-
OPBICTaHEBIIT KET-
€cKep-
cabaxk
Xaz-
XKOH9
JKe-111erIe
THiC
THICTI
Kelrkep
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fight

to be started suddenly

to beat; to hit; to strike; to thrash

to throw down; to beat down; to knock down
to kick

to kick many times

fo cut

to cut off

next

to mount; to get on board; to enter a means of conveyance
according to me; in my opinion

child

guilt

(postp. with nom.) like; as; as if

because

family; parents

all; whole; in full; entire; complete

wholly; entirely; completely

Russian

to be Russified or Russianized

to be completely Russified or Russianized
to remind

lesson

to write

and; again; more; furthermore; but

parents

necessary; obligatory

necessary; (with dat.) to be obligated to

personage; hero (literature)
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Translation:

A READER'S THOUGHT

BECAUSE THEY DID NOT KNOW THEIR
NATIVE LANGUAGE

Recently, I got on bus number 43 at the intersection of the streets Tolebiy and
Rozi Bakiyev. A Kazakh girl and a young Kazakh man were hugging each other, as if they
had not seen each other for a long time and, speaking in Russian, they engaged in improper
behavior as if they were alone in the open steppe! Then, a young man asked them what
time it was. The girl shrugged her shoulder and said [in Russian]: " I do not understand."
The young man expressed his displeasure and said: "As a Kazakh, you should know
Kazakh!" The young man sitting next to the girl raised his voice and replied [in Russian]:
"Mind your own business!" Unable to Just sit there, I said: "Stop it, do not quarrel as
Kazakhs among yourselves. It is a disgrace before other people!" The young man who had
asked for the time answered: "Don't bother with them. Those who neither honor the
customs of their families and forefathers, nor their native language, for whom do they
care?" I did not know what to say. At the corner of the streets Tolebiy and Baytursinov [
got off the bus. The young girl and the young man who did not know Kazakh also got off
the bus. Suddenly a noisy fi ght started. Three young Kazakh men beat the young man and
the girl to the ground, kicked them several times and with the words "your tongue should
be cut off," they got onto the next bus and Just left. In my opinion, it seems that the young
people who do not know Kazakh are not to be blamed. It is because their families have
become completely Russified. This -- my writing down what [ have seen -- should remind
the young people and be a lesson for them. But should not the parents of the children also
think about it?

Tilepaldi Dosqaqov, Almati

[Jas Alas, August 10, 1993, p- 4]
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AGaiinbly TyranbiHa 150 Kbut TOJy KapcaybiHJA

YJITTBIK YPAHBIMBI3 -- ABATA

Yerimisgeri xpiirm Kayrap aifbiHga Aamatbiga Xannkapanwk AoGaii
aTHIHIAFEl KOPAbIY KypuiaraHbl Genrini. Tomenne Timmimisaiy ocst KopabIy
auperTopn Myxrap Hyp:kaGaennen CYX6aThiH Ha3apJAaPBIYHI3FA YCHIHBIN
OTBHIPMBI3.

-- Kopably Heriari KYpbUITalfIIbIIapsl, -- gesi Myxrap Pezakynynbi, Anmatsl
KallanelK, oKimmriiri, AGai aThIHAFbI MENAarorukKablK, YHUBEPCUTETI KoHeE
«Pakmyc -- AnmaTe» ¢pupmacs. Kopnely 6ackapma MYIIeNepi XalKbIMbI3Fa
MoIIhYp aKbIH-Xas3yIIbLTapaaH, FaJIbIMIap MeH MeMIleKeT KalfpaTKepiiepineH
TYPajibl, Al aTKapy KOMUTETIHIIE KeTi a/laM TYPaKThl KbI3MET icTen Xyp. Kop
aTKapaTbIH iC-IIapalap/ibly HAKThI Garmapnamacel xacanran. Ocel OarnaprnamaHsl
GaclIbUTLIKKA AJIBITT KYMBIC Xacayamela.

Cypaxmapra xcayan Oepiyizoep.

1) AGait aTbIHaFbI KOp Kallian KypbUiraH?

2) Kopaey KypbinTaiiuminapsr xim?
Vocabulary:
Ty- : to be born
TOJI- (with dat.) to be full with; to compléte (age)
Kapcay eve (of a holiday, etc.)
ypaH slogan; battle cry; rallying cry
YT nation
VIITTBIK, national
YIITTBIK, YpaH national rallying cry
Yycr top; upper part
YCTiMi3neri Xl the current year (lit.: the year which is on top of us)
KayTap January
XaJTbIKapaJibIK, international

Cirtautas - Kazakh Current Affairs 22 1996



KOp
Kyp-
KYpblII-
Oenri
Genrini
TOMEH
TOMEH[Ie
OCBI
IUPEKTOD
cyxbart
YCBIH-
Hazap
Ha3apblHa YChIH-
Heriz
Heriari
KYpbUTTaif
KYPBUTTaiIIbI
Kana
KaJIaJIbIK
9KiM
SKiMmIIri
nefarormka
NeJarorvKanbik,
YHUBEPCUTET
Pakmyc - Anmatsr
dbupma
Mylie
Oackap-
Oackapma
GackapMma Myinenepi
Manthyp
Xazymibl
aKpIH
aKbIH-2Ka3yIIbL1ap
FaJlbIM
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foundation; fund

to build; to establish

to be built; to be established

sign; mark

known

bottom; lower part

below; in the following

this

(<Rus.) director

conversation; interview

to offer; to submit

attention

to bring to one's attention

basis; principle

(adj.) main; principal

congress; large meeting; organization
organizer of a congress, meeting or enterprise
city; town

(adj.) pertaining to a city or town
ruler; governor

administrator

(< Rus.) pedagogy

(adj.) pedagogical

(<Rus.) university

name of a company

(<Rus.) company

member

to direct; to manage; execute
management; administration; board
members of the board

famous

writer

oral poet; poet

poets and writers

scholar
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Kalipat
KaitpaTkep

MEMIIEKET KaifpaTkepi
TYp-
aTKap-
aTKapy KOMUTETi
TYPaKTHI
TYPaKThl KbI3MET
TYPaKThl KbI3MET
icren Xyp-
1apa(iap)
ic
ic-mmapa
Oarmap
Oarpmapna-
GarpmaprnamMa
Xaca-
XKYMBIC Kaca-
XKacajl-
HaK
HaKThbl
HakTbl Oarjapnama
OaCIIbIIBIK
GacuIbIIIBIKKA all-
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energy; intensity

one who works for the benefit of the whole society or
the development of a certain field (arts, sciences, politics, etc.)
statesman

to stand; to be; (with abl.) to consist of

to accomplish; to carry out

executive committee

(adj.) standing; permanent; regular

permanent service

to work full-time

to be working full-time

means and ways of accomplishing something; measures
work

task

direction; purpose

to direct

program

to make; to work

to work; to conduct work

to be made; to be produced

exactly; just

real; concrete

concrete program

leadership; direction

to take as guideline
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Translation:

On the Eve of the Anniversary of Abay's 150th Birthday
OUR NATIONAL SLOGAN IS ABAY

The establishment of an International Abay Foundation in January of this year in
Almati is a well known fact. In the following we shall submit to your attention an
interview with our correspondent and Mf(xtar Nlrjabayev, the director of this
foundation.

"The main organizers of the Foundation," said Maxtar Rezaqtlli, "are the City
Administration of Almati, the Abay Pedagogical University and the Rakmus-A Imati
Company. Among the Foundation's board members are poets and writers, who are
famous among our people, as well as scholars and public servants. As for its
Executive Committee, there are seven people working full time. A concrete
program of the tasks which the Foundation will carry out has been produced. We
are conducting our work by taking this program as a guideline."
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-- Enperme Garnapiaama TYPAJIbl KbICKalIa aiiThiN OTCeNi3...

-- Barmapnama exi-ym Gerren Typajibl. COHIBIKTaH XeKeIeHIeH GanTapeiHa
TOKTasbIn eTeifin. Magypizge MiHfeTTepiMisniy Gipi -- Kazakcranuny
oOnbICTapbIHAa, TiMNTi pecnyOnuKanaH Thic Xepiiepae XanblKapanblK AGaif
aTbIHAAFBI KOPABIY GemiMinenepin KYPY. Ocbl GaFbITTaFhI i3M€eHiciMi3 KyaHTap-
TIbIKTai. Mocenesn, Tasgy Oonamrakra AnManusna, Mouromus Mmen KprrTaiina,
Typxusina kopabiy Genimuenepi anpipim Kanap fiereH ymiTreMis. AnmMaTteina
AGaif aThIHaFBI oe6U Mypaxaif cany, FEUTBIMU-TOXipUGeik KOH(epeHIMsiap
©TKi3y, 6imikTi aGafiTaHymIBITAPALIY aT CaJIbICYbIMEH JIEKUMSIIAp, COHpali-aK
TeNenunap, paamMonaH TypaKThl TYpie Gepistetin xabapnap yibiMacTeipy, «Kazak
oneOueTi» raseri KaHblHaH KOChIMIIIA peTiHje KODIBIY X€Ke YHKarasblH alfblHa
Oip per uibirapy, «AGait LIbIFapManapbiHbly Oinripi» aTTsl Gaitkay OTKi3y, T. 0.
ic-mapanapasly kemengi XylHeci xespmeminm oTwIp. Bip ce36en A6aii
TYBIHIbUIAPBIH GacKa Tinjepre, OHBIY illiHfle LeT TiNmepre aynapy, ol Typaibl
KiTanTap Xasy, bubMIep TYCipy, FhUIBIMU 3€PTTEY CUIIATHIHJAFEI eHOeKTepi
KapbIKKA IIbIFApy -- MYHBIY Gapi, alHambin KCIIrCHNIE, YIIbl aKbIHHBIY pyXaHu
Ka3bIHACBIH HACMXATTAY/Ibl MAKCAT TYTa/IbI.

Cypaxmapoa xcayan Oepiyizoep.

1) Kopabiy GeniMmirerniepi Kannai enjepae aubUIMaKbI?
2) AbGaiinpl HacuxaTTaynarbl KaHjaii l1apanap ey MagbI3nbi?

Vocabulary:
oT- to pass; [(with preceding converb -(eD)n-(i)m)] to do
something quickly or in a short time
alTeIn oT- to say something briefly; to mention in passing

TOKTaJIbIII 6T-

to refer to something briefly

CHpiele if so; in that case; well then
KBICKAIIIA (adv.) shortly; briefly
Oer face; page
Oan paragraph; chapter; point (discussed in chapter)
KeKe separate; individual; own
Xekere- to separate; to outline; to emphasize
KEKeJleH- to be separated; to be outlined; to be emphasized

Cirtautas - Kazakh Current Affairs
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2KEKeJIeHr'eH Oarr
MaybI3

MaybI3bI
MIHIET
TilTi
TBHIC
Gen-

GeniMm

Gemnmimiie
6arbIT

OCBbI 6arbIT
i3

i3ne-

130€eH-

i3meHic
KyaH-

KYyaHTapJIbIK

KyaHTapJibIKTaif
MoceTieH
Ooaraxk,
Tasty

Tasy 60oJammaxTa
YMIT

YMiTTeMi3
onebu
XKait
Mypa

Mypaxait
can-
FBUTBIMU
ToXipube

ToXipuberik
KOH(epeHLIus
OTKi3-
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major point (of discussion in a chapter)

inner meaning; essence

(adj.) main; essential; important

task; duty
even

(with abl.) outside of; away from

to divide

division; department
subdivision; branch
direction; regard

in this regard

trace; footprint

to search; to look for

to search oneself; to trouble about something

effort

to be happy; to be pleased

something which causes pleasure

like something which causes pleasure

for example
future

near

in the near future

hope

we hope (lit.: we are in the hope)

literary

place

heritage

museum

to build; to establish
scholarly
experience; practice

(adj.) practical; experienced

(<Rus.) conference

to pass through; to bring about; to organize; to hold

(conference, etc.)
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6in-
OimikTi
6inrip
aT caJbIc-
JTIEKIIMSI
COHpjaif-aK
Auzap
TeNenuaap
pajuo
TYPaKThI TYpJE
xabaprap
yibIM
YHBIMIaCTRIp-
oneduer
razer
XKaH
JKaHbIHaH

ra3eT XKaHbIHaH KOChIMIIIA pe’n'H)]e

KocC-
KOCBhIMIIIA
pert
alfbiHa Gip per
peTiHae
Kara3
YH
YH KaFasbl
IIbIFap-
LIbIFapMa
IIbIFAPMAIIBIIBIK
Gaifkay
T. 6. < Tarbl 6acka
Xyiie
KelleHsi
KelleHai Xyiie
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to know
knowledgeable
expert; well informed
to help; to support
(<Rus.) lecture
likewise; and also
face; form; image
television

(<Rus.) radio

on a regular basis
news; information
organization

to organize
literature

(<Rus.) newspaper
side

(postp. with gen./nom) from the side of’; alongside;

attached to

attached as an addition to the newspaper
to add

addition

time (as in one time, two times, etc.)
once a month

(postp. with gen./nom.) as

paper

voice

newspaper; newsletter

to bring out; to publish; to issue
publication; literary work

creativity; creative works (of writer or artist)
contest

and others; etc.

area (work, study); range

wide; broad

broad application; broad significance
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Ko3
Ke3fe-
Ke3fiel-

Oip ce3GeH

TYBIHbI

aynap-

bueM
$unbM TYCip-

eybex

3€epTTe-

CMIaT

CBINAaTHIHAAFbI

FbIIIBIMU 3€PTTEY CUMTATHIHAFbI

eyOexTep
XapbIK
KapbIKKa IIbIFap-
aifHar-
alfHambIIT KereHae
YITbI
pyx
pyxaHu
Ka3blHa
Hacuxart
HacUxaTTa-
MakcaT
MakcaT TyT- / eT-
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eye
to aim; to plan

to be planned

in a word; in short

creative work (of writers, artists)

(with dat.) to translate (into); to transfer

(<Rus.) film; movie

to shoot a film; to make a movie

work; scholarly work

to research; to investigate

character; quality

which is representative of ; which is in the quality of
works which are representative of a scholarly research

light

to bring to light; to publish
to turn around; to turn into
(lit.: if one turns around) in the long run
great

spirit

spiritual

treasure; wealth

advice; admonition

to explain; to advise
purpose; goal

to have a purpose in mind
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Translation:
" In that case, please tell us briefly about the program:"

"The program consists of 2-3 pages. Therefore, I will briefly refer to its
major points. One of our main tasks is to establish in the provinces of Kazakhstan
and even in regions outside of Kazakhstan branches of the International Abay
Foundation. Our efforts in this regard give us some reason to be pleased. For
example, we hope that in the very near future branches of .the Foundation will be
opened in Germany, Mongolia, China and Turkey. We also plan to establish a
Museum of Literature in Almaty, to be named after Abay; to conduct scholarly-
practical conferences, and to organize, with the help of knowledgeable scholars of
Abay, informational programs which will be given on a regular basis on television
and radio; to publish once a month a separate newsletter of the Foundation as an
addition to the Qazaq Adebiyeti (Kazakh Literature) newspaper; to conduct contests
on "Experts of the Works of Abay" and other programs of broad significance. To
state the programs briefly: the translation of Abay's creative works into other
languages, among them foreign languages; the writing of books about him; the
production of films, and the publication of works representative of scholarly
research. All of these plans have, in the long run, the [sole] purpose of explaining
the spiritual wealth of the great poet.
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eMipre xxomgama aIMaKIImI.
Byrinri kynre neifin KOPOBY aThina Kejiin TYCKEH KapazkaT Typasn
aiiTa anacei3 63?

KCKEIIEHI'eH MeKeMe, YABIMIapae! atan eTyre Gonapbl. Maceney «Kazaxkapaxen»
Gipnecriri -- 2 MUJITTMOH CoM, OHBIY Tpesunenti K. EneMicos xexke OTGaChIHbIY
aTbiHaH 200 MbIy KeJeMinfie Kapxsl aynapnel. «Byrsa» dupmacs: (B. 96i110B) -- 1
MMIIITUOH, aKHMOHepHiK-KOMMepHMﬂHbIK 6aHk «Bepeke» (B. 3aroponHiok) -- 3
MWILTMOH, AIIMaThI KaNlachiHaFp] Ceri3 ayNaHHLIg SpKaifChIchl 1 MuTmMon COMHaH
Kapxblnail xapgem Gepni. Kopnsy ece6inpe BajioTa na Gap. Ycrimizgeri
KBUINBY KOKTeMiHLe o3 Gopm OTBIpFaH KOp ymiH 6ykin pecny6nuka
KelleMinze apHaifbl cen6iix YHbIMaacCTBIpbLT L. XKanmnp Kallbly OKBIPMaHHbIY
HasapbIHia GoJichly., Bianiy KOPBIMBIZIBIY €CEM MOTH] MBbIH[alf:

P ¢ 700629. xon 501 OIepynpaBiieHue KPEICOIIBAHKA r. AnmareL.

Cypakrapra JKayan Gepiyisnep.

1) Kopnsiy athina TYCKEH Kapaxar Kannait MexeMenepnen kejrin XKaTeIp?
2) Cisnigime cen6inikke Kimpep KaThbIcap efi?

Vocabulary:

Y3mik foremost; .remarkable; best

ca3 tune

Kapreic contest

epexe rule

GeKiT- to confirm

Anna xasca God willing (lit.: if God writes)
eney song

eMip life

KepKeM[iK beauty; aesthetics: aesthetic appeal
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KepKemperi KOFrapnl TYBIHIIBI.Hap

Gacka
Oackapaii
MY3BIKAJIBIK,
SH-pOMaHC
XolgaMa
XoJliama ain-

emipre xomnnama a-
neifin
KeJIin Tyc-
KOp/IbIY aThiHa Kelil Tycken
Kapaxar
MeJIIrep
PeHXi-
JereHMeH
MexkeMe
XKEKEJIEHI'eH MeKeMe
Oipnecrik
0TOackI/oT Gackl
KerieM
6Ykin pecriy6rmmka KelleMiHpe
KapXbl
KapXrbliait
aKIMOHEPITIK
KOMMEPIMSIIBIK,
Oepeke
OpKaifchl
Xoprem
Xopnem Gep-
ecern
€CeMN-1IoT
KOKTEM
o3 GOJIBIIT OTHIpFaH
apHaiibl
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creative works with a hi gher aesthetic appeal
other

as well as

(adj.) musical

lyrics and romances

direction; road

(with dat.) to set out to; to come forth (lit.: to take a
direction)

to come to life

(postp. with dat.) until

to deposit (account)

funds contributed to the Foundation

amount
to feel hurt; to be offended
(conj.) however; nevertheless
place; institution; work place; business
private business

enterprise; association

family

amount; size

throughout the republic
resources; funds

financial

(<Rus.) (adj.) stockholder's; pertaining to stockholder

(<Rus.) commercial
benefit; prosperity

each

assistant; help

to assist; to help

account

account

spring

which has been discussed
special
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ceHbi Saturday

ceHObimix yitbiMaacTsip- to organize volunteer work on Saturdays
2KaJmel all; general
KallbIy dense; many
OKbIpMaH reader
Hazap attention; memory; mind

HazapriHga 60j1- to be in someone's mind; to take note
Translation:

The rules for a republic-wide contest of the best melodies devoted to Abay's 150th
birthday anniversary have also been confirmed. God willing, creative works
written about Abay's songs, new lyrics and romances with a higher aesthetic
appeal, which are devoted to hjs life and work, as well as musical creations, will
come to life."

"Can you tell me about the funds contributed to the Foundation to
date?"

"Please do not be upset if I don't tell you the exact amount. Nevertheless, [ can
mention briefly some private businesses and organizations. For example, the
Qazaqqarakol Enterprise transferred funds in the amount of 2 million rubles (som),
and its president K. Elimisov gave in the name of his own family, 200,000 rubles.
The Butya Company (B. Abilov), 1 million, the Stockholder Commercial Bank
"Bereke" (V. Zagorodnyuk), 3 million, and each of the eight districts of Almaty
City gave financial assistance of 1 milljon. Hard currency is also in the
Foundation's account. In spring of this year special "unpaid working Saturdays"
have been organized throughout the republic for the benefit of the Foundation
which we have been discussing here. May all of the many readers of your
newspaper please note: our Foundation's account number is as follows:

Account 700629, code 501, Administration of the KREDSOTS Bank, City of
Almati,
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-- AGaii pyxnl xanbiknen Gipre FKacan-)agroipa 6epmexmi. Al KoOpabiy
JKYMBIC Mep3imi Gesrisii Gip yakpiTneH mektene me?

Enimisniy IIpesupenti H. HazapGaes XanblKapaineik AGaif KOpHIHBIY
TycayKecep XKMbIHbIH/A alfTKaHnal: «AGait opkaman 6isniy VIITTBIK, YPaHBIMBI3
Gonysl THic. Abaitnbl TaﬁLITy apKpuIbl 6i3 KazakcTaHObl anemre TaHBITAMBI3,
Ka3aK XallKbIH TaAHBITAMBI3».

Kopneiy xexkeit KecTi MakcaTsl 1a ochbl cespiepre casnbl. Onaif Gorca, oHbIy
FYMBIPJIBl GoJlaThIHA KAMill ceHeMiH. Oubly ycrine xop AGaif aThiHma
GolFaHbIMEH, 3aTHIHMA KAJIIIbI Ka3aK ofleCMETiHiY, MoeHueTiHiY ryljieHyiHe

KbI3MET KacaiThIHbI KYITUS eMec.

SHTriMeINeCKeH
A. 9KIMY/IBI.

[2Kac Kazak, N° 19-23, mringe, 1993-xb11, 6-6eT]

Cypaxmapoa xcayan Gepiyizoep.
1) Kopmsiy xymeic Mep3imi AGail MepexernepiMeH Fana LexTene me?
2) Cisnigme Kazakcran AGaii apKbUIbI 9JIeMIe TaHbIC 6oma Ma?
Vocabulary:
Xaca- to live
KayFhIp- to revive
Mep3iM date; term (time)
KYMBIC work; activity
XKYMBbIC Mep3iMi work period
LIeKTel- to be limited
Tycay Kecep the ceremonial cutting of a rope bound around the legs

TYcay Kecep KMbIHbI

of a child who is ready to walk
opening ceremony

opKallaH always

THIC necessary

apKblIIIbI (postp. with nom.) by means of; through
TaHBIT- to make known

Cirtautas - Kazakh Current Affairs
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arieM world
KeKeif kecti (adj.) decisive; precise
caif- (with dat.) to coincide; to be in conformity with
ounait Gorca because this is so (lit.: if itis so )
FYMBIp life
FYMBIDJTBI with life; long life
KoMiJ sure; certainly; surely
CEH- (with dat.) to believe in; to trust in
KOMIiJT ceH- to be absolutely convinced
3aT mankind; substance; essence
3aThIHAA in any case; essentially; as a matter of fact
OHBIY YCTiHe besides
MoJleHMeT culture
ryn flower
TYIaeH- to bloom; to flourish
Ky secret
KbI3MET service B
KBbI3MET Xaca- to contribute (lit.: to make a service)
Translation:

"Abay's spirit will 80 on living together with the Kazakh people. Will the activities
of the Foundation be limited to a certain time?"

"As the President of our country, N. Nazarbayev, has said at the opening meeting
of the International Abay Foundation: ‘Abay should always be our national rallying
cry. In making Abay known, we introduce Kazakhstan to the world; we make
known the Kazakh people." The precise goal of the Foundation coincides with
these words. Because this ig 80, I am convinced that the Foundation will have a
long life. And besides, the Foundation has the name of Abay, therefore, as a matter
of fact, it is no secret that the Foundation will contribute to the flourishing of the
whole of Kazakh literature and culture."

Conducting the Interview
A. Akimaly
[Jas Qazagq, No. 19-23, July 1993, p. 6]
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MBITTBIKTHI MENMAHIIAP

Key Gaiftax xazax HalacelHblY GalibIFbIMen KaTap
XKaHyapnap onemi pe Tajak Xelnpga PIaH
IHeTeJIJIiKTepIIin K63 KypTHl 6osibin Kenren eni.
CoHnpibikTan na OJlap OCEI 6JIKeHiH aybIH aynaymuml
Tanail Xelnappan Gepi apmanman XYPreHi aHbIK,.
Byran xaxpinga COHay MYXMUTTBIY apFbl XaFblHag
K€JIr€H MBUITBIKTHI MeitMaHnapael alitcak Ta
XeTKiJliKTi,

KaxeiHga Kam6pin OGJIBICTBIK ayuelnap
KOFaMbIMeH KeniciM-mapTka OTbIpFaH AKIII-Teiy
6ip Ton ayIIbIIaph BeTnamananj XKabaiinl
ayNapelH ayaif GacTamel. Aj OyFaH neifiu Bipikken
Apab OMuUpaThIiHan KeIren  aymsinap
Moﬁbmxymmmj OP KOSIHbI M€H KBI3bUI TYNKiciH
MOJIbIH2H aynan KeTKeH GoJaThiy,

Ocbinay nana Gaitnpirp; -- af-KYCBIMBI3NEI Cayiara
CallFaHiap LeTeNyIepieH TYCKeH BalioTa XaHyapiap
MEH eciMuixTep anemin KOpFayra XyMcalnajel nemn
CeHlipyne. Al by MSHiHfIe ocbinaii 6ota KOsIp Ma
€keH? Bip kyni Gapnbik 4H-KYCBIMBI3[BI KBIpPBIII
JIBIM, €Ki KONBIMBI3bI MYPBIHFa TBIFBIN KallMacak
GosraHel fja.

XK. FAJIMEB

[Ama Mexken, Kazakcran Pecny6nm<acmm>nj
KOFaM/IBbIK-3KOJIOTUSIITHIK raseri, 26-kapaima, 1993-
Xbl1, 3-Ger]

Cypaxmapra dcayan Oepiyizoep.

1) I.HCTeJmiK'DepI[ilj KazaK NlanacbiHbly KaHyapiap aiieMine
GalnaHbICTEI Heriai apMaHfapsl He?

2) KaaaKCTaHanj XKabalfbl agnapbiy ayllayra KaHniait enniepniy
aHIIbIIAPbI KeNeni?

3) MBUTTBIK T MelMaHnapaan TYCKEH nakna TaburaTre]
KOpFayra XKyMmcallaThIHbIHa CeHyre Gomnannl Ma?
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Vocabulary:

MBUITHIK,
MBUITBIKThI
MelMan
Key
OaiiTax
nana
GalibIK
KaTap
aeM
XaHyap
KaHyap anemi
Tasait
1IeTes
reTenmik
K©3 KYpThsI 6oil-
COHZIBIKTaH
AHBIK
olIKe
ay
aylIbI
ayIIbLITbAp KOFaMBI
ayna-
apMaH
apMaHjia-
apMaHpan Xyp-
Oyran
2KaKbIHAa
COHay
MYXUT
apFel
XKETKiNiKTi
aifTcak J1a XKeTKUTiKTi
Bernakpnamna
mapT
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gun(s)

with guns

guest; visitor

wide; open

wide; spacious

steppe

wealth; resources

row; line; (with +men/+nen ) together with
world

animal

animal world

some; several

foreign country

foreigner

to be the object of desire or greed
(conj.) therefore; thus

certain; definite; well known

country

wild animal; game

hunter

Hunters' Society

to hunt

hope; aim

to desire; to be eager to get something
to desire something over a length of time
for this (dat. of 6ym)

recently

(the one) over there; that

ocean

far; distant; opposite

sufficient(ly)

it is sufficient to mention

name of a steppe area in the northern part of Jambil
province condition; accord; treaty
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Keltic-
KeJticim
KeJliciM-1mapr
KelliciM-1apTka OTBIp-
ToTI
6ip Tomn
Xabaifrl

an

Bipixken Apa6 9MUpaTHI
Moitsmkym
KOSIH
Op KOSIH
KbI3bIJT
KBI3BUT TYNKi
MoJT
MOJIbIHAH
Kyc
cayna
caypnara caji-
oc-
eciMaik
eciMJIiK anemi
KOpFa-
XKyMca-
XyMca-
CeH-
CeHptip-
MoH
LIBIH
UIbIH MOHiH[[e
GapbIk
KbIp-
KBIDBIIT aJ1-
MYPBIH
TBIK -
KOJT
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to agree
agreement; treaty
agreement

to enter into an agreement (lit.: to settle into an agreement)

group
one (certain) group

wild; savage '

(conj.) however; but

United Arab Emirates

name of a desert area north of the city of Jambil
hare

desert hare

red; reddish brown

red fox

plenty; many

(adj.) widely; extensively

bird; wild bird

trade;

to sell (lit.: to put on the market)

to grow

plant

plant world

(with acc.) to protect someone or something
to spend; to use

to be spent; to be used

to trust; to believe

to assure; to convince (lit.: to make someone believe)
meaning

true

in truth; really

all

to kill; to destroy

to kill off

nose

(with dat.) to stick into

hand; arm
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€Ki KOJIBIIBIbI MYDPBIHFA THIFBII we are left without nothing in our hands, i.e.
KaJ|IbIK we are left in a hopeless situation

Translation:

VISITORS WITH GUNS

For some years now the natural resources of the vast, spacious Kazakh steppe,
together with its animal population, have become the object of greed of foreigners.
Thus, it is well known that for several years now they have been eager to hunt the
wild animals of this country. It is sufficient to mention the visitors with guns who
recently came from the other side of that ocean.

Not long ago a certain group of hunters from the US, who had entered into an

agreement with the Hunters' Society of the Jambil province, started to hunt the
animals in the Betpak steppe. And before that hunters from the United Arab
Emirates have been extensively hunting the desert hare and the red fox of the
Moyinqum. Those who sell the wealth of our steppes, our wild animals and birds
made us believe that the hard currency they get from foreign countries will be used
to protect our animal and plant life. But would this really happen, I wonder? Once
they have killed off all our wild animals and birds, [ am afraid, will we then not be
left in a hopeless situation?

J. Galiyev

[Ata Meken, Social-Ecological Newspaper of the

Republic of Kazakhstan, November 26, 1993, p.3]
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OPMAH -- EJI BAIJIBIFE]
Bipinmi 6enim

KA3AKCTAH K€p KeneMi ynaH-Gajitax GonranbiMen OpMaH-
TOFaifra aca Gait MEMIIEKET Gobin CaHanMaMmnel. Herizigey OpMaHpap,
OHBIY imiHge KbIITKaH XKalblpaKThl OpMaHnap Taub-Ilanb, XKoyrap
Anaraysl, Cayrip, TapGaraTaii XoHe OyrycTik Anrtai TayJapbIHbIY
GexTepiepine LIOFbIpIIaHFaH, OpMaHHBI amam OanacbiHa Turizerin
naingacer ylaH-aceip. On 6uocdepanrly Herisri 6ip KommonenT PeTiHfe
KOpIllaraH opTara Tepey earepictep enriseni. Artam aiiTcak, opman
eciMuikTepi aTMocdepa KYPaMbIHBIY Ty3enyiH, TONBIPAK KBIPTHICHIHEIY
CaKTallyblH, OHa COpJIapAbly maiina Gonmayeiy, XKep acThl, Xep ycri
CYJIapbIHbIH KaJlbIITh XKarma#na 6omnysiH, Komaiing aya paMbiHbIY
TYPaKTBUIBIFbIH, OHa MeKeHyeHTin KaHyapnap IYHMeCiHig Kypambl Men
CaHbIH peTTeyIni KymiperTi KYIO, araimr eHepkaci6iniy meriari KODBHI.

CoHbiMen KaTap opmaH ecimpuikrepi SCTETUKAIIBIK, alfbIKThIPYNIBITHIK
XKOHE I'MI'MEHaTbIK, KhI3MET aTKapanbl. Ockl aTajray KacueTTepi Moi Ine
Anataybiaery OPMaHJIapbl acTaHaMbi3 AlMaTbiMen KOITereH aypln
TYPFBIHApbIHA ipremnec KAaTbIp, OHBI 6i3 KYH[eMiKTi Kepill, Xui apackinja

Gonbin xypmis,

Cypaxmapra dcayan Gepiyizoep.
1) Kazakcran OPMaH-Toraifra 6aif Memiexer 60JIbII CaHalanni Ma?
2) OpMaHHij a[laMra [IereH He naifacel Gap?

3) Inne Anatayrr Kazakcranumy xait XepiHe OpHaNbICKaH?

Vocabulary:
OpMaH forest
Oaif rich; wealthy
Gaitnpix riches; wealth
eJ1 GalITbIF eI wealth of the people
KoleM volume; size
Xep land
Xep-KeileM territory; land-size
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yi1aH-6aiTaK
TOFaif
OpMaH-Torait
aca
CaHa-
Gounbin canar-
Heri3
HeriziHeH
Heriari
i
OHBIY ilIiHAE
KblIIKaH
KanbIpak
KbIIKaH XanbIpaKThl
KBITKAH KaNbIpaKThl OpMaH
XKoHe
GekTep
Tay
Tay GeKTep
LIOFBIP
LIOFbIpIIaH-
 agam
ajaM GaJtacel
m-
TUTi3-
nayna
naiiga Tmriz-
YI1aH-achIp
Ouocdepa
KOMIIOHEHT
peT
peTiHpe
KOpliia-
opTa
KOpIIIaFaH opTa
Tepey
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Articles & Editorials

vast; immense, endless (of territory)
wooded area

forests and woods

very

to count

to be counted (as); to be considered (as)
basis; fundament

basically; essentially

(adj.) fundamental; basic

inside

among it (them)

needle (of a tree); bone(s) (of fish)
leaf

with needle-like leaves, coniferous
coniferous forest

(conj.) and

slope

mountain

mountain slope

group; assembly; mass

(with dat.) to be assembled at; to be concentrated at
person, man

mankind; human beings

to touch; to reach; to get; to achieve
to make or cause to touch; to render; to bestow
benefit; advantage

to render or bestow benefit

endless, limitless

(<Rus.) biosphere

(<Rus.) component

time (as one time, etc.); row; order
as (lit.: in its order)

to surround

center; middle; environs
surrounding environment

deep; profound
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e3rep-
e3repic
€H-
€Hris-
arTarm aiftcax
eciMAiK
aTMocdepa
Kypam
TY3
Ty3en-
aTMocgepa KypaMbIHbIY
Ty3enyi
TOIBIPaK
KbIPTHIC
CaKTa-
caKra-
cop
naioa 6or-
acrt
YCT
Xep acThl
Xep ycTi
cy
KaJIbII
KaJIbIIThI
Xarnait
KoJaif
KOJainel
Typak
TYPaKThI
TYPaKTbUIBIK
MEKEH
MEKEeHIe-
XaHyap
OYHUE
XKaHyap IyHueci
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Articles & Editorials

to change

change

to enter; to drive in

to cause to enter; to effect; to introduce
that is to say; namely (lit.: if we tell by naming)
plant

(<Rus.) atmosphere

composition; structure

even, straight

to improve; to get better

improvement of the atmospheric structure

soil; land

surface layer (of earth); shell (of a nut); bark
to protect; to preserve

to be protected

salty; saline; salinity

to occur; to appear

bottom; lower part

top; upper part

underground

surface

water; river

model; pattern

(adj.) standard; normal
situation; condition
convenience

convenient; suitable; favorable
residence; quarters

steady; stable

stability; constancy; equilibrium
place of residence; location

to live in a certain place

animal

world

animal world
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caH
peTTe-
Kyniper

KYRipeTTi
Kynr
aram
©HEpKacibi

aralll eHep Kacil
COHbIMEH
KOp
KaTap

COHBIMEH KaTap
3CTEeTUKA

SCTETUKAJIBIK
TUTrUeHa

ITUI'VIEHAITBIK,
alfbIK-

albIKTHIp-

alBIKTHIPYIIBIIBIK,
KbI3MET
aTkap-

KbI3MET aTKap-
OCBI
aTa-
Kacuer
MOJT
Mne Anaray
KeITereH
aybut
TYPFBIH
ipresec

ipresec xar-
KYH |

KYHJIETIK

KYHIEIiKTi
Kui
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Articles & Editorials

number

to regulate; to put in order; to balance
power

powerful; strong

strength; force

tree; (adj.) wooden

industry

wood product industry

in a word; thus; consequently (lit.: with that)
resource; source

row; line

at the same time; likewise

(<Rus.) aesthetics

(<Rus.) aesthetic

(<Rus.) hygiene

hygienic

to clear; to recover; to heal

to make heal; to cure

(adj.) curative

service; labor; work; function

to carry out; to fulfill; to perform

to perform a service; to carry out a task (assignment)
this; these

to be named; to be mentioned
property; quality

plenty; ample; rich; abundant

name of a mountain range (Transili Alatau)
great number; many

village

native; resident

neighbor

to be neighbors; to be close

day

every day; daily

(adj.) daily

often; frequently
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Articles & Editorials

KMi apachbIHAa GOJIbIN we are frequently among them (i.e., in the forests)
XKYpMi3

Translation:

THE FORESTS -- WEALTH OF THE PEOPLE

Part 1

Although Kazakhstan's territory is vast, it cannot be considered a country
very rich in forests and woods, The forests, among them forests of
conifers, are essentially concentrated on the slopes of the Tien-shan, the
Jungar Altay, the Sanir, the Tarbagatay and the southeastern Alatau
mountains. The benefits which the forests provide to mankind are
countless. As essential components of the biosphere, they can effect
profound changes in the surrounding environment. That is to say, the forest
plants are a powerful force in improving the atmospheric structure,
protecting the surface soil, preventing the occurrence of salinity,
maintaining the normal conditions of underground and surface water,
stabilizing favorable weather condi tions, and regulating the number and type
of animals living in the forests, and finally they are the main resource of the
wood product industry. Likewise the forest plants perform aesthetic,
curative and hygienic functions, Close to the residents of our capital Almaty
and of many villages are the forests of the Ili Alatau which are rich in the
above mentioned properties. We see these mountains daily and frequently
visit them.
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Opman-- ekinmij Genim

J1a Keanecin XaTeIp.

Articles & Editorialg

Cypaxmapra Acayan bepiyizoep.
1) Une Anamay OPMaHJapbIHbIY GYriHri xajy; KaHjgaif?
2) OpMaH,IIapIILHj QlICipeyiHiy Herisri ceGentepin alTBIgbI3.
3) Taburatka Kapcel Xacanray KbUIMbICTADBIY Typin aTayhbI3.
Vocabular y:
oTe very
oTe Oait very rich; (with dat.) to be very rich in
aifMax region; territory
Ke3jec- o meet; (with loc.) to be found at
9KOHOMMKa (<Rus.) economy
Ke3

Cirtautas - Kazakh Current Materials

€ye; source; well; heart (=essence of something)
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KeHinri
€TeK

Tay eTeri
OpHasac-
XaJIbIK
oC-

OHEPKaCil opbIHpjapk

apya
IIapyanmIIbIK

aYBUI MIapyallbIIbIFR]

©pKeH
OpKeHJIe-

Xa3

aif

cast
casiyipl

IeM aji-
AeMaJTyIin]

Kobeif-

Kaparaif

Genney
Kaparaifiel Genpey

neitig

Kip-

casixaif

carn-

apr-

Gaifra-
Gaifnan-
Gaitranbic
GalfnanpicTe

perci3

Taburart

Taburar GalnbIK Tappin percia

Naiianany
KYPT
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Articles & Editorials

(adj.) recent
front part of a dress; coat or gown
foot of a mountain; foothjl]

(with dat.) to settle in

people

to grow

industrial siteg

affair; work; business

economics; business

farm work; farming; agriculture
young growth on a plant; sprout

to develop; to expand

summer

month; moon

shade

shady; cool

to take a rest; to vacation

vacationer

to increase

pine tree :
middle part of something; halfway up a mountain

timberline; line or border beyond which trees do not grow

(postp. with dat.) up to; until
to enter; to go up; to go into
summer cottage

to build; to construct

to increase

to bind, to tie; to attach

to be attached

connection, relation

connected, related; ( postp. with dat.) in connection with; through

disorderly; inédmissab(ly); reckless(ly)
nature
the reckless exploitation of the wealth of nature

fast; quickly; rapidly
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XeKe
anam
Gackin aj-
Ry
3aHChI3
nopi
Tapisix
IO9pimniK Kacueri 6ap eCiMAIiKTep
XeMic
Xuiex
XUHa-
naifma
rnaifna Tamn-
nainanan-
XKabaifbl
KaHyap
aT-
all-

KBIIIMBIC

KBUIMBICTBIK

KbUIMBICTBIK, KOJIMEH
ycTa-

KBIIMBICTBIK KOJIMEH yCTa-
Gap-

MbIcaJt
MBICaJIbI

OMBIITFBI Kb

XKapThl

KOpPbIK

Kapa-
AJIMaTbl MeMITEKeTTIiK KapauThiH
aiiMak

XKUbIpMa

- actaM
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Articles & Editorials

single; private

man; people; citizen

to take over; to occupy

law

without law; illegally

medicine

medicinal

plants with medicinal properties

fruit

berry

to collect; to gather

benefit .

to make a profit; to profit

(with acc.) to use; to exploit

wild

animal

to shoot

to take; (with preceding converb -(bD)11/-(i)m to do an
action for oneself

crime

criminal

by criminal (unlawful) means

to hold; to arrest

to catch animals by unlawful means; to poach game
to go; to walk; (with preceding converb -(bD)11/-(1)1)
to do something gradually or steadily

example

for example

this year's; pertaining to this year

half

reservation

(with dat.) to look at; to belong to; to be controlled
an area controlled by the Almati State Reservation

twenty
(with abl.) more than
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ag
ay ayna-
ay aynaynrr
Opakonbep
KapacTsl
MeKeme
PYKcar
PYKCaTChI3
IOYDKiH
Kec-
arair Kecyri
TiNTi
CYK-
KOJT
KOJI CYK-
KOII CYFYIIBI

elnimisniy GaIbIFbIHa KOJI

CYFyIIbuIap
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Articles & Editorials

game (wild animal)

to hunt game

(game) hunter

(<Rus.) illegal hunter or fisherman

(<Kapa-) (postp. with dat.) belonging to; administered by
administration

permission

without permission

time (as in one time)

to cut

a person who cuts trees, wood-cutter

even; quite; entirely; completely

(With abl.) to push through; to force through (something)
arm; hand

to steal; to rob; to plunder

thief; robber; plunderer

robbers of our country's wealth
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Articles & Editorialg

Translation:

The Forests- Part 2

The 1li Alatau and its forests are very rich in plant and animal life,
Among them are also [varieties] not to be found in other regions. They are our
country's wealth, the heart of our economy.

In recent years the reckless exploitation of the richness of the nature
surrounding us is rapidly growing in connection with the increase of people who
are going up as far as the timberline and building summer cottages there, through
the increase of vacationers who walk in the shady forests and woods during the
Summer months, through the expansion of agriculture and industrial sites and the
increase in the number of people Settling in the foothills of the Ili Alatau. The
illegal takeover of state-owned property by private citizens, the profiting from
gathering fruits and berries, and plants with medicinal properties growing in the
mountains, the shooting of wild animals and catching them by unlawful means
are steadily increasing. For example, in the first half of this year more than 20
illegal hunters were arrested in areas controlled by the Almati State Reservation;
and in areas belonging to the Talgar Forestry Enterprise one encountered five
incidents of people who had taken possession of land owned by that
administration without permission and two times one met people who were
illegally cutting trees. One €ven encounters people are coming illegally from
other countries and are robbing our country's wealth,
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Articles & Editorials

OpmaH--yminmi Gemiv

TambI3 aifbinpga YKpaunanan KelreH, e3in Jlyranck My3eifiHiy
KBIBMETKEDPiIMiH fen TaHbICTBIpFaH C. eren azamar Kackeney CalfbIHbIY
GaceiHaH KaaaKCTaHanj Kbi3p1 xiTaGbina TIpKENreH ajiTe Typre
KaTaTblH, XaJllbl caHbl 336 acem KeGenekTepyi Kuuar, Kaitap Xoneimma
TaburaTt KOpFayIbliap KombiHa Tycri. Tekcepin kenrenge OHBIY
KebenekTepni Cayna nyHueciHe mablHmaranp aHbIKTaNkeIN, 425100 com
aifbin TaFaibIHganpL, Byn can KOJLIeKLMOHepIIep apackiHia oHmaran ece
apThIK aKlIaFa afHamaThIHE] Kenurinikke 6emrii. CoHpbIkTan enimisniy
Taburm GalnbIK Tapbin YKBIITBI NalaiaHbI OHB] KOpFall CaKTalf ThIH yaKbIT
XeTTi. By yurin ta6urat GaitnbIK TapbIn CaKTan, KeGeHTil OHbI OpBIH/LI
NaianaHaTeld Mekeme KYPY Kaxert. O -- YITThIK Tabyuru Oax.

Cypakrapra Zayan Gepigisnep.

1 Yxpanna 43aMaTbIHbIY XacaFaH KbIIMbICHI He?
2) On xicire Kaunaif aipm TaFaubIHOAIIbI?

Vocabulary:
TaMbI3 aifbl ‘ month of August
YKpauna Ukraine
My3eit museum
KbI3METKep employee; office worker
éaamaT man; citizen
caif ravine; gorge
Kackerney caifpr the Qaskelen ravine
KiTam book
KBI3bLT red
KbI3bIII KiTan red book; the "Red Book" in which endangered plant
and animal species are registered
TipKe- to register; to write down in a book
TipKen- to be registered
aJIThI SiX
TYp type; form; species
Xar- to lie down; (with dat.) to belong to; to relate to; to pertain to
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aceM
Ke0erex
caH
KB
Kbl CaH
KauT-
Ka¥Tap XoJ
KaWTap XOoJIbIHIa
KOpFa-
KOpFayIIbl
TabUFaT KOpPFayIIbl
Tyc-
KOJIFa Tyc-
TeKcep-

TEKCEPiIl KeJIreHyie
cayna
AYHME

cayna qyHueci
JaibH

HJaibHpa-
AHBIK

aHbIKTa-
aifbIm
TaraybIHIa-
KOIJIEKIIMOHED
apTBIK,
ece
OH

OHJIaFaH
" OHpajaH ece apThIK
aKJmna
aifnan-
Kell

KOIIJTiK
Oenri
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Articles & Editorials

beautiful; delicate

butterfly

number; amount

total

total sum

to return; to go back

return path; way back

on his way home

to protect; to preserve

protector; guard

nature protector; guard in a nature preserve
(with dat.) to fall into

to be captured; to be arrested

to check; to examine; to investigate; to question
(in an investigation)

when investigating (him)

trade

world; property

world market; (lit.: trade world)
ready

to prepare, to procure

clear; definite; certain

to establish (a fact); to clarify
fault; guilt; fine; penalty

to appoint; to assign

(<Rus.) collector

more

time (as in one time)

ten

tens

more than ten times

money

to turn around; (with dat.) to turn into; to change into
many; much

majority; everybody

sign
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Oenrini

" VKBINTHI

naitnanayg-
CaKTa-
YaKBbIT XX€TTi
OPBIHJIBI

Kyp-

YIT

Oak

Translation:

The Forests-- Part 3

Articles & Editorials

known; evident

wise(ly); attentive(ly); frugal(ly)
(with acc.) to use

to protect; to preserve

the time has come

proper(ly); prudent(ly)

to build; to establish; to create
nation; nationality

fortune; good luck; happiness

In August, a man named S., who came from the Ukraine and introduced himself as an

employee of the Lugansk Museum, had collected from the upper parts of the Kaskelen,

ravine a total of 336 beautiful butterflies belonging to six different species which are

registered in the Red Book of Kazakhstan. On his way home he was caught by nature

protectors. Upon questioning, it was determined that he had procured the butterflies for

sale on the world market. He was fined 425,100 rubles. It is widely known that among

collectors this amount [of butterflies] can easily be sold for more than ten times the fine.

The time has come, therefore, to protect and to wisely use our country's natural wealth.

For this reason, it is necessary to establish an administrative organization which will

protect, nurture and prudently use the natural resources. They are our national fortune.

Cirtautas - Kazakh Current Materials
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Articles & Editorials

Opman-- Teprinmi Genim

1986 xputer Kazak KCP-iHiy FoiibiM akafeMUsSCHIHBIY KYIIIIBIHBICBIMEH
AnaTay MEMJIEKETTIK YNITTBIK TaGuFy GaFbIH KYPY[IbIY FhUTHIMM HETi3i XacanraH. Y
XBII1 6TKEH COY pecnyGnukaMbianbly Munnctprnep Keyeci OpMaH MIapyanmbibIFbl
MMHUCTPJIIriHe OCBbI YNITTBIK TaGUFY GaKTbl KYPYAbIH TEXHUKAIIBIK, SKOHOMUKAIIBIK
-XKOCIIapbIH Xacay[pl TaNchIp/ibl. By xocmap 1989-1990 xbunape! «Kasruuporpan»
MeKeMeCiHilj apXUTEKTypallbIK, JKOCIap XKacay 1e6epXaHachIHa KYpPhUTIbL. 2Kocnapna
YITTHIK Tabury Gakka [Ilamanran MeH TypreH o3en/iepiHiyj apachlH allbin XaTKaH Lie
AnaTaybIHblY cinempaepi KipeTini Genrinenyi. Ocel aliMaKTaFsI Tay KYPBUIBIMBI €CENKe
anbIHbIN, Gomnamak GakThly Xep KeneMi naHamadTrapra, Genaeyiepre KoHe KeKe
GemikTepre Geulinin, OHNa 6ceTiH 6CiMAIKTep MeH eMip CYPETiH KaHyapiap CaHbIHa
GaitnaHbICTBl aTanFaH GemiKTep KaTay KOpFalaTBIHEApbl XKoHE TYPUCTEP MEH
AeMallymbuiapasl KaObuigadTeIHAAphl [en eKire axXblpaThblIFaH. Typucrtep Men
AeManyubuiapabl KaOblai TeiH GenikTepiy peKpeauyusiiblK, ChI#bIMIBITBIFBI, OHIA
OpHaJlacaThIH XOJJiap MeH MeiiMaHxaHanap/bly XXoHe KOpy alayfapbiHblH OPHBI
aHpIKTanFaH. OFaH XyMcalaTblH UILIFBIHHBIY KelleMi GenrinenreH. [lerenmen, 6y
O©TKEH YaKbITThIYH eceDi.

Cypaxmapra sscayan Gepiyizoep.

1) YIITTBIK TaOuFK GaFbiH KYPY/bIY FHUIBIMM HETI3iH KiM XacaraH?
2) TaOuru Gaxxa Kanpaii xxeprep anbHGaKIIbI?

3) Bonaiax 6ax kaifcel GenikTepre Gomnmineni?
4) Kazakcrannbiy Kei3bin KiTaGblHa TipKenreH xaGaifbl XKaHyaplapibly Kazipri
XaJ-xaibl Kanpaii?

Vocabulary:
FBUIBIM science
FrinniM akaieMusichl Academy of Sciences
FBUTBIMU scientific; scholarly
FBIJIIMY HETU3 Xaca- to formulate scientific principles

MEMIJIEKETTIK YIITTBIK Taburm GaK  State National Nature Park
KYJIIIBIH- to do something with purpose; to move ahead; to take initiative
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KYJIIIBIHBIC
Xaca-

Xacarl-
Kegec

Munnctpnep Kegeci
MUHUCTPJTiK

OpMaH LIapyaibuIbIFs]
MUHUCTPIIUTi

TEXHUKAIIBIK
SKOHOMMKAJTBIK,
Xocnap
TarchIp-
Kaszrunporpan

MEKeMe
apXUTEKTypa
ApXUTEKTYPAIIbIK,
ebep
mebepxaHa

apXUTEKTYPAJIbIK, XKOCIap
Xacay 1eSepxaHachl

03eH
aJIbII KaT-
cinem
Kip-
€cernke aj-
Gomnaniax
naHamadpT
Genuey
Ger-
Benik
Xeke Oonik
eMip
eMip cyp-
OaifmaHbICTBI
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Articles & Editorials

initiative

to make; to create; to formulate
to be made; to be created
council

Council of Ministers; Cabinet
ministry

Ministry of Forestry

technical

economical

plan

to assign

abbr. for: (<Rus.) Kazakckmif ['ocynapcrBeHHblit
MucTuTYT Npoex TMpoBanus roc*rpou’reﬁr;cma Kazakh State
Institute for Urban Planning

administration; office

(<Rus.) architecture

architectural

master; skillful person; craftsman

workshop; bureau

bureau of architectural planning

river

to be located

range; mountain range

to enter; to go into; to include
to take into account; to consider
future

(<Germ.) landscape

zone

to divide

section; division; part

separate, special section

life

to live

(postp. with dat.) according to; in regard to
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KaTay
KOpFaJi-
TYPUCT
AeMallyIibI
KaObliia-
axplpa-
aXbIpaThl-
eKire aXsIpaThljI-
pekpeanusi
PEKPEALMSIIBIK,
CBhIBIM
ChIBIMIBI
CHIABIMIBIIBIK
PeKpealManbIK, ChIMbIMIBUIBIK,
OPBIH
OPHBI
opHasac-
XKOJ1
MeliMaHXxaHa
ajiayg
Kepy anaybl
aHbIKTaJl-
KyMcaJl-
KoJieM
IIBIFBIH
LILIFBIHHBIY KeJieMi
JereHMeH

OTKEH yaKbITTHIY ecebi
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Articles & Editorials

strict(ly)

to be protected

tourist

vacationer

to accept

to be separated; to be divided
to be divived; to be separated
to be divided into two

(< Rus.) recreation
recreational

holding capacity

spacious

accommodation; facility
recreational facility

place

(<opbIH+bI) its place
(<opeIn) to be located; to be placed
road

hotel

arena, site; spot

sightseeing spot

to be defined; to be specified
to be used; to be spent

size; volume; extent; amount
expenses; expenditure
amount of expenditures
however; though

figures of the past; outdated figures
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Articles & Editorials

Translation:

The Forests-- Part 4

Upon the initiative of the Academy of Sciences of the Kazakh SSR, scientific
principles were formulated in 1986 for the establishment of an Alatau State National Nature
Park. Three years later the Council of Ministers of our Republic assigned the Ministry of
Forestry to produce the technical and economical plans for such a national nature park.
These plans were drawn up in 1989-1990 in the Kazginrograd Administration's
architectural planning bureau. It was determined in the plan that the Ili Alatau mountain
range located between the rivers Samalgan and Tiirgen will be part of the national park.
Taking into account the mountain structure of the region, the future park area was divided
into landscapes, zones and special sections. Based on the plants growing and the number
of animals living there, the sections were divided into two: strictly protected regions and
regions which can accept tourists and vacationers. The recreational facilities in the regions
aécepting tourists and vacationers and the location of roads, hotels and si ghtseeing spots to
be placed there had been defined. The extent of the expenses which were to be spent for
these projects had been specified. However, these are outdated fi gures [now].
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Opman-- Gecinmi 6oim |

Articles & Editorials

Kaszipri HapbIk 5KOHOMMKaChIHA KOLIKEH Xaraiiia KacanraH Xocnap Kaiita Kapayasl

Kaxer eTefli. OCbl TYPFBIaH anFaHAa KeJlemeK GaKThIy KYPBUTYBIH aHBIKTaHTBIH

HErisri Macene KapaXaTIleH KaMTaMachl3 eTy. Bym Moceneni IIENTYAiy >KOJIBI

MEMIICKET KapXbIChl MEH KaTap aKIIMOHepIIiK XOHE XEKEMEHIIiKTi KaluTalingbl

nainanany. Erep aTanraH XonjapMeH YITTHIK GaKThl Te3 apajia KYpaTbiH GOJICaK,

KEICICKTe CaHaymbl XKbUIAAP ilIiHj€ IBIKKAH LILIFBIHABL ODHbIHA KaMTaphll, meT

eNepaeri YITTHIK 6aK CUSIKTHI Nalia TaGyFa MyMKiHIiK Tyansl. OHbIY alirarst peTiHge

acTaHa XalIKbl MEH €JliMi3re KemTen Kejill XXaTKaH HIeTenTiK MeliMaHOapably Tay

TaGMFaTBIH TaMallanarn JemMaiy YiiH Giiipin XaTKaH cypaymapbiH aiiTyra Oonappl.

Cypaxmapra sxcayan Gepiyizoep.

1) YITTBIK TaGUFBI 6aKTblY KYPbUTYbIH KapaXaTTleH Kaaif KaMTaMachl3
€Ty MYMKiH?
Vocabulary:
Kasip now
Kasipri present; current
HapbIK, market price; value
HapbIK, 5)KOHOMMKACHI market economy
KeoIll- (with dat.) to move to; to transfer to; to change to;
to migrate
XKarpait condition; situation
Kaiita again
Kaiita Kapa- to look again; to review
KaXeT eT- to make it necessary

KaXeT €Tafibl

TYPFBI
OCBbI TYPFBIIaH aJlIFaHja

KEJICHICK

Kapaxart
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it is necessary

direction, point

starting (lit.: taking) from this point; taking this into
consideration

future

resources; funding; capital
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KaMTaMachI3 eT-

Macerie
IIem-
KapXbl
MEH KaTap
aKI1[MIOHED
Kanurall
XKEKEMEHIIIKTi
XEKEMEHIIIKTi KanuTaJl
erep
Te3 apania
meT
LIET €1
LIET eNiK
CUSIKTBI
Ty-
MYMKiH
MYMKiHIIK
MYMKiHJIiK TyaJibl
aifrax
aifrak pertiHe
KereleKTe
KeleleKTe CaHayJIbl SKbUTIap iIIiHe
OpHbIHA KalfTap-
LILIKKAH LIBIFBIHIBI OPHBIHA KalfTap-
XaJIbIK,
KeNnTeH
MerMaH
TaMamia
TaMaimaJa-
cypa-
cypay
Oinpipin XxaTKaH cypaysiap
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(with meH, GeH, nieH) to ensure; to make available
(something)

question; problem

to solve

funding; financial resources
together with; alongside; as well
(< Rus.) shareholder

(< Rus.) capital

private-

private capital

(conj.) if

quickly

edge; border

foreign country

(adj.) foreign

(postp. with nom.) like

to be born; to come into existence
possible

possibility

the possibility exists

proof’; evidence

as proof

in the future; next

within the next couple of years
to repay (lit.: to return to its place)
to repay the outlaid expenditures
people

many

guest; visitor

wonderful; enjoyable

to enjoy

to ask; to request

question; request

requests for information (lit.: requests which inform)
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Translation:

The Forests-- Part 5

During the current conditions of changing to a market economy, it is necessary to
review the formerly made plans. Taking this into consideration, the main problem which
will determine the establishment of the future park is the availability of funding. One way
of solving this problem is to make use of state funds as well as of shareholders' and
private capital. If we could establish the national park quickly in the ways mentioned,
there exists the possibility to repay the outlaid expenditures in the next couple of years
and to make a profit, like national parks in foreign countries. As proof of this one can
mention the requests for information on the possibilities of taking vacations and enjoying
the mountain nature. These requests come from the people of our capital and the many

foreign visitors who are coming frequently to our country.
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Opman-- anToiHmi 66J1iM

9p Typii TaGuFKM 30HaApAbI albIll XXKaTKaH MeMJIeKeTiMi3ne Kazipri Tagaa 6ap-
KOFbI Oip FaHa YITTHIK Taburu Gak, Gap. On BagHaybin GaFbl, OHBIH €31 63 MoHiH[E
Kopkeiimeit keneni. Kazipri yakpiTTa DK0I0rus XoHe OuopecypcTap MUHUCTPIIITiHIY
OpmaH LrapyanrsuibIFbIHA KapacThl [11e opMaH 1apyaurbUibiFsl 6ipriecTiriniy Herisinmie
Anaray ynTTBIK TaOuFM GarbIH KYpY KOHiHJe aliTapnbIKTalf icTep aTKapblIbIIl XaThIp.
ATam aifTcak, Kenemek OaKTbl Kaya XOclapiapbl KYpbllIyAa, OHAAa KbI3MET
aTKAapaTbIH Kajipiiap Ka6blnnaﬁyna. KasbuibiMaapaa KepceTiireH MWeTeN ik YITTBIK
6aKThly alFbel ToXipubenepi XuHakTanypma. KopbeiTa Kenresjae, Xoraphifa
aliTeuTFaHpapably 6opi Anatay ynTTHIK TaOury GaFbiH KelneyingeTnei Te3 Kypy Kepek
eKeHiH Jianenpeit Tyceni. BakThly Kypbuly, KYpbIMaybl Typajibl COHFbI CO3 peclyOiiKa
TaplaMeHTiHfIe.

KenTeH kemne XaTKaH AaCTYp OolfbiHIIa KpIpKYHEKTiH YIDiHINI HeMalibIChl
OpMaH IIapyallbUIbIFbIHBIY KbI3METKEPIIEPiHiY KociNTiK MefipaMbl OOJIbIN aTanbiHabI.
Ocpinbl MaifanaHa OTHIPBIN, OPMaH LIAPYalIbUIBIFBIHBIY 0apiiblK, KbI3METKEpPIIEpiH
KocinTiK MelfpaMbIMeH KYTTBIKTal, eHIepiHiy cay 6orybiHa, opacaH ejOeKTepiHe 30p

TaObICcTapFa XXKeTyiHe Tijiek GinpipeMis.

XKeyic MBIP3BABEKOB,

[51e opMaH IapyanbUIbIFb]
Gipnecriri Bac qupeKTOpbIHbIY

FbIJIBIM JKOHiHJET1 OpbIHOacapsl,

Guonorus FeUTbIMIAPbIHbIY KaHIUIATHL.

Ozat BATAHAEB,
FBUILIMM 3epTTey J1abopaTOPUSICBIHBIY MEHTepyIIici,
61OoIIOrsl FEUTBIMAAPBIHBIY

KaHIMOaTHI.

[XKac Araw, 18 xpipkyitexk, 1993 xbu, 1-6eT]
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Cypaxmapra sxcayan bepigizoep.
1) Kazakcrannbly 6ip FaHa yITTHIK GaFbIHbIY Ka3ipri :Kargaibl Kangaif?
2) Anaray ynTTbIK TaOury 6arbiH KYpy XXeHiHJle KaHai icTep aTKapbUIbII XKaThIp?
2) 2KaxpIH KenelekTe KaHaait Macernenepi 1renry Kepek?
Vocabulary:
op every
ap Typiii every kind
30Ha (<Rus.) zone
Tay dawn; early morning

Kazipri Tagga
Gap-KOFbI
FaHa
MoH
63 MoHiHfIe
KOpKeif-
Buopecypc
SKOIIOTUSI
3Kororust XXoHe Guopecypcrap
MUHUCTDPITATU
OiprecTik
aliTaprbIKTaif
arTarn aircax
Kajip
Xa3blIIbIM
KOpceT-
KOpCeTil-
aJIFbl TOXipube
HIeTEJIiK
AKMHaK
XUHaKTa-
KOPBIT-
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now; right now

all; total

only

meaning; sense

in its true sense; actually; truly

to become pretty; to be attractive
(<Rus.) bioresource |

(<Rus.) ecology

Ministry of Ecology and Bioresources

association; union

as mentioned; as outlined
that is to say:

(<Rus.) staff; cadre
written document

to show

to be shown; to appear

valuable experience (lit.: advanced experience)

foreign

collection

to collect; to gather

to sum up; to conclude
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KOpbITa KeJIreHf1e
XKOFapbl
Oopi
Kelneyisn
KelleyinieT-
fienenye-
Tyc-
penengei Tyc-

TypaJibl
COHFBI

napliaMeHT
ISCTYP

KOIITEH KeJIe XaTKaH AaCTYp
GolipIHIITa
KbIPKY¥eK
AeMalibiC
Meitpam
Kocin

KOCINTiK
aTallbIH-
OapIIbIK,
KYTTBIKTa-
fieH
cay
opacaH
egbek
30p
TabbIC
Tine-

TiJIeK
6ac qUpPEeKTOphI
opniHbacap
3epTTe-

3epTTey
MEHrepyi
nabopaTopust
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in conclusion (lit.: when summing up)
above

all

late

to cause to be late; to delay; to postpone
to prove

to fall

to prove immediately

(postp. with nom.) about; on
last

parliament

tradition; custom

old tradition

(postp. with nom.) according to
September

rest; vacation; Sunday
holiday

profession

professional

to be named; to be designated
all

to congratulate

body

healthy

many

labor; work; effort; endeavor
great

success

to wish

wish

chief director

deputy

to research

research

manager; chief

(<Rus.) laboratory

62 199



Articles & Editorials

Translation:

The Forests-- Part 6

Right now in our country, which includes different nature zones, only one
national park exists. It is the Bayanauli Park. Actually, the park itself is becoming
unattractive. At the present time, the work we outlined in regard to the
establishment of the Alatau National Nature Park is basically being carried out by
the Association of the Ili Forestry, which answers to the Forestry Department of
the Ministry of Ecology and Bioresources. That is to say, new plans for the future
park are being designed, and staff is being hired to carry them out. The advanced
experiences of foreign national parks which appeared in written documentation
are being collected. To summarize, all that has been said above provés that it is
necessary to establish the Alatau National Nature Park quickly and without delay.
The last word whether the park will be established or not is with the Parliament of
the Republic.

According to an old tradition, the third Sunday of the month of September has
been designated as the professional holiday of the forestry employees. Taking
advantage of this occasion, we are congratulating all forestry employees on their
professional holiday and express our wishes for their good health and for the

achievement of great successes in their many endeavors.
Jengiz Mirzabekov,
Deputy Head for Research, Ili Forestry Association
Candidate of Biological Sciences
Ozat Baytanov,

Chief of the Scientific Research Laboratory,
Candidate of Biological Sciences

[Jas Alas, September 18, 1993, p. 1]
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KbIPBIKDBI JA KEJIIIT KAJIBIIITBI-AY'!

Xankbl KYPMET TYTHII «[[MMami» Jen atam KeTKeH €1 Kamipiici
[vMeKeyHig TYHUENCH KAl THII, apaMbI3/iaH ajlbiC callapFa aTTaHbIII
KETKEHiHE 1€ KHPHIK KYHre Tasan KaaunTh. OCH apahKTa
MapKyYMHBIH TYFaH-TYBICKaHapbIMEH KOCHLIa Oapima Ka3ak, XYpPTHI
a3a TYTHIN, Ka3aHbY apThIH KYTyAe. by en arachina geren Tyran
XaJIKBIHKIY KuMac ce3iMiH GimtipeTin KepiHic necek KaTesecnecis.

Cypaxmapra xcayan Gepiyizoep.
1) JiMexkeHHiy nyHMeneH KaliTKaHbIHa KaHIa YaKbIT GOIbIN KAJIBINTHI?

2) Kimpep xazaHbly apTeiH KyTYaE?

Vocabulary:
KbIPBIK, a religious ceremony to be held forty days after some
one's death (lit.: forty)
KBIPBIKDI /1a KEJIill KAIbIIThI-ay alas, his "Fortieth" has also come now
eIl Kajipiici the esteemed of the people
KYPMET TYT- to hold in regard,; to respect
aTar KeT- to call; to name with an intense purpose; to call affectionately
aInpIC camnap faraway travel
aJIbIC callapra aTTaHbII KeT- to set off for a long trip; to depart from this world; to die
IYHUENEH KaiiT- to return from this world; to die
Tasi- (with dat.) to be close to; to approach
OCBI apabIKTa in the meantime; from that day on
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MapKyM
TyFaH-TYBICKaH/Iap
KOCBLII-
Ka3ak, XYpThbl
asza TyT-
Kaza

Ka3aHbIy apThiH KYT-
€J1 aFrachbl
ce3iM
KH-

KuMac

KMMac ce3iM
KOpiHic
KarTe

KaTeliec-

Translation:

Articles & Editorials

deceased

all relatives; friends and relatives
(with postp. MeH) to join with
Kazakh people

to mourn

misfortune; loss; death

to pay respect for a deceased
leader of the people; respected elder of the people
feeling

to spare

boundless; deep

deep feeling

display; manifestation

error; mistake

to make a mistake

Alés, His "Fortieth" Has Also Come Now!

Soon it will be 40 days since Dimeken, the esteemed of the people, whom

they respected and affectionately called "Dimas§" has left this world and departed

from among us. From that day on all the Kazakh people, joining the deceased's

relatives and friends, have been mourning and paying their respect. We cannot be

mistaken when we state that this is a manifestation which expresses the deep

feelings of his native people for someone they called "elder of the people".

Cirtautas - Kazakh Current Affairs
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OMip MoHTiJIiK eMec, ailaM GallacHHBY icTereH ici, apThHa
KaJIIBIpHII KETKEH 131 Mogrimik. Omnaif meiiTin Goncak, Tamai X
eJ1 GacKaphll, TaFABIPEl KBIT KOMipAiy YCTiHIe Typranaii Ke3nephe
XalIKblH TEPEH KY3Fa KyJjlall KeTy[IeH Kopral, OyriHri apaitinsl Tagra
KOJIBHAaH XETCKTEN allblll KEJreH ipi MEeMIIEKET XoHe KOFaM
KajipaTKEpiHiHY €ciMi XYpPT XajblHaH e€MKamaH emueini mem
GaTbll aliTybiMBI3Fa o0meH Gomambl. AK GacThl Anarayqbly Ouik
GitiMim anmeictan Gaphin Gajikayra GonaThIHEL ceKinpi oHEIY Gap
CoNMMBICHT KYH OTKEH caffhiH ackakTalf TyceTiHiHE KYMoH

KeNTipMeitmis.

Cypaxmapra scayan Gepiyizoep.

1) He nen Gatoin aifTybira o6med Gonampi?

Vocabulary:

MOHT1
MOHTiTiK
i3
apThIHaH KAJbIPHII
KETKEH i3
ounait neiitin Goncak,
Taai
Gackap-
TaFabIp
KbUI
KbUJI KeIlip

Kbl KeMipAiy ycTinme Typ-

Tepey
Ky3
Kyla-
KOpFa-
apaif
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eternal; eternally
eternity; eternal
trace; impact

the trace left behind

having said this (lit.: if we say this)

many
to govern
fate
hair

hair-thin bridge which the souls of the departed have

to cross on the day of judgment

to be in a very dangerous situation (lit.: to stand on the

hair-thin bridge at the day of judgment)

deep

gorge
to tumble down

(with abl.) to protect from; to save from

beam; light

1996



apamibl
apaiiiel Tay
XeTeKTe-
ipi
ipi MeMiekeT KaifpaTkepi
KOFaM KalpeTkepi
ecim
Xan
elll-
OaTbT
o0neH
o0neH Gomnagpl
aK 06acTol
aK Gactel AnaTay
Ouik
0iTiM
alnpIC
aneIcTan
Oaitxa-
cexinai
BGonmbIc
Gap GonmMbIC
KYH ©TKEH caifbiH
aCKaK
acKakTa-
ackakrai Tyc-
KYMOH
KYMOH KeTip-
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bright

bright dawn

to lead

great

great statesman

public servant

name

memory

to cease to exist; to vanish

brave; ooumgeoﬁs; resolute(ly)
perfect (ly); complete (ly); very; only
it is only appropriate

snow-capped (lit.: with a white head)
the snow-capped Alatau

tall

shape; structure

distance

(adv.) further away

to note; to observe; to appreciate
(postp. with nom.) like; resembling
being; existence; life

whole life

with every passing day

high

to be carried high up; to be raised up
to be quickly raised in esteem

doubt

to carry doubt; to doubt
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Translation:

Life is not eternal. Only the work a human being has accomplished and the
impact he leaves behind are eternal. Having said this, it is only appropriate to
resolutely state that the name of the great statesman and public servant who for
many years has governed the country and protected the people from tumbling down
into a deep gorge, when their fate was in severe danger, and who lead them by his
hands into today's bright dawn, will never vanish from the memory of the people.
We have no doubt that with every passing day his whole life will quickly be raised
in esteem like the snow-capped Alatau whose tall shape can only be appreciated
from a distance.
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Byrin Gipkarap GaceuibiMmap [IMMEKeHHiH caH Tapay eMip
XOJIlapelHaH CHIp IMEPTKEH, OHBIY VIIH KUBIPCH3 egOerine Oara
Oepren Makanaliap XXapusjan ylrepmi. BonkiM ol mypeic Ta
meirap. CeifiTce me, 6yn OyriHHiy eHmiciHzmeri emec, Oomnamak
YpHaKTHH Kana Oephi Tapux Hen aTajlaThHiH KOHEKO3 KapHusHBIY
KaHXBIFACHIHIAFBl OJIXa €KEHMAITiH [e oiflaHFaH apTHIK OojiMac.
ATaM 3aMaHHaH KaJIBIITaCKaH TaOWFYU 3aHIbUTHIK, COHBI aiiTafbl.

Cypaxmapra xcayan Gepiyizoep.

1) Byriu 6ip xaTap GachlibIMaap KaHaaik Makasanapisl JKapusiian ynrepai?

Vocabulary:

6achlIbIM
eMip XKOJIbI
Tapay
caH
caH Tapay
caH Tapay eMip
CBIp
uIepT-
CBbIp LIEpT-
KMBID
yur
YIIIbI KMBIPCHI3
YIIIBI KMBIPCHI3 €eHOEK
Oara Gep-
YJirep-
Xapusi
Xapusiiia-
coiiTce e
€HILI
KaJia 6epni (6epce)
KOHEKe3

Kapust
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publication; publisher

_ course of life; life

part; section

number

(adj.) many sided

rich life

secret

to strum; to pluck (an instrument)

to reveal

edge; limit

tip; point; end

limitless; endless

tremendous work

(with dat.) to evaluate something or someone
to try to finish something in a given time; to hurry
open; known

to announce; to publish

(conj.) regardless; despite; nevertheless
share in inheritance; inheritance; property

in other words; otherwise

experienced; wise

elder
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KaHXXbIFa strings on the back of a saddle to tie up things
necessary for the horseman
oJzKa booty; spoils; property

oiinaraH apThIK GoIMac

it is essential to maintain (lit.: it is not superfluous

to think that)

KaJsbIirac- to be formulated
3ay law
3ay/Ibl lawful
3aHIbITBIK, lawfulness; legality; law
TaOUFY 3aIbUIBIK natural law
aTaM 3aMaHHaH from the beginning of time; from time immemorial
Translation:

Today some publishers hurry to publish articles evaluating Dimeken's
tremendous work and to reveal secrets of his rich life. Perhaps this will turn out to
be all right. Nevertheless it is essential to maintain that this information is not
something which belongs to today's generation, but it is the property of the future
generation which is tied to the saddles of our wise elders who otherwise are also
called "history". The natural law formulated from the beginning of time states just
that.
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ApaMmrizfia Xep Oachill KYPreH anam a3aMaTTaphIHBIY €HIr
MiHJETi Ka3aHHYH apTHH KYTill, opyaK alibIHOarsl aKBPETTiK
IaphI3bl afajl aTKapyra casgp. byl XaFeIHHAaH ajiFaHa XajlblK, o3
OophIbIH TONHIK, oTefli. En aracbiMeH KolTacy KyHi MapKyMHBIY
MoifiTi KOMBINFaH acTaHagars AGaif aThIHIArHl omepa XoHeE Oaler
TeaTphI-YiiiHe XUHAIFaH XYPTTHY aFbIH-IIETi COHBIY ajiFaFH.
Onapasr MyHIa emkiM 3opitan oakenren koK. CeiiTce nme, Kalichl Oip
XKUBIITBICKA KaH-IIa ManKbljlaHca [Ia TONTAalIMaiTHIH XMUBIH OCHI
apara YIbl KUBIPDCH3 aFbUIAB. MyYHB TyFaH XalKBIHBIE, XaJIIbl
KazakcTan XypTHHHY [[eMeKkeHe [ered KYPMETI MEH BICTHIK
BIKBIJIACHIHEIY, OHBIY K€HETTEH OOJIFaH omaThIHA OKiHIiIIKE TOJIBI
KaFHICHIHBY KOpiHici JHeMecKe aMalbljh3 KanMmalige. O3
K©3iMi30eH KepreH Tallaiijapiiblj MOHIIAKTAIl TOTilIreH K63 Xachl
na coHnly Oip momeri.

Cypaxmapra scayan Gepiyizoep.
1) XKyprrely [TeMexkere iereH KypMeTiHe KaHnai nanesnagepni 6epe anaceiznap?
Vocabulary:

Xep baceIn Xyp- to live (lit.: to step on the earth)
name of a legendary Khan of the Kazakhs; Kazakh
citizen; brave son or daughter of the Kazakhs

immediate obligation

aJianr
azamMar

eHpiri MiHger

opyak soul of the deceased
HaphbI3 obligation
aKpIpeT the other world
aKpIPETTIK Mapbi3 religious duties to be performed for the soul of a deceased
ajan faithful(ly)
aTkKap- to carry out
caif- to conclude; to emphasize
casip one should emphasize

Oy >KarbIHHAH alFaHaa
GopbILI
OOPBIIIbIH ©Te-
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in this regard
obligation
to satisfy one's obligation
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TOJIBIK,
KOIITacy KyHi

MoifiT
AGaif aTeIHIaFHI OMEpa KoHe
GarneT TeaTphl
JIeK-JieK
arbIH
arbIH-JIEK
ajfrax
30pna-
30pnar
OKell-
coiftce me
KUBUIBIC
HIaNKbLJIaH-
TOITa-
TOITaJ-
KbIMH
aK-
arblI-
bIKJ1ac
BICTBIK, IKJIaC
KEHEeTTeH
omar
OKIHilI
OKIHIilIKE TOJIbI
amas
aMalibIgbI3 KajiMainbl
Tanau
MOHIIIaK
MOHIIaKTa-
Teri-

Joner
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full; fully

the day of saying good-bye to a deceased person before

the funeral
corpse
Abay Opera and Ballet Theater

in groups; in a large numbers
flow

masses (people)
evidence; proof

to force

by force; forcefully

to bring

(conj. ) on the contrary; but
meeting

to be rushed; to be urged
to assemble

to be assembled

crowd

to flow

to flood

concern; attention

warm feeling
unexpectedly

death

regret; SOrrow

full of regret

solution; way out

you will have no choice
many

pearl

to drop down pearls; to pour down tears as big as pearls

to pour out
evidence; proof; sign

2
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Translation:

One should emphasize that the immediate obligation of the daughters and
sons of the Kazakhs who are alive among us, is to pay respect to the deceased and
to faithfully carry out the religious duties before the soul of the deceased. In this
regard the people fully took care of their responsibilities. This was proven by the
masses of people who gathered in our city in the building of the Abay Opera and
Ballet Theater where the body of the deceased had been placed on the day of
"saying good-bye" to their respected elder. Nobody had brought them there by
force. On the contrary, the crowds who usually would not gather no matter how
much they were urged to attend a meeting, flooded into that place in endless
streams. One has no choice but to state that this is a manifestation of respect and
warm feelings for Demeken, expressed by his own people and all the people of
Kazakhstan, and of their grief, filled with regret for his untimely death. The tears,
we saw with our own eyes, pouring down like pearl drops, are also signs of this
manifestation.
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Bip ekiHimTici, XalKKTHY €gceci Tycim, albic-XKaKbIH
araliblH-TybIcTap Ka3akcTan XYpPTHHBIY YIIKECH KalFbICHIHA KOHil
aliTHIN, KalFBICHH Oellicinm XaTKaH yaKbITTa THIM GolMaraHga Oip
TOYNiK MEMIEKETTIK XajlayHMBI3AE TOMEH
pecnyOGiuKaMbI3ia Kapalbl KYH XapusinanOaraHbl O KBIIBK

OollFaHBIH Xachlpa ajiMaiiMBI3.

Tycipim,

Mysn Oyn AyHHMEOEH OTKEH

HeMekey ymid eMec, apTHIHIA KaJIFaH XYPTHI, OoJlallak, ypruakTaphl
YIOiH KOJFa ajlFaH ayafai KaxeT-aK efi.

Cypaxmapra sxcayan Gepiyizoep.

1) Bip exiHimrrici He?

Vocabulary:

OKiHIIITI
eyce
efceci Tyc-
anbIC->KaKbIH araibIiH-
TyBICTap
KOyin aiT-
Oertic-
ThIM OolIMaranna/conmaca
TOYIIiK
Xanay
JKajlayHbl TOMEH TYCip-
KapallbIK KYH
KbIIIBIK,
XackbIp-
Xacelpa aliMaiMbI3
KOJIFa all-
Kaxer
Oornaimax,
Oomnaimak, yprnak
ayanait kaxer
Kalrol
YJIKE€H KaMFbl
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regrettable; regret; disappointment
whole body; whole being

to be sad; to grieve

distant and close relatives; people

to console; to express condolence upon some body's death

to share with each other; to participate
if nothing else; at least; not even
time of 24 hours

flag

to lower the flag

day of mourning

deed; action; behavior

to hide

we can not hide (disappointment)
to attend; to undertake

necessity; need

future

future generation

utmost necessity; most-felt need (lit.: a necessity like air)

pain; grief; mourning
great pain; great loss
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Translation:

But there was one disappointment. When the people were grieving, and
were expressing their condolences for the great loss of the people of Kazakhstan,
when all participated in the mourning, our state flags were not lowered, not even
for twenty four hours and no official day of mourning was announced. We can not
hide our disapproval of this behavior. An official display of mourning was the
most-felt need which one should have attended to, not for the sake of Demeken
who had passed away, but for the people left behind and the future generation.

Cirtautas - Kazakh Current Affairs 75 1996



Articles & Editorials

OiiTkeni Oyn, Gip XarsHan, ereMen emaiy €HCECiH KoTepiT,
TOYEIICI3[iK Ti3riHiHig IWHH MoHiHIE 63 KOJIBIMBI3Fa iTiKKEHOIriH
Tarbl fa Gip momenpmen Gepce, exiumi XarblHaH, acTaHaMEI3[a
alIbLI-BII XKAaTKAaH METeNl eMMiNiKTepiniy anguumga pecnyGnuka
aGhIPOMBIH apTTHIpa Tyclec me efi. Onbly ycrine, XanKbIMBI3IH
CallT-CaHachl GoiiblHIa, eMliM-XKiTiM araiibiH apacHHIAFH apa3[biK,
OTHIH emmipin, Gipin-GipiMen apamacThphin Xi6epyre ceGenmi
ConaTeHEL Gap eMec 1€ ei. ATajan KajFaH col KaKCH J3CTYP OCHI
KOJIBl YMBITBUTHII KAJIFaHBIH Xachipa ajiMaiiMBbI3.

Cypaxmapra sxcayan 6epiyizoep.

1) ATajiaH KanjaH Kalchbl [oCTYP YMBITBUIBIN KAJIFAHBIH XaceIpa anmMaitapi?

Vocabulary:

oiTKeH1
egce
6ip XaFbIHaH
€KiHIII >XaFbIHaH
€ereMeH
TAYeNCi3miK
Ti3riH
IIILIH MOHIH[E
UTiK-
aonen
Janernye-
manenper Gep-
HIeTeJT eNiTiKTepi
1IeTelT eNIIUTIKTep] alIbHaa
aGpoit
apTThIp-
apTThIpa Tyc-
caHa
canT

CaliT-caHa
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(conj.) because

spirit; mood

on the one hand

on the other (second) hand
independence
independence

rein

© in the true sense; truly; indeed

to hold

proof’; evidence

to prove

to prove for others
foreign embassies

in the face of (in front) of the foreign embassies
honor; prestige

to increase

to increase immediately
thought; meaning; mind
customs; traditions

customs; traditions
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XiT- to die; to vanish

XiTiM death
elliM death

OIIiM-XiTiM death
araifbiH relative; people
apa3 quarrelsome

apasibik quarrel; animosity

apasbIK, OTHI fire of animosity
apasnacTbIp- to cause to merge; to bring together
cebenmri 6oi1- (with dat.) to be the reason for; to be the cause of
OCBI XKOIbI this time
YMBIT- to forget

YMBITBUIBIIN Kall- to be completely forgotten
Translation:

This would have, on the one hand, lifted the spirit of the independent
country and would also have proven that we have indeed taken into our own hands
the reins of independence; on the other hand, it would have immediately increased
the prestige of our republic in the face of the foreign embassies which are being
opened in our capital. Besides, according to the traditions of our people, is it not
death that extinguishes the fire of animosity among the people? Is not death the
reason that causes us to unite with each other? We cannot hide our disappointment
that this time our good traditions which have come down to us from our fathers had
been completely forgotten.
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CeliTce e, XanbiK JaHalBFHHAH alfHBIMAaIHL. MapkyMHBIH
MOWiTi TyBICTapHl XEpIereH Kaja CHpPTHHIAFH 3MpaTKa Kapait
aITLIHBII KYPIITenyie Xoi GOl moTepiepiy Tepeseepine iminren
KapalIsl XKajlaymajapiablj XWi YIIBIPacyel 01 KBUIBIKTHY OPHBIH
TONTREIPHIN TYpFaHfaif cepaif GajikarTe. MyHH pa Kana
TYPFRIH/IAPH CMIKIMHIY TaNCHIPMaHCH3, XYPeK KalaylaphiMeH
XacaraHIBIFbIHA CIOKiM KYMOH KenTipmec. Bym ma Gomnca, xamsik
Kafipnicine peren en Kypmerimiy G6ip Genricimmeit acep
KaJiIbIpradel Oapinara as..

byriage [lemekey apambizna Xok. Amaiina OHBIY ©MipIney
PYXBI, apThIHIA KalJbIpPFaH MOJI MYpachl XallKbIMeH Oipre Moyrijik
Xacaif GepeTiHiHe emKannaif myGs KenTipMeitmia.

XKatkan Xepig Xail/is, TonbIparsy Topka GONCHH, Kagipii
€11 arachl!

Penaknusa yXuMBbL

[Kazax Yui (aitmpik GacwimbiM) 1993-xb11, KBIpKYitek, 1-6er]

Cypaxmapra sscayan bepiyizdep.

1 Kana TypreiHgaps! He icTeni?
2) Byrinne JlemMekey apambiana Kok Gorica fe, OHBIY Heci XalKbIMeH Gipre
MOYrifiK Xacaif Gepeni? '

Vocabulary:

colTce e however; nevertheless
JaHa wise
JlaHAJIBIK, wisdom; common sense
alfHLI- (with abl.) to retreat; to back away
Xepie- to bury »
3UpaT tomb; grave; burial place
TYBIC close relative
Kapaif (postp. with dat.) to; towards
aJIbIHBIIN XYPiJI- to be carried out
X011 Golb - along the road
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imin- (with dat.) to be hooked onto; to be attached to
KapaJibl Karayma small flag with a black ribbon attached as a sign of mourning; flag
~ of mourning '
ylusIpacy encounter; sight
TOJTHIp- - to fill up; to replace; to undo
CbHait (postp. with nom.) like; as
OaifkaT- ' to cause to watch; to make aware
TarnceIp- to assign
TancelpMa assignment; duty
TarChIpMachi3 without assignment; without an order
KaJa- to wish; to desire
XYpeK KanaybIMeH with the desire of their hearts; on their own free will
6yn Gornca na in any case ‘
Genri sign
Genricinpeit asasignof
acep Kalblp- to leave an impression
XaJbIK Kapipiici the one whom the people value
asH obvious; clear; evident
anaiina (conj.) however; nevertheless
eMip life
eMipiey (adj.) living; alive
eMipliey pyx lively spirit
Mypa legacy; heritage
MOJI MYpachbl rich legacy
MOHIJTIK eternity; eternal
MOHTiNiK Xacait Gep- to continue to live forever
OlII KaH/jaif inno way
ury6e doubt
XKaitnbl comfortable
KaTKaH Xep resting place
TOINbIpPaK, earth; soil; grave
TOpKa silk
YXBbIM board; committee
PENaKumsl YKbIMbI editorial board
aITbIK monthly
GacbUIbIM publication
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Translation:

However, the people did not back away from their common sense. When
the body of the deceased was carried out to the burial place outside of the city where
the deceased 's family members are buried, all along the way the frequent sight of
people with flags of mourning attached to the windows of their apartments made us
aware that the misconduct mentioned above had been undone. No one can doubt
.that the population of the city had done this of their own free will, without
someone's order. In any case, it is evident to everyone that the impression left was
that of a manifestation of the people's respect for the one they valued.

Today Demeken is no longer among us. But we do not doubt in any way
that his lively spirit, the rich legacy he had left, will continue to live forever among
his people.

May your resting place be comfortable,
May your grave be as light as silk,
Dear elder of the people!

Editorial Board

[Qazaq Uni (monthly publication)
September 1993, page 1.]
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Opnabacoina Tene 6u, Ka3nioek 6u,

diiTeke Ounepni Ecke any KyHaepi eTyne

BIHTBIMAKTHI TY
ETIII KOTEPI'EH

XVIII raceipnarel KazakcTaHHBIY aca KOPHEKTI MEMJIEKET KalipaTKeprepi,

ecimepi Tapuxka agbi3 Gonnbin KaiiraH Tene 61, KaspiGek 61, difTeke Ounepni

ecke any KyHfaepi Oactamein KeTTi. Copcen6i KyHi YNTTHIK FhIIbIM

axanemMusichiHbly Fanmeimpap yifinpe 1. YomuxanoB aTeiggarsl Tapux XoHe

STHOJIOTYSI MHCTUTYThI MEH AJIMaThl KallallbIK, oKiMINiNIriHiY Y#BIMIACTHIPYbIMEH

aTaKThbl Ouitepre apHainrad KoHdepeHIus oTKizinai. Konpepennusra npembep-

MUHUCTPAiY opbiHGacaphl Kyanbimr CynTaHoB, MeMIIeKeTTiK Keyecnri 96imm

KexinGaes, F'A Butie-npesunienTi QOMiNINH, Ka3aKCTaHIBIK GeNrini TapUXIIbLIap

KaTBbICTEI.

Cypaxmapra sxcayan Gepiyizoep.

1) Tene 6u, Kaspibek 61, Jiiteke 61 fnerex Kicinep ximuep?

2) On Kicinepre apHanraH KOH(pepeHLMs KalllaH, Kaina eTKizimmi?

3) Kondepeniusra kimuep KaThICTBI?

Vocabulary:

Opnabacel name of a mountain in the vicinity of Shimkent

Tene 6u well-known Kazakh biy (1663-1756)

Ka3spibek 61 Qazibek Keldibekuli, famous Kazakh biy (1667-1764)
JifTeke 61 famous biy of the Kazakhs (1681-1737)

Tene 6u, Kaspibek 61, Jifteke
6unepni Ecke any Kynnepi

BIHTBIMAK,

KoTep-

Ty
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Days of Remembering Tolebiy, Qazibek biy and Ajteke
biy

unity; collaboration

to raise

standard; banner; flag
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Ty €Till KeTep-
BIHTBIMAKTHI Ty €Till KOTEp-

KOPHEKTI

FachIp

aybI3
TapUXKa agbl3 GOIbIIT
Kaj-

Oacrai-

Ecke any xyHnepi GacTanbin KeTTi

cepceHbi KyHi
YIITTBIK, FBIIBIM aKaleMUSIChI

Faneimpap yiti
ITTokaH YanuxaHoB

STHOIIOTUS
Tapux XoHe ITHONIOT ST UHCTUTYTHI

OKIMUILTIK

yibIMIOacTeIpy

aTaKThl

apHal-

NIPEMbEP-MUHUCTP

opbIHOacap
NpeMbep-MUHUCTPIIH OpbIH Hacapbl

Keyecri

FA

BULIE-TIPE3UIEHT

Genrini

TapUXIIbI

KaTbIC-

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

Articles & Editorials

to raise as a banner

to raise the flag of unity (lit.: to raise the unity up as
a banner)

prominent; outstanding

century

legend; legendary

to become legendary in history

to be started; to begin
the Days of Remembrance have begun (and will go on
for a short time)

Tuesday

National Academy of Sciences

House of Scholars

Sokan Valikhanov, grandson of the last Khan of the
Middle Horde, scholar, ethnographer and historian
(1835-1865). He served as an officer in the Russian
Army

(<Rus.) ethnology; anthropology

Institute of History and Ethnology

administration

organization

well-known; distinguished

(with dat.) to be dedicated to

(< Rus.) Prime Minister

deputy

Deputy Prime Minister

advisor; counselor ,

abbr. for: FeuibiM Akaemusicel Academy of Sciences
(< Rus.) vice president
well-known

historian

(with. dat.) to participate in
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Translation:

During the Days of Remembering Téle biy,
Qazibek biy and Ayteke biy at Ordabasi

Those Who Raised the Flag of Unity

The Days of Remembering Ttle biy, Qazibek biy and Ayteke biy, Kazakhstan's
outstanding statesmen of the 18 the century whose names have become legendary in
history, have begun.

On Tuesday, a conference devoted to the famous biys and organized by the S.
Udlixanov (Velikhanov) Institute of History and Ethnology and the Almaty City
Administration took place in the House of Scholars of the National Academy of
Sciences. Deputy Prime Minister Quani§ S@ltanov, State Counselor Abis
Kekilbaev, Vice President of the Academy of Sciences, Abdildin, and well-known
historians of Kazakhstan participated.
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Kondepenuumsnel Kyansim Cyntanos amtsl. 111, YonuxaHoB aTbIHJaFbl
Tapux KoHe ITHONOTUSI MHCTUTY THIHBIY IUPEKTOPBI, aKaleMMUK MaHanr Ko3bi6aeB
ce3 celtiern, Guiiep AOCTYpi MEH MYPaChIH lTi [ie 3€pTTEY KaXKETTIrHEe TOKTAIIbI.

Ocbinan keitin Tene 61, Ka3biGex 6u, diitexe Gunepniy Kasak XalKbIHbIY
KOFaMAIBIK-CasiCU ©MipiHfie aTKapraH KbI3MeTTepi Xaifbinga ranbimMpap C.
HayitoB, X. Aprbin6aeB, 3. BaiinocoBrap Gasinmamanapoiga Ma3MyHaal
KOpCeTTi.

Cypaxmapra sxcayan Gepirizoep?
1) KondepeHumsHbI ankan Kim?

2) Axaniemuk Monat Ko3zbiGaeB GasiHaanMachbIHbIY Ma3MyHbI KaHait?

3) Foutbivu GasiHmamanap He Typasbl Gonran?
Vocabulary:
ce3 ceilre- to give an address
IACTYP tradition
Ouiep nocTypi MeH Mypach! the tradition and legacy of the biys
TOKTaJl- to be stopped; (with dat.) to mention
KaXXeTiKKe TOKTalIbl he emphasized the need
3epTTe- to investigate; to research
OChIiaH Keilid after that; afterwards
KOFaM[IbIK-CasiCu (ad).) social-political
KbIBMET service; work; contribution
aTKapraH KbI3MeTTepi the contribution which they had made
XaibiHa (postp. with gen./nom.) about; on
OasiHmama report; presentation; lecture
Ma3sMyH content; substance
Ma3MVH/Ia- to state in detail
Ma3MyH[ial KepceT- to show in detail; to give details

Cirtautas - Kazakh Current Affairs &4 1996



Articles & Editorials

Translation:

Quanis Stltanov opened the conference. Academician Qozibayev, Director
of the S. Uslixanov Institute of History and Ethnology, addressed [the meeting] and
mentioned the need for researching the customs and traditions of the institution of
the biys. Afterwards the scholars S. Dduitov, X. Arginbaev, and Z. Baydosov
gave detailed presentations about the contributions which Tole biy, Qazibek biy
and Ayteke biy had made to the social-political life of the Kazakh people.
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OpTalbIKTaHABIPEUTFaH Ka3aK, MEMJIEKETiH KYpyFa, TYHFbII KOHCTUTYIMIMBI3

-- «2KeTi XKapFbIHbI» KaGblIIayFa aTCabICKaH MEMIIEKET KaifpaTKepiepiniy

KYPTUILUIbIKKA Geifmartim Gorbin Kenren emipGasiy GeTTepiHEH [ie ThIY iepeKTep

aitTeunbl. ContycTik Peceif maTmanbirsl Men OHTYCTiK-LIBIFbICTaH 2K OHFap

enbachlIapbIHbIY, OYTYCTiK-6aThicTaH Xuya, ByKap XaH[bIKTapbIHbIY KepiMisni

oTapjlaMakx, OoJIFaH KaylJIbIK speKeTrepiHeH Ka3aK XaJIKbIH aca TEPEY

CasCaTKepIiKTepiHiy apKachlHja aMaH cakTam KaJFaH YurI Kaiipetkepniy 6yriari
YPIaK anablHaa ey6exTepi enmueycia.

Cypaxmapda xcayan 6Gepiyizoep.

1) Y xaitpatkepniy Kazax ernine KopceTKeH eyOeri Kangaif?

2) On xeane KasaKkTap yuIiH Kaugai KaybIMIIBIIBIK, TyFaH efi?

3) Y1r KaifpaTKep Kasak elliH aMaH caKTayra Kajiai aTcanbicTo?
Vocabulary:
OpTaJIbIK, center
OpTaJIbIK TAHABIPbLJI- to be centralized; to be united
Kyp- to build; to establish
TYHFBIIII first
JKapFbl law

XKeTti xaprul

aTcallbIC-/aT CaJIbIC
XYPTUIBUIBIK,
GeiiMarim
oMipbasH
fepex
TBIH
THIY IepeK
CONTYCTIiK
OHTYCTIiK
OYTYCTiK-IIBIFBIC
OHTYCTiK-6aThIC
2Koyrap
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Seven Laws: title of a collection (codex) of Kazakh traditional
laws; first constitution of the Kazakhs
to compete; to struggle; to work hard
public

unknown

biography

fact

untouched

new fact

north; northern

south; southern

southeast

southwest

Jungar or Kalmuk
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enbacel
Xuya
Byxkap
XaHJBIK,
oTap
oTapina-
Xay
XaylbIK,
XKayJIbIK, OpeKeT
casicaTKep
casicaTKepIlik
Tepey casicCaTKePITiK
apKachlHIa
aMaH caKrTall Kall-
erire-
elleyci3
ey6ex

Translation:

They also mentioned new facts unknown to the public, taken from the pages
of the biographies of the statesmen who struggled for the establishment of a united

Articles & Editorials

leader

Khiva

Bukhara

Khanate

colony

to colonize

enemy

vicious; aggressive
vicious attack

politician

political wisdom

profound political wisdom
(postp. with gen./nom.) by means of; through
to be saved

to measure

immeasurable

work; contribution

Kazakh state and for the acceptance of the Jetfi Jargi, our first constitution.

The contributions of the three Kazakh leaders to today's generation are
immeasurable. Through their profound political wisdom they saved the Kazakh
people from the vicious attacks of the Russian empire in the north, the leaders of the
Jungars in the southeast, and the Khanates of Khiva and Bukhara in the southwest

who wanted to colonize our land.
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Cou xesiHpieri opTanbIKTaHABIPbITFaH MEMIIEKETTIY CasiCU-9KOHOMMKAIIBIK
KYDPBUIBICTADBIHAAFBl €peKUIeNiKTepi XalblHma MeMIIKEKET XoHe IpaBo
MHCTUTYTHI JUMPEKTOPLIHbIY OpbIHOGacaphbl, 3ay FhIILIMBIHBIY KaHOUIATHl 3.
Kenxonues «Keumeni Ka3ak KOFaMBIHIAaFbl COT GUITiri» JE€reH TaKbIphITa
KacaraH GasiHlaMachklHAa Tepey KaMTbIIl OTTi. Bip alitein eTeTin xarmaif, ym
YNIBl KailpeTkepaiy MeMiekeTTi Ouiey opicrepi, emminmik XyMblcTaFrbl
MUCCHUSLIIAPBI, CasCy KbISMETTepi XKaifblHia 3epTTelMeren nyHuenep xer. TinTi
ONapJblY TOJILIK XYieneHren eMipGastHmaphbIH KYpacTeIpy KYH TopTiGiHae Typ.
OcpIFaH Ka3akcTaHIbIK FanbIMAapably Gedt wremnin Kipicynepi xaxer. Yo ouni
€CKe€ aJly KYHEpiHe apHaJIbIll 6TKi3inred KOH(EPEHLMSI COT KYPHENi KYMBICTBIY
Gactaybl Gomap fen KyTemis.

baaunn CapcemOumna,
«2Kac anamTeiy», apHay/b Tiamici.

[XKac araw, 1993-)Kbm, MayceIM, 1-Get]
Cypaxmapra scayan Gepiyizoep.
1) 3. KenxanueB GastHnaMachIHbIg TaKbIpbIOLI KaHnait?
2) Byn Gasingama ne xaiteinna eni?
3) Kazakcrangbix FaJIbIMIAPIbIH alIbIH/IA 911 3epTTeNIMEred KaHpai

Macenerep Gap?

Vocabulary:

CasiCU-3KOHOMMUKAJIBIK,

political-economic

KYPBLIBIC construction; structure
epeKiie especial
€pEKIIeNiK peculiarity
1IpaBo (<Rus.) law
3aH law
3aH FbUIbIMBI science of law
KOFaM society
Kelmeni nomadic
KOlIIIelTi Kazak, KOFaMbl nomadic Kazakh society
Ourte- to rule; to govern
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Ounik
coT
coT Ouitiri
TaKbIPHII
Tepey
KaMTBI-
KaMThII OT-
alTeIn oT-
Gip alfThIn ©TETIH Xarnait
anic
MUCCHUSI
eIk

JMITIK XYMBICTAFbI MUCCUSI

3€pTTel-
IyHUE
TOJIBIK,
Xyie
Ky#erneH-
Kypac-
KYpacThbIp-
TOpTil
KYH TopTibiHpe
Ka3aKCTaHIIbIK
Kipic-
Gen wren-
OcbIFaH Ge menrin Kipic-
KYpaeni
KYPAEIi XXYMBIC
KYT-
apHayIIbl
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rule; administration

court; trial

court procedures

theme; topic; subject

deep; thoroughly

to take hold of something completely
to discuss at length

to mention

a matter to be mentioned

skill

(< Rus.) mission

embassy; diplomacy; diplomatic
diplomatic mission

to be investigated

property; source material for research
completely; fully

system; order

to be done systematically

to work together

to compile; to assemble

order; agenda

agenda of the day

(adj.) belonging to Kazakhstan

to start

(with.dat.) to be ready to do somethin g
to be ready to start this

complicated; difficult

difficult task

to expect; to wait

special
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Translation:

In his lecture on "Court Procedures in the Kazakh Nomadic Society," the
Deputy Director of the State and Law Institute, Z. Kenjiliyev, Candidate of Law,
thorbughly discussed the peculiarities of the political and economical structure of
the unified Kazakh state during that time. One matter to be mentioned here is that
the source materials, which have not yet been investi gated, regarding the skills of
the three great statesmen in governing the country, their diplomatic missions and
their political activities, are extensive. Also, compiling their biographies in a
complete and systematic way is the agenda of the day. Kazakhstan's scholars
should be ready to start the research. We hope that the conference devoted to the
Days of Remembering the Three Biys will be the beginning of this difficult task.

Bayandi Sarsembina
Special Correspondent of Jas Ala§
[Jas Alas, May, 1993, p. 1]
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Hypcynran
Hazapo6aes

SAEJIETTIH AK 2KOJIEI

Bipinmi Tapaynan:
Kapa Haunmng gomi

Kbickacel, Men Kaszax MemiekeTTik YHUBEPCUTETTIHIY XUMMUS aKybTeTiHe
Tycyre Gen GaitmajbiM. Bym Xoibl okem Oyn umeTimMui GipmeH Konmaidf KeTTi.
BaiikayriMina, on na XUMVSITTAHIIBIPY TYpalbl QHriMellep MeH pamo xaGapiiapbiH Ko
€CTireH GoJybl Kepex. OHbly ycTiHe Xazy XKaza Ginmece fie, razer oKymbl cyifeTiH.
Aybinna Gipinmi Gonbimn Panuo caThlll aJIFAHBIMBI3ALI [ aliiTa KETKEH MaKyil. Byt e3i
YMbITHacaM, 1954 xbuibl Anmatsl Ga3apbina GapraH Gip canapeiMbi3a GOIFaH CUSKTHI
eni. Tan xasiprigeit ecimpme -- xomrik «MoCKBMY» [lenl aTanmagbl eKeH. BacTtankeina
yitiMisnen onri kepemerri Kopill, «Tipi afaMHbIY JaybICHIH» €CTy yuIiH 6isniy
INonropuas KOIIECiHIeTiNepaiy Tyren XUHAIBIT KeJTil XYpreHi omi ecimpe.

Cypaxmapra axcayan 6epiyizoep.
1) Kac Hypcynraunely Huerin Konparanna, Hypeynran okecinin kanpait ymiri

Oorrad fen oifnaiiceiz?

2) Pajino catemn anrangapyipiy Gipinu KaTapbinia 601y Heni Jionernyern Typ .
Vocabulary:

anerner Justice

aK, KOIl white road; successful road
Tapay chapter

Kapa HaH black bread; ordi nary bread
oM taste

Tyc- (with dat.) to enter (university)
Oemn Gaiina- (with dat.) to be determined to
Oy XKoJbl this time

Oipnen at once; immediately

KoJjia- to support

HUET intention
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Oalixa-

GaifkaybIMiiia
XUMMST
XUMMSITIAH]TBIp-
dHriMe
KeIl ecTireH 6orica Kepek
OHBIY YCTiHe '
MaKyJ1
aifTa KeTKeH MaKyJl
YMBIT-
YMBITIIacaM
carmap
' GonFaH CUSIKTHI efii
Tan
D )115).
GacTankpiga
anri
KepeMeT
Tipi
haybic
ITopropuas xemreci
Tyren
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to watch; to observe

as I suspect

(< Rus.) chemistry

to develop the chemical industry
story; discussion

he must have heard a lot
besides

right; appropriate

it is appropriate to mention here
to forget

if T am not mistaken
trip; journey

it must have been
exactly; just

box

for the first time

such a; this kind
miracle

alive; live

voice

Podgorny Street

all; entire
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Translation:

Nirsiiltan Nazarbayev
The Successful Road of Justice
From the First Chapter: The Taste of Ordinary Bread

In short, I was determined to enter the Faculty of Chemistry at the Kazakh State
University. This time my father immediately supported my intention . I suspect he must
have heard many stories and radio news on the development of the chemical industry.
Besides, even if he did not know how to write, he loved to read newspapers. It is
appropriate to mention here that we were also the first in the village who had bought a
radio. If I am not mistaken, this event must have happened in 1954, when we made a trip
to the Almati bazar. I remember it exactly as if it has happened today -- the box was called
"Moskovi€". T still remember how the people living on our Podgorny Street all would
come together in our home in order to see for the first time such a miracle and to listen to
the "voice of a living human being" [coming from a box].
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Bonkim, KasMY-re Tycyre Tanmbiran coTcis OpeKETiMHIY TapuXbIH TOITilITemN
alTynely Keperi ae XOK LIBIFap. AJiaiffja o Taybl INAFBUIFAH Xac XiriTTi ajFam peT
TEPEY OMITaH/BIPEIN, OHBIY OMipiHAe y3aK Xbliap GOl YMBITBIIMAC 13 KaNbIpHbI.
Teri, Gizniy oynerimisre xxakbiH xaMaraitbin iminge TinTi 6ipme-6ip XKorFape! Gimimui
Kici GoJiFaH eMec. KeM XKalFbi3 CUBIPBIMBI3[IbIY KaJIFbI3 eri3lecid caTolll, eckimre 2800
COMJIBI KallTaMa canibilt GepreHiH elKaliaH yMbITIaK eMeCITiH. BynbIy 63 1ragbiparsiMbI3
YIIH KaHmaif aybIpTHanbik GONFAHBIH THIM JKAKChI naipIMIaFaHABIKTaH [1a, MEH OJI
KapKblFa inyne 6ip aca KaxerTinik Gonmaca, TUMEYTE THIPHICTHIM.

Cypaxmapra scayan Gepiyizoep.
1) ABTOp OKyFa TYCYJ€Ti caTcia opekeri TYPaJIbl HE YIIiH Xa3bI OThIp?
2) Byn Xanys ymin xorapsl 6imim aJTy[ibll €PEKTE MaybINbIILIFBIH Kanait Jonenyey
MYMKiH?
Vocabulary:
Gankim perhaps; maybe
TaJlMbIH- (with dat.) to aspire to; to lead to
caT successful
CITCi3 unsuccessful
opeKeT effort; attempt
TONTillITE- to examine; to investigate
TONTILITEN aiT- to explain in detail
anaiina (conj.) however
Taybl [IAFBIIIIbI (idiom.) his hopes have been shattered (lit.: his mountain
has been broken)
aJrFauI pet for the first time
o¥nanppIp- to cause to think; to reflect
Y3aK Xblgap for many years; many years
i3 trace
Teri in fact
oyner family
XamaraibIH relative
TinTi | not even
Gipne-6ip one by one; a single one
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JKOFapsl GiiMAi Kici

XKaJlFbI3

CUBIp

eriare

KaJTa

IIaHbIpaK,

aybIPTIIANIBbIK

naibiM
nayeiMaa-

KapXbl

in-

Kaxer
KaXeTTiTiK

’I‘M-

TBHIPBIC-

Translation:

Articles & Editorials

a person with higher education
only

cow

young ox

pocket

family

hardship

reason

to realize; to know

available money; financial resource
(with dat.) to rely on; to cling to
need

necessity

to touch

(with dat. ) to try to

Maybe there might be no need to explain in detail the history of my unsuccessful

attempts to enter Kazakh State University. However, they caused the young man, whose
hopes had been shattered, to deeply reflect for the first time and they left an unforgettable
trace in his life for many years. In fact, there had been no single person with a higher

education among the close relatives of our family. I will never forget that my father sold

the only small oxen of our only cow and put 2800 rubles (old value) into my pockets.
Because I knew too well what kind of hardship it had been for my family, clinging to the
money I tried not to spend it, if there was absolutely no need for it.
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©wmipnie Typni oeneTcisnixTep 6ap exeHiH, KyPTThI MHCTUTYTKA napa Oepirm Te
TYCETiHIH MEH OKEMHEH COJT KOJIbI-aK GaTachiH Gepill, canapra MbIFapbIIl cajap aJijblHaa
FaHa ecTifiiM. 2KarakxaHa GenMeciHie anThl Tajankep abuTypueHT OONObIK. O3iMai
KOCKaHJla YIIeyMi3 KaTapfarsl KapanaifbiM aybul Gananapsl efiik, aji eare yuieyi nexei
GacTeIKTapubly Gananapsl ekeH. Bipeyinig okeci, KagbuiMacaM, Opait oONBICTHIK MapTus
KOMMTETiHiY XaTIIBICHI, eKiHITICiHiY oKeci ATIMaTbl OGTBICBIHIAFH] 0ip aynapTKOMHBIH
XaTLIbICHI, YINIHIIICiHiY oKeci, KiM eKeHi [1aM eciMfe XOK, o ja Oip ipi 6acThIKTHIY Gipi
GomnaTeiH. Bi3, aybingan KeNreuaep, eMTUXaHFa KYH JieMeil, TYH fiemeil, 6ac KeTepMeii
nakbiHnanaTbinGOb3. Kepicinme, Gisniy kepurinepimis KyHmis-TyHi KBIABIPY[AH KOJIaphl
TUMeH XypHi, Kanaif mamica fga aKlanaphl XeTin XaTTel. Bipece mapkke, Gipece 6ure
KeTeTiH. JlereHMeH ol yineyiniy exeyi enr Hopce fe GinMeliTiHi 9 nereHHeH-aK Gaitkabim
KaJbl.

Cypaxmapra xcayan Gepiyizoep.
1) OMippieri sninercisniknen HypcynTan araif KammaH xoHe Kaltaif TaHbica 6acTab?
2) KbInbIpbICThIY XK O0iTyHa TYCKEH YII XKiriT KiMHi} apKachlHia HeMece Kauaif OKyFa
Tycin xetri?
Vocabulary:
IEeNeTCi3MiK injustice
napa bribe
COJI XOJIbI-aK exactly at this time
carap trip
camnapra uibirap- to set off on a trip; to let travel
Canapra IIbIFaphIl calap anaeiHaa  before he set me out on the road
XaTakxaHa dormitory
Benme room
Tanaim goal; wish
Talamnkep aspiring; hopeful
aGUTypHUeHT (< Rus.) abiturient; graduate of a secondary school
e3iMJi KOCKaH/1a including myself
ylieymia three of us
YIIEYMi3 KaTapAarsl the three of us who kept together
KaparnaibiM ordinary; simple
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aybU1 Garnanapsl
esre

nekeit

6acThIK,
XayblI-

ipi

XaTIIbI
aynapTKOM

ey

naltbraman-

€MTUXaHFa KYH ieMeif, TYH nemeit

nIaybIHman-
eMTuxaHra 6ac KketepMmeit
HabiHman-
KepiciHire
Kepii
KbIbIp-
1iami-
Gipece... Gipece
oun
KBIIbIp-
KoImaphsl TUMeH Xyp-
NEr€HMEH
9 [IET€HEeH-aK,
Oaifkan-
GalikanpIn Kajbl
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village boys

other

high ranking

leader

to err; to be mistaken

great; high (in rank)

secretary

Village Party Committee

exactly; precisely

to prepare oneself

to prepare oneself for an examination without noticing
whether it is day or night

to prepare oneself for an examination without lifting one's
head (from the books)

on the other hand

neighbor; roommate

to search around; to loaf around

to scatter; to spend (money) like wild

either ... or

dance

to stroll; to loaf around

(with abl.) unable to stay away from something
(conj.) however

immediately

to be noted; to be noticeable

it became evident
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Translation:

After my father had given me his blessing this time and just before he set me out on
the road, I learned from him that there are many injustices in life and that people could also
enter the institutions by paying bribes. We were six hopeful abiturients in a dormitory
room. Including myself, three of us, sticking together, were ordinary village boys. But
the other three, as we found out, were the sons of hi gh ranking officials. The father of one

~of them, if I am not mistaken, was the secretary of the Party Committee of the province of
Oral; the father of the second one was the secretary of a Village Party Committee in the
Almaty prdvince, the father of the third one, I do not exactly remember who he was, but he
too was one of the high officials. We, who had came from the village, would prepare
ourselves for the examinations without noticing whether it was day or night, without lifting
our heads from the books. Our roommates, on the other hand, they could not stop from
loafing around. No matter how much they spent, they always had sufficient money. They
would either go to the park or dancing. However, it became immediately evident that two
of the three did not know anything.
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BacThIKTapably «cepi» GallanapbiHbIY eMTUXaHIbI COTTI TaIICBIPBII, OKYFa TYCill KETKEHIH
alTHIN XKaTy apTeIK Jien oinamMbiy. Meni OYenri HeTiari IoH eMTHUXaHbIHAa 6ip JKapbIM
caraT KMHafgbl. bopibip xuMuspman Gec neren y3mik 6ara angeiM. Amnaiifa, 6acka
CBIHAKTaplia eMTHXaH ajlyIIblIIapAbly anfblH-a/la KeCin-Mmilmin Koi#raH H1eTi callKbIHbIH
Turisni. CoHBbIY canjapbiHal OKyFa TYCY YIIiH ayanait KaxeT Gip Gamm xeTneit Kansl.
Kabblnay eMTuxanbIHaa e3imai Oip XapbIM caraT Golibl KMHaM, [ILIH MOHIHJIE TUSIHAKTHI
Ginmimim Gap ekeHiHe Ko3i XeTKeH XUMMS PO ECCOPLIHBIY IbIPBUIIAI apa TYCyi He
KaOblIiay KOMUCCHSICHIHA bIKIIAIT €Te aIFaH JKOK.

Cypaxmapra scayan Gepiyizoep.
1) ABTOpOBIY XMMUSIHBI Y30iK GireHin HeMeH nanennelciz?
2) Xumusinan 6acka eMTUXaHepHe fa aBTOD/IbIY ajiFaH Oarackl Y3Iik 1e?

Onaif GonMmaca, GyHbIYg ce6ebi He?

3) “Tac KapayFbIIaFs! XKanrbi3 HYp" 601 KepiHreH KiM ef1i?
Vocabulary:
cepi poet-bard; someone who lives without care
- €MTHUXaH COTTi TaInckIp- to pass successfully an examination
OKYFa TYCill KeT- to easily enter a university; to be easily accepted to study
afTeIn XaT- to mention
ayenri initial; first
Jyenri eMTuxaH entrance test
Heriari basic; fundamental
OyelIri Heriari MeH eMTUXaHbI entrance test in basic science
KMHa- to torment; to give a hard time
Oopibip all the same; nevertheless
Oara note; grade
Y3mik outstanding
Y3niK Gara aji- to receive an outstanding grade
ChbIHa- to test
ChIHAaK test; examination
€MTHUXaH aJTylIbI one who administers an examination; examiner

HUET intention
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aJbIH-ana
alJIbIH-aJ1a KeCin-MiLin Koiran
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in advance; beforehand
preconceived intentions

HMET
CaITKbIH cool; coldness; indifference
TUTi3- to touch; to hurt
canpgap result; reason
COHbIY CaJllapbIHaH in consequence of this; consequently
ayayaif like air
ayanaif kaxer as necessary as air
Gaun (< Rus.) grade point
KaObUIIay eMTUXaHBbI entrance examination
KaObLIIay KOMUCCUSICHI admission committee
Ke3 XeT- (with dat.) to be convinced of
Ginimim Gap exenine Ke3i xeTken the professor who had been convinced that I had
npodeccop knowledge
TUSTHAK, stability; soundness

TUSIHAKTHI GilT1iM

sound knowledge

IIBLIPBLTIA- (onom.) to chirp; to speak pleadingly
apa Tyc- to intervene
BIKIIAJI effect; influence
BIKIIAJT €T- to influence
Translation:

I think it is needless to mention that the "carefree" sons of our leaders successfully passed
the examination and were easily accepted. For one and a half hour I was given a hard time
during the entrance test in basic science. Nevertheless, I received the outstanding grade of
"five" in chemistry. However, in the other tests the indifference of the preconceived
intentions of the examiners hurt me. Consequently, I was left with one grade point
missing, which was as necessary as air in order to be accepted. Although the chemistry
professor, who had tormented me for one and a half hours in the entrance examination and
had been convinced that I truly had a sound knowledge, pleadingly intervened, he was
unable to influence the admission committee.
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Copan coy He Gorraubin eciMe Tyciprim e KelMelini. 9puHe, aHaMHbIY egipereHyie eTeri
Xacka Toijel. Bip Kubipgarsl Kuepke UTiY JIaKThl Ma, OHBIY YCTiHe YIIKBIIT GONaMbIH
neficiy! Men ceni axanbigHad GypbIH oJICiH aem TYBININbIH 6a?! fen OTHIPBIN alfbl. IKEM
KeIl ell Hopce aiTnajsl, TeK Kelke Kamaiima yiine GomybiMabl Tanceipasl. Kemke
aylraMbl3Fa TYbICKaH[ap XuHana Gactansl, [llamManFaHHbly akcaKangapbl Kemii. J6irn
CIIKiM/i KaIIBIPMAIThI, aybll-afMaKThI TYrell MakpIphInTel. Keyec GacTanmpl.

Cypaxmapra xcayan Gepiyizep.
1) Keitinri okuranap xac HypcynTasuby OKYFa TycreyimeH GaifranbIchl KaHnai?

Hemece 6yn Tare! na Gip 6acka mmerriMmre Tipeneni me?

2) IKECiHiy KellKe yiife 6o fereni ve 6o IIBIKTBI?
Vocabulary:
€cKe Tycip- to recall; to be reminded
opuHe of course
eyipe- to sob; to cry
eTex hem (of skirt); skirt
€Teri KackKa TOJIbI she cried a lot (lit.:her skirt filled up with tears)
KMBIp edge; limit
6ip Kbipmarsl Kues faraway Kiev
TIaK- to get lost; to lose one's way
iT dog ‘
iTiy nakTHI Ma? (idiom.) what stupidity makes you go [there]? [lit.: did
your dog get lost (there)?]
YIIKBIIIT pilot
axaril designated hour of death
Ty- to bear; to give birth
Kanaifna no matter what
Tarchlp- to assign; to order; to tell
TYBICKaH relatives
ayna courtyard; home
[ITamanran name of a village, located in the district of Qas Kelen,

province of Almati
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aKcaxas respected elder
Kaljibip- to leave behind; to leave out
aybuI-aliMax whole village
Keyec council; deliberation

Keyec OacTaliibl the deliberation started
Translation:

I do not want to recall what happened after that. Of course, when my mother cried, her
skirt filled up with tears. "What nonsense makes you go to faraway Kiev? On top of that,
you want to become a pilot! Did I bear you so that you should die before your time!" she
kept saying. My father did not say much; he only told me that I should be at home in the
evening, no matter what. In the evening our relatives started to gather in our courtyard.
The elders of Samal ghan came. It seemed that Abi§ had not left anybody out, he had
invited the whole village. The deliberations started.
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Con keane aybliiacTapeIMHaH ecTireH ampl cesnepni Kaiftaman xatna#mern. O
Co3MepHiy MoH-MaFaHachl KiHJiK KaHbIj TaMFaH, TyFaH XepJeri HOpili TaMBIpgaH KO
Y3iIl KeTyre GonMalifibl, aIelTen anakanbiHa CaJlblll, asJlall ecipreH aTaMEKEHHEH aJibIC
KeTy XapaMaibl, OHbIY YCTiHe o3 TaFAbIPLIGHBIY  TiSTiHiH JXaHAIIBID ajaMmapiaH
KaCbIPbIH YCTAaFaHBIY JKOH eMec [lereHre califibl... KaHma perskiceM e €IlITeHe LIbIKIIAbI.
Boankim MeH Tan con kesne o3 XepiecTepiMMeH KaHbl 6ip TaMbIprac eKeHiMui TYHFBILI
PET Ce3iHreH fie GoMapMbiH, onap MeHiy ©MipiM MeH KaM-KapeKeTiMe HeMKypaiiibl 6oyia
amMaiThIHBIHA KO3 XETKi3reH fe WIBIFAPMBIH. KBICKaCHI, Keneci KyHi XyperiM Kau
bLIall TYPhIN KaGblIiay KOMUCCHSICBIHAH KYKaTTapbIMIBI KalThir aTbIM.

Cypaxmapra xcayan Oepiyizoep.

1) 2Kac Hypcynranuby aybliiacTapbl KaHpait oif-nikipnepin 6imipmi?

2) Byn xeyecTiy astFbI Here amapbin cokThI?
Vocabulary:
alsl bitter; painful
ayblijiac person from the same village
KaiTana- to repeat
MOH-MaFaHa meaning
KiHmiK umbilicus
KiHIiK KaHbl blood of the umbilicus
TaM- to drip
Hopi nourishing
TaMBbIp root
KOl y3- (with abl.) to forsake; to abandon
Qnmenrre- to take care
aJjlakaH palm of the hand; hand
ecip- to raise
asina- to cherish
aTaMeKeH homeland; fatherland
XapaMainl it is not wise

ATAMEKEHHEH aJIbIC KEeTy

Kapamaiinpl
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it is not wise to go far away from the homeland
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KaHallbIp
KacCbIpblH
ycTa-
Ti3TiH
TarAbIp

©3 Tar[bIpHbIY Ti3riHiH yCTa-
X6H eMec
caif-
PEHXKi-
eIITEYE MILIKIAbI
Xeplrec
KaHbl 6ip TaMbIpiiac
Tar

Tl COJl Ke3fe
TYHFBILI pET
CesiH-
Kam

KaM-KapakeT
HEMKYpaib1
KeJleci KyHi
XYpeK KaH Xbl1aJibl
Ka¥ToIn aJ-
KyXaT
K©3 XeTKi3-

K63 XeTKi3reH A€ UIbIFADMBIH
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concerned; caring; kind

secret(ly)

to grasp; to take into one's hand

rein

fate; destiny

to hold the reins of one's destiny

it is not right; it is wrong

(with dat.) to conclude (with)

to be offended; to be insulted; to be upset
nothing came out of it; it did not help
companion; someone from the same locality
a person who shares the same roots and blood
exactly; just

at that very moment

for the first time

to feel; to sense

concern; worry

efforts; aspirations

indifferent; careless

the next day

(idiom.) the heart wept blood, i.e. with a weary heart
to take back

document

to learn; to realize

I probably also realized
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Translation:

I'am not going to repeat the bitter words that I heard from the people of my village at that .
time. The meaning of those words were: one cannot abandon and leave the nourishing
roots of the home country where the blood of one's umbilicus had dropped. Itis not wise
to go far away from the homeland which had taken one into its caring hands and had kindly
raised one. And they concluded by saying "above all it is wrong that you have taking your
destiny into your own hands and kept it a secret from the people who care deeply". No
matter how much I was upset, it did not help. Maybe, at that very moment I sensed for the
first time that I shared the same roots and blood with the people from my village. 1
probably also realized that they could never be indifferent about my life and my aspirations.

In short, the next day with a weary heart I took back my documents from the admission
committee.
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2Kac oxplpMaHHbIY 6a3 Gipine MeHiy OyJ1 opeKeTiM KachIKTBIK GOJIbII KepiHepi cescia.
Heci Gap, xasipri xac xiritrep Men KbI3fIap IeIiM KaObliayra KelireH/e ol Ke3neri
Gisre KaparaHyia aniexaiina TOYEIICi3 €KeHi pac KoM, ITpunumninge Gy Xakchl ja. bipaxk,
AIIBIFBIH alfTcaM, Kazipri xacrtapuwly epkinmiri, nepbecTiri xeGinece onapably ic-
9PEKETTepiHe [IereH XayanKepuIifirine colikec Kejie GepMelTiniH Kui Gaifkan XypMiH.
KeGinece MMaHABUIBIK KacHeTTi Tayiayra, XacalaThblH iC-OPEKETKE MMAaHMIBIIBIK
TYPFBICBIHAH Oara Gepyre Kenrenmie XacTapbly e3iMIIiNiri 6acbiM COFafbl. InbeTTe,
OJI Ke3Mle MeHiY Jie 63 aliTKaHbIMIa TYPHII amybIMa GoJaThIH eni. OHBIY YCTiHe, KaiiTcey
Jie Gapmalichly nen y3inmi-Kecinai TeiibIM canFan Aa emKiM GOJIFaH KOK-ThIH. Anaifna,
Y/KeHre iseT Gisyipy, 6i3niy Top6ueMisniy anThH TiHi GoNaTHH XoHe i€ aTa-aHaHbIY aK
GaTachIHCHI3 KaHpaif icke Gosica na Kipicy TinTi akblIFa KOHOAHTHIH Hopce efii.

Cypaxmapra scayan 6epiyizoep.
1) Hypcynran esiHiy wemimi Typasi olinaranyia, oubl GYriHri xKacTapably

epKiHagirimMmen CalbICThIPFaHia, KaHaaif aiibipMaIbibIKKa Hazap aynapanbi?

Vocabulary:

OKbIpMaH reader

6a3 Gipi someone

opeKeT action; conduct
XKaCBIKTBIK indecisiveness

ceacis silent; without question
Heci Gap be that as it may
LIentim decision

IrentiM Kabblpa-

to make decisions

onpeKaitna somehow
TOYEJCi3 independent
pac xoit it is true
TIPUHLIATI (< Rus.) principle
TIPUHLIMITIHLE in principal
allIbIFBIH afiTcam if I say the truth; to tell the truth
epKiHIiK freedom
nepbecTik independence
ic-opeker actions
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Xayankepuriik
coiikec
Xui
Oalixa-
KebiHece
TYPFBI
Kacuer
VMMaH[bIIBIK
MMaHABLUILIK KaCUETI
VMIMaH[IbIIBIK, TYPFBICHIHAH
Tayna-
Tagnay
Gara Gep-
e3iMIIiTiK
6achiM
6acbIM COK-
aliTkan
alTKaHbIHAA TYPHIII all-
. KaifTcey (< Kaif eTcen) ne
y3iugi-Kecinai
TBIABIM
TBIABIM call-
izeT
izeT 6inpip-
TiH
alTbIH TiH
TopOue
aK Oata
aTa-aHaHbIY aK, 6aTaChIHCHI3
icke kipic-
TinTi
KOH-
aKpliIFa KOHOaMTBIH Hopce
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responsibility

(postp. with dat.) according to; in accordance with
frequently

to observe; to notice

mostly; for the most time; frequently

point of view

quality; habit; attitude

morality; moral

moral attitudes

from the point of morality

to choose; to select

choice

(with dat.) to evaluate something or someone
egoism

major; main

to become the focal point; to be the major concern
what one has said or planned

to stand [insist] on what one has said

what ever you do

definitely; categorically

restriction

to forbid; to ban

respect

to express respect; to respect

warp and woof’; threads extending lenthwise and crosswise
golden thread

education; upbringing

blessing

without the parent's blessing

to start work; to undertake something

(in a negative sentence) never

(with dat. ) to settle into

something which would not have entered our minds
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Translation:

Without question, for some of the young readers my action might display
indecisiveness. However, be that as it may, when today's young boys and girls are about
to make decisions, it is true, they are somehow more independent than we were at that age.
In principle, this is good. However, to tell the truth, I often observe that the freedom and
independence of today's youth f; requently does not go along with the responsibility for their
actions. Mostly, when it comes to evaluate from a moral point of view, the moral attitudes
they are engaged in, the egoism of the young is a major concern. Certainly, at that time it
would have been possible to insist on my plans. Besides, there was no one who
categorically had forbidden me and had told me whatever you do, don't go. However, to
respect the elders was the golden thread of our education and to undertake something,
whatever it might be, without the blessings of our parents, was something which never
would have entered our minds.
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byn 6i3)1ilj YPUAKThIY GOMbIHAAFBI OHIIA XaMaH KacHeT eMec Koi fen oinaiimbia. On
0i3niy KaHbIMBI3Fa KYpTaKaHpait Ke3imizneH G6acrarn CiyreH. 9KeM: yJIKeH KicCiui Kepcey,
OHBI TaHbICAY 113, TaHBIMACAY J1a AJJIbIMEH CalleM Gep JeN eCUET eTyIeH XalbIKNaiThIH.
«AccanaymaraneiikyMm!» fern conem Geprenpie YnKeH Kicinepaig xysnepi XKapblparll caja
GepeTini ecimme. Byran xayan peTiHe MiHfmeTTi Typme:« IIlpIparsiM KiMHij
Gamaceichig?» fen cypap eni. MbiHanait Jia opeT-Fypein 6ap GonaTeH. Erep y3ak yakpiT
ajbIC canapia GollbIm, aybliFa KalfTa opasicay, o3 Yitige Kipepnien GypbIH COI aybIIIEIY ey
Kachl YJIKEH TYPFbIHbIHA coneM Oepin, GaTachii any MiHgeTTi eni. BankiM, Kasip MYHBIY
Gapi fie Gipeysepre ycak-Tyitex, eneycia Hopce Gornbln kepinep? Bipak aTa-6abanapgad
KanFaH MyHJlalf ofileT-FYpbINKa XypThiy 6opi KalaH fa Tax TypaThiH. bBanamnapsl aTa
ISCTYPiH CaKTaca, oJiapbl op6ip oKe MaKTaHbIII TYTaThIH.

[Hypcynran Hazap6aes, Jdoeiemmily aK Hcosn, ATMaTH,
1991, 22-25; 27-29- Getrepi]

Cypaxmapra xcayan Gepiyizoep.

1) Kazak xacraps! ynken kicinepre kannaii KYPMET KepCeTyi AoCTYpIIi Aen

caHamanbI?

2) Arta-6abanapiaH KanraH SIET-FYPBINTHI CaKTay HENIKTEH COHIaMa MaHbI3IbI
eKeH?

Vocabulary:

yphaK generation;

Goit body

Kacuer characteristic; quality; trait; natural habit

Gi3niy ypnakTely 60ibIHaAFb]
Kacuer
OHIIIA
KypTaKaHnaif
KypTakaHfai Kke3imiznen
cig-
YIIKeH
YJIKeH Kici
anibIMeH
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a habit which was embedded in our generation

so much

tiny; small

since our early childhood
to penetrate; to be absorbed
great; oldest

elderly person

first; at first
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©CUET
OCUECT €T-

XalbIK-
accanayMaraneikym

Xajiblpa-
XajplIparl casa Gep-
Xayarn peTiHje
MIiHOET
MIiHIOeTTi
MIHJETTi Typae
MiHneTTi e;[i
IIBIPAFBIM
ameT
FYDBII
SNET-FYPHII
Y3aK YaKbIT
alpIC canappa 6071-
opa-
opasi-
Kaiita opaii-
TYPFBIH
O XKachbl YIIKEH TYPFLIH
Gata ain-
Oipeynep
ycak-TyHek
eney
eneycia
XKYpPTThIY Gopi
KalllaH 1a
TaK
TYp-
ASCTYP
MakTa-
MaxTaH-
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advice
to advise

Articles & Editorials

(with dat.) to become bored; to grow tired of

something/someone

formula of greeting used especially for elders: "Peace be

upon you!"

to shine; to brighten

to brighten up

in response

responsibility; duty; obligation
with responsibility
obligatory; as a rule; always
it was obligatory

my dear (lit.: my light)
custom; tradition

custom; tradition

traditions; customs

(adv.) for a long time

to be on a faraway trip; to be far away

to turn

to turn around

to return

inhabitant; resident

the oldest inhabitant

to receive blessing

some; some people
minor; unimportant
noticing; observing
unnoticeable; insignificant
all the people

(op KawnaH na) always
precisely

(with dat.) to stand up for
tradition; custom

to praise

to boast
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Articles & Editorials

MAaKTaHbIIII pride
MaKTaHbIII TYT- to be proud
Translation:

I think that it is not such a bad habit which was embedded in our generation. This
trait had penetrated our blood since our early childhood. My father never grew tired telling
me: "If you see an elderly person, no matter whether you know or do not know him or her,
greet him/her first." 1 still remember how the faces of the elders used to brighten up when
I greeted them with "Accanaymaraneiikym!" In response to this, they would always ask:
"My dear, whose son are you?" There also used to be this custom. If one had been far
away for a long time and returned to the village, it was obligatory to greet first the oldest
inhabitant of the village and receive his/her blessing before entering one's own home.
Perhaps for some people all of this may seem today unimportant and insignificant. But our
people have always stood up precisely for these traditions which have come down to us
from our fathers. If the children keep their father's traditions, every father will be proud of
them.

[Narstltan Nazarbayev, The Successful Road of Justice,
Almati, 1991, pp. 22-25; pp.27-29]
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IIPESUJEHTKE XAT

MYXHUT achin KeTKeH KyTTHIKTay

Doc.

Kazakcran PecniyGnukacel ITpesunenTiniy «Bomnamaky OGargapiiaMachiHa calikec

Amepuka Kypama ITtarTapeiasy Custi KanacblHaFbl BallMHITOH yHUBEpPCUTETiHAE

OKBII XKaTKaH Oip TON Kazak XacTapsl pecnybnukambianely Ilpesnnenti Hypcyntan

90iunynsl HazapGaeBTh, conpaii-ak Ka3aK XaJKbIH KeJle XaTKaH 2Kaga XblMeH -- 1995

XBIIIMEH KYTTHIKTaraH KeeXaT KOJIaraH.

XKenenxatka Amumua AnmamGeprenoBa, TanmraT VimanranueB, Maituyp

MeicekeeBa, BakbiTKaH HypxanoB, Mypat OcnaHoB, Mnbpap Xanutos, [lana

TYMeHOBa, Aitnyp CobuToBa koI Koiiran. Oujia Gbinait JeM aTaln KepceTiNrex:

Cypaxmapra sscayan Gepiyizoep.

1) Kagzax xacrapsl KimMaepni KYTTBIKTall XefenxaT Kojaras?
2) Kazak xacTapsl He MaKcaTIeH KeJenxar XKoJigarag?
Yocabulary:
MYXUT ocean
achln (postp. with nom.) from; beyond; from above
KYTThIKTa- congratulate; to wish well
KYTTBIKTay congratulations; well-wishes
Oomnarak future
Garmaprama program
colfkec (postp. with dat.) in accordance with; under
Amepuxa Kypama United States of America
[ITTaTTaps!
coHpaif-ax likewise; at the same time; as well as
Kaga Kb New Year
Kaga 2K puiMeH KyTTHIKTa- to wish well on the occasion of the New Year
XKeJenxar express letter
XKonma- to send
KOJI KOif- to sign

Oblnaif e atam KepceTin-

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

to be stated as follows
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Doc.

Translation:
A LETTER TO THE PRESIDENT

Congratulations Arriving from Beyond the Ocean

A group of young Kazakhs, who are studying under the "Bola$aq" program of the
President of the Republic of Kazakhstan at the University of Washington, in the City of
Seattle, sent an express letter congratulating Nirstltan Abi§ali Nazarbayev, President of our
Republic, as well as the Kazakh people on the occasion of the coming New Y ear of 1995,

The letter has been signed by Alina Aldambergenova, Talgat Imangaliev, Maynqr
Misekeeva, Bagqitjan Nrjanov, Mfrat Ospanov, Ildar Xalitov, Dana Tiimenova and Aynfr
Sébitova. In the letter the following is being said:

Cirtautas - Kazakh Current Affairs 2 1996



Kypmerri Hypcynan ara!

Kaaip Cisni xone Ci3 apkaisl 6YKin Ka3ak XalKbiH AYHUE XKY3i TaHBIII
OTBIp. By kepie Gi3 KenTeren naifassl fa KbI3bIKTHI HOPCENEpAi y¥peHin
XYDPMi3. ©3 XalKbIMBIIbIY afiajl fa achll YII-KbI3fapbl 6osiyra GaphIHIIa
THIPbICAMbI3. ATa-6abanapbiMbIafbly «OKy -- GisiM Gynarkl, 6imiM eHep
IIBIparbl» J€reH [aHaNblK Ce3i opKamaH eciMizme. Biz MyHpma e3
XaIKbIMBI3IBIY 13ri AoCTYpiliepi MeH ofeT-FYpHINTAapblH CaKTall, ©3
opinTecTepiMisre KeHiHeH TaHBICTHIPHIN XKypMi3. 3K ybipaa KazakcTaHHbIg
XKoHe KbIprbiscTanHblY KoHCTUTYIMANDIK XoHe K OFapFBI COTTapbIHbIY
Ounepi kemin kerri. Bi3 onapiabl ©3iMi3i§ OKBII XYpreH
YHUBEPCUTETIMI3[IETi OKY KoHE TYPMBIC XKarqaibIMBI36EH XaH-XKaKThl
TaHBICTHIPBIK.

Cypaxmapra xcayan 6bepiyizoep.

b

Ka3ak XankpiH qyHMe Xy3i KiM apKasibl TaHbII OTIp eKeH?

2) Kazak cTynentrepi kannait Hopcenepni yifpenin xyp?
3) Omnap kiM Gomyra Teipbicapl?
4) ATa-GalanapbIHbll He [lereH cosi opKalliaH ectepine?
3) Kyripna Kimaep kenin kerTi?
Vocabulary:
KeIlTereH many; a great number
Tairansl useful
KbI3BIK ThI interesting
ajan devoted; honest
achll noble
OapbIHIIa by all means; (adv.) hard
THIPbIC- (with dat.) to try to
Oynak, well; source
6inim Gyrarel source of knowledge
OHEp art; profession; occupation

©HED IIbIPAFbI

occupation)
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guide of every occupation (lit.: light of art, profession or
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JlaHa wise
JlaHaJIbIK wisdom

opKalliaH always

ec mind

MyH[a/OyHzia here

i3ri sacred; cherished

CaKTa- to preserve _

opinTec colleague; fellow student
" KE€HiHeH widely

TaHBICTBIp- (with dat.) to introduce to; (with postp. MeH/0eH/Tien) to acquaint

with

Xyblpia recently

KeIII KeT- to visit

COT court

ZKorapsi Cor Supreme Court

6u : justice

Xarpgait situation; condition

TYPMBIC Xarfaitbl living condition
XKaH-XKaKTbl thoroughly; in detail
Translation:
Dear Nfrsiltan aga:

Today the world knows you and through you, all the Kazakh people. We are
learning here many useful and interesting things. We are trying hard to become
noble and devoted sons and daughters of our people. "Studying is the source
of knowledge, knowledge guides every profession." These words of wisdom
of our forefathers are always on our mind. Here, we are preserving the
cherished customs and traditions of our people and are introducing them widely
to our fellow students. Recently justices from the Constitutional and Supreme
Courts of Kazakhstan and Kirghizstan visited us. We thoroughly acquainted
them with the university where we are studying and with our living conditions
here.
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Doc.

Hypcynran ara, Cisre ynken paxmer! Bisniy XarnaitbiMb3 Xakcel. Bisre

o3iyi3beH Gipre opkalman KOyin Geminm, KaMKOp aHaMbI3 CUSIKTHI
KaHAIILIPIIBIK TaHBITBIT XYPreH npodeccop Mib3a CupTayTacka fa mekcia
aIIFbIC aliTaMbI3. Bi3 3 enimispen, aTa-aHaMbI3/IaH aJIbICTa XYPCEK Te 63
XaIKpIMBI3/IbI €CiMi3JIeH €Ki eli [ie IbIFapMaiimbi3, OHBIY CeHiMAi e cyifikTi
YIT-KbI3Iapbl GOJIBIN TYPFaHBIMBIFA KYaHAMBI3. Kynait xanaca, aman-ecen
Gosicak, Ka3ak XankeH fa, Ciani i€ YITKa KaliblpMaifMbl3.
Enimisniy Gomamarel xapkei Goma Oepyi yuIiH aca JapeIHABI KbI3-
XiriTrepimisniyg LIeTesnepae canassl 6imiM anysl yurig Oynan Oblnail ma
XKarqiait xacaif GepeTiHigisre ceHeMmis, Kanbipnsl Hyp-ara!

«Kerne xaTkan 2K aga KbITbIHbI3 KYTTbI OOJICBIH!» JI€N TaFbl Aa afiTaMbl3.

En-XypThIMBI36eH amaH-eceH Kaybicailbik».

AKIII. Cesrn Kanacel
10.12.1994 x

[E2emen Kazakcman, 30- Xenrtokcan, 1994- xwui, 1- 6er.]

Cypaxmapra sxcayan Gepiyizoep.
1) CryneHTTep KiMre 1ekciz anFbic aranpi?
2) IIpodeccop Mnbza Cuprayrac He icren XYp eKeH?
2) Onap Kimni ecrepinen exi eni 1€ LblFapMaiinnl?
3) Crynentrep Hypcynran araHbly He Xacaif OepeTiHiHe ceHefi exen?
Vocabulary:
Keyin Gen- - to pay attention
KaMKOp aHa guardian mother
TaHBIT- to let know; to show
KaHaIIBIPITBIK great kindness
KaHaAIbIPJIBIK, TAHBIT- to show kindness
LIEeKCi3 endless; profound
eni length of one finger
€Ki e two finger's length; a very short time
€Ki enti fie (with negation) not even for one minute
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CeHiMpi

cyMikTi

Kynaif Kanaca

yaT _
VSITKa KaIibIp-

JKapKbIH

aca

HapbIHIbI

1IeTen

canapl
canansl 6i51iM

Xaryaif xxaca-

CeH-

OynaH Gblrait

KaIbIpJIb

Kaybic-
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trustfully

beloved

if God wills; with God's help
shame

to put to shame

bright

very

gifted; talented

foreign country; abroad
valuable; of good quality
valuable education

to create conditions

(with dat.) to trust (in); to hope in
like this; similar

respected

(With postp. MeH, etc.) to meet with: to Jjoin someone
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Translation:

Narsiltan aga, we want to thank you very much! Everything is fine here.
We are profoundly grateful to you and to Professor Ilse Cirtautas, who
together with yourself is always paying attention to us, and like a guardian
mother, is showing great kindness to us, Although we are living far away
from our own people and our parents, we are not, even for a minute,
forgetting our own people. We are happy to live here as trustworthy and
beloved sons and daughters of our people. With God's help, if we stay
healthy, we will neither put the Kazakh people nor you to shame.

In order that our country's future remains bri ght, we hope, respected Nar-
aga, that you will continue to create for our highly gifted girls and boys

similar opportunities for obtaining a valuable education abroad.

We again wish you happiness in the coming New Year.
May we join all our people in good health!"

USA, City of Seattle
December 12, 1994

[Egemen Qazagstan, December 30, 1994, p.1]
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XATIBIKAPAJIBIK ° KABAK TIJII * KOFAMBE MEZKITYHAPOITHOE OBIIECTBO * KABAK TIJII »

480021, Anmars! ITymkun Kerr., 118,
Ten. 63-26-92, 63-55-86. _
N2 60/1-25

480021, r. AnmaTsl, ITymkwuHa., 118,
Ten. 63-26-92, 63-55-86.
13 mampp 1994

CuaTn KanachiHgars! Banmurton yHUBEpCUTETHIY Tasly mbIFbIC Tingepi
KoHe epKeHueTi GoutiMiHiy npodeccops! Miza Cuprayrac xaHbIM con
YHUBEPCUTET KaHbIHNaFbl «Kasak Tifli» KOFaMbIHbIY TOpaFackl GOJIBII
CalAIlaHChIH.

Xanbikapanbik, «Kazak Timi»
KOFaMbIHbIY BULIE-NIPE3UIEHTI

XK. I6yyinr
Cypaxmapra scayan Oepiyizoep.
1) Mnza Cuprayrac xaHbiM Kaichl Genimuiy npodeccopsl exen?
2) Byn xatra an xici 6ombin caiinmancsm JleI >Ka3blJIFaH?
3) K. 90yynsl fered Kici KiMm exen?
Vocabulary:
XaJIbIKapaibIK international
KOFaM association
KeIlI abbr. for: xewe /kemmeci street
Tasty near
IITBIFBIC east
OPDKEHUET civilization

Tagy mbIFbic Tingepi xeune
©pKeHueTi Genimi

Department of Near Eastern Languages and Civilization

2KaHBIHIAFbI located at
Teparachl chair; president
caiinan- to be elected

BUIIE-TIPE3IIEHT

Cirtautas - Kazakh Current Affairs
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Translation:

International Kazakh Language Association
430021 Almaty
118 Pushkin Street
Tel: 63-26-92; 63-55-86
No 60/1-25 May 13, 1994

Ilse Cirtautas, Professor in the Department of Near Eastern Languages and
Civilization, University of Washington, in the City of Seattle, should be
elected chair of the Kazakh Language Association's branch at that

University.
J. Abuuli,
Vice President,
International Kazakh Language Association
Cirtautas - Kazakh Current Affairs 9
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Cusma garacn

bawunamon ynueepcumemi
Tasy wwirvic mirdepi men
6épKeHuemmepi ghaxyavmemi

Kyprmerti UJIBE CUPTAYTAC xanbim!

Cizniy xaTsIybI3 GeH MIbIFapFaH Bronnereniyisni angpix,

Oceiran opait Cisfiy Kazak neH KbIpFbi3 XabIKTapbIHBIY Kelleri TapuXbl MeH

Kasipri Ke3iHiy sepTTenyre GaltnaHbicTsl KbI3METTEPiHi3re AereH 30p pU3aIIbITBIFIMIIbI

KOHE Tepey KaHaraT cesiMimAi 6inipemin. Myusi 6isniy peciyOlIMKaHbIY KaJIbIIITACHII,

KaHaTTaHybIHA KOCBUIFaH JIafibIKTHI yilec fer GifleMin.

©O3iyisre aK anFbICBIMBI3IBI apHaif OTHIpBIN, anmarbl yakKbpITTa Ja oyn

bIHTBIMAFBIMBI3 TEPEYIEI, HOTMXKeTi Gona Gepefi 1ered yMiTTeMiH.

TaGeIcTan TabbicKa xete Gepiyia, neHiyisre cayJnbIK Tineiimin.

K. C. CYJITAHOB

Cypaxmapra sscayan Gepiyizoep.

1) CynraHoB MbIp3a Bronnerenni anranuan Keifin Here JEreH 30p pU3AIIbIILIFbIH
Oinnipeni?

2) On kici Minza xaneiMra Kanmai aIIFBICTAPhIH aliTa[bl 2KoHE He [lereH YMiTTE
KaJagnpi?

Vocabulary:

O10IIeTEHD (<Rus.) bulletin

LIbIFap- to turn out; to publish

OCBbIFaH opaif in answering; in replying

Kelueri what belongs to the past; past

Kasipri what belongs to the present; present; current

Ke3 time; period

3epTTell- to be researched; to be studied; to be understood

3epTTeIy understanding

Cirtautas - Kazakh Current Affairs
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OaifITaHbICTEI
KbI3MET
pu3a
PUBALIBIIBIK,
30D PUBANILIIBIK,
Tepey
Tepeyne-
KaHaraT
ce3iM
KaJlbInTac-
KaHaT
KaHaTTaH-
KOCBIJI-
yiiec
TaRBIKTBI
NafbIKTHI yiiec
aITFBIC
aK, aJrpIC
aJlIaFbl YaKbITTa
apHa-
BIHTBIMAK,
HOTUIKE
HOTUXKeITi
TabkIC
TaObICTaH TabbIC
TaObICTaH TabbICKA XKeTe
Oepiyis
JeH
CayJbIK
AeHigi3re cayJbiK, Tineiimin

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

» Doc.

(post. with dat.) in connection with; on; about
service; work

pleased; satisfied

satisfaction; gratitude

boundless gratitude

deep; profound

to make or become deeper; to intensify
satisfaction; pleasure

feeling

to form; to take on a particular shape

wing

to get wings; to grow up; to flourish; to develop
to be added; to add

step; share; part; contribution

valuable; suitable

a valuable contribution

gratitude; thankfulness

sincere gratitude (lit.: white gratitude)

in the future

to dedicate; to extend (gratitude)

collaboration; cooperation

result

fruitful

success

lots of success; great success

may you continue to have great success (lit.:go on échieving
lots of success)

body

health

I wish you health (lit.: I wish health to your body)
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Translation:
City of Seattle,
University of Washington
Department of Near Eastern
Languages and Civilization
Dear Ilse Cirtautas Xanim:

I received your letter together with the Bulletin you are publishing.

In answering your letter, I express my boundless gratitude and profound feelings of
satisfaction for your work in regard to the understanding of the past and current history of
the Kazakh and Kirghiz peoples. After the formation of our republic, I consider your work
a valuable contribution (which adds) to the development of our republic.

Extending my sincere gratitude to you, I hope that in the future our cooperation will
intensify and continue to be fruitful.

I wish you health and may you continue to have great success.

Q. S. Stltanov
(Deputy Prime Minister, Government
of the Republic of Kazakhstan)
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KA3AKCTAH
PECIIYBJIMKACBIHBIH
KOHCTUTYTIUHUACHI

On exinwi catisanran Kazaxcman Pecnybauxacw
Korapw Keyeciniy morwawnum ceccuscunoa

1993 sncviarm 28 kaymapoa kabu.adanow

bi3, Kazakcran xankm,

JYHUEXY31/IiK KOFaMIacTHIKTHY axXsIpamac Goiri Goma OTHIPHIII,

Ka3aK MEMIICKETTIIITiHig OyIIXBIMacTHFBIH HETi3re aja OTHIPHIII,

afiaM KYKBIFEl MEH GOCTaHIBIFHIHBIY GaCEIMIBIFHIH TaHM OTBIPHIII,

AICMOKPATHSITIBIK KOFaM MEH KYKBIKTHIK MEMJIEKET KYpyFa GekeM
6en Gaitnan,

43aMAaTTHIK TAaTYJIBIK II€H YIITapallbIK, KeTiciMii, o3iMiz YIIiH XoHe

©3 YPIaKTapbIMbI3 YIIiH IalifbIKTH ©MipHi KaMTaMachi3 €Tyqi Kamaji

OTBIPHIII,

ochl KOHCTUTYIMAHE KabblnaliMbI3 KoHe KOHCTUTYIUSIITBIK,
KYPBUIBICTHIY MBIHaiai HETI3NEPiH XapusinaiMbI3:

Cypaxmapra sxcayan Gepiyizoep.

1) Kazakcrau Pecny6rmkachinbly Koucmurynwmsics! xaruan Ka6puinanrag?

Vocabulary:

caiinau-

ceccust

2Korapsl Kegec

KagTap

KaObUIaH-

TYHUEXY31TiK

KOFaM
AEMOKDaTUSIIIBIK, KOFaM
KoFaMpiac
KOFaMJIaCThIK,

Cirtautas - Kazakh Current Affairs

to be voted; to be elected

(<Rus.) session

Supreme Council (Parliament)

January

to be accepted; to be adopted

(adj.) world-wide; universal

community; society |

democratic society

one who is member of the same community
state of being a member of the same community
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AYHUEXY31TIK KOFAMaCThIK

Gemnik
axnIpaMac Gerik
MEMIIEKETTIIIK
OyIXbIMa-
OYIIXBIMACTBIK
Herisre aj-
KYKBIK
KYKBIKTBIK
KYKBIKTBIK, MEMIIEKET
aJilaM KYKBIFbI
6ocTaHabIK
anaM 6OCTaHbIFbI
GachIMIBIK,
TaHbI-
OexkeMm
Gen Gaiina-

GekeM Geir Gaiina-
azaMat
a3aMaTThIK,
TaTy
TaTyJIbIK
a3aMaTTBIK, TATYJIBIK,
yJITapabIK
KeIiciM
YpriaK
eMip
JIaMbIKTHI
NaBIKTBI ©Mip
KaMTaMachI3 eT-
Kyp-
KYPbUIBIC
HEri3

MbIHJIalf Heriznep
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world community

part; fraction

inseparable part

statehood; state power

to remain unchanged

inviolability

to take as a foundation; to rely on
right(s)

(adj.) lawful

law-abiding state

human rights

freedom

human freedom

preeminence; supremacy

to know; to recognize

strong; steady; resolutely; intensely
(with dat.) to decide to do something; to resolve to do
something

to be intensely resolved

citizen

(adj.) citizen's

friendly; peaceful

peace; friendship; peaceful relation
peaceful relations among citizens
international

agreement; understanding

future generation; children

life

suitable

better life

to guarantee; to assure; to promote
to establish; to build

construction; system

principle; basis

the following principles
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Xapus public
Xapusina- to make known; to announce; to proclaim
Translation:

The Constitution of the Republic of Kazakhstan

Adopted on the 28th of January of the year 1993
at the 9th Session of the 12th Parliament of the Republic of Kazakhstan

We, the people of Kazakhstan,

being an indivisible part of the world community,

relying on the inviolability of the Kazakh statehood,

recognizing the supremacy of human ri ghts and freedom, and while intensely
resolved to create a democratic society and a law-abiding state, and

desiring to promote peaceful relations among all citizens, inter-ethnic understanding
and a better life for ourselves and our children,

adopt this Constitution and proclaim the following principles of the constitutional
system.
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KOHCTUTYTHUAIBIK KYPBLIIBIC

HET'I3EPI
bipinmi. Kaszakcran Pecny6mukacs (Kazakcran) -- 1eMOKpaTUSITHIK,
3UAIIEL X9HE OipTYTac MEMIIEKET.
Osin-e3i OuieiiTin Ka3ak yiITH MEMIIEKETTIIIIriHig Typi
perinne Ka3zakcran PecuyGnukach e3iHig O6apiBIK
a3aMaThIHBIY KYKHIK TEHIITiH KaMTaMachl3 €Te.
Exinmi. Kazakcran PecnyGnukachubly Xepi TyTac, onn Geminbeiini
XK9HE OFaH KOII CyFyra O0oJIMaiisl.
Yminmi. Kazakcran Pecnybnukace agamiHl, OHBHIY ©MIipiH,
GoCTaHMIBIFEI MEH aXhIpaMac KYKHIFBIH €§ KBMOAaT Ka3biHa
AEIl TAHUIH JXKOHE 63 KhI3METiH a3aMaT I[I€eH KOFaM MyIenepi
YIIiH XY3€re achpajhl.
Cypaxmapra xcayan Gepirizoep.
1) Kazakcran PecriyGnvkace! Kannait Memiexer?
2) Kazakcran Pecrry6nmkach! KiMHiH KYKBIK TeHiriH KAMTaMachi3 eTeni?
3) OraH He icTeyre GonMaiipi?
4) Kazakcran PecryGrnmkach aJaMHbIY ©MipiH He [Ie TaHUIbI?
Vocabulary:
3USITIBI secular
GipTyTac indivisible
Ourte- to rule; to govern
©31H-03iH OUIIEeTIH Ka3aK, YIIThI the self-governing Kazakh nation
MEMIIEKETTIIIIK statehood
MEMIIEKETTiIIiKiHig Typi peTiHge represented in the form of its statehood
KYKBIK TeHJiri equal rights
TyTac whole; undivided; integral
Germin- to be divided
CYK- to force through; to push through
KOJI CYK- to steal; to plunder; to violate
agam _ human being; individual
aXbIpaMac KYKBIK inalienable rights
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KbIMOaT
KasblHa
KbI3MET
Mynne
MYJUIENEpPi YIIiH
XYy3€ere achip-

Translation:

dear; valuable; high in esteem
tfreasure

service; activity

interest; expectation; wish

in the interest of

to carry out; to exercise

PRINCIPLES OF THE CONSTITUTIONAL SYSTEM

First: The Republic of Kazakhstan is a democratic, secular and indivisible state. The
Republic of Kazakhstan, represented as the statehood of the self-governing
Kazakh nation, guarantees equal rights of all its citizens.

Second: The territory of the Republic of Kazakhstan is integral, it cannot be divided nor

violated.

Third: The Republic of Kazakhstan recognizes the individual, his life, freedom and

inalienable rights as the most valuable treasure, and carries out its activities in

the interests of its citizens and society.

Cirtautas - Kazakh Current Affairs
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Doc.

Teprinmi. Kazakcran Xanke Pecnybmuka MeMmIekeTTiK oKiMmer
Gunirinig 6ipaen-6ip KaitHap Ke3i Gombim TaObltanbl. Xanbk
MEMIICKETTiK OKiMeT Ouilirin Tikenei xoHe o3 eKimnmepi
ApKBIIBI XY3€T€ achipagbl. MeMIleKeTTiK eKiMeT OMIIirim
KY3€re achIpy KYKBIFBIH XalbIKTHY KaHJaif na 6ip Gemiri me

¥ﬁhIM, HCMECE XEKCIICHI'CH allaM UEMIICHE anMaﬁnm.

KazakcTanHbsly OyKinm Xanksl aTHHAH OUITiK Xyprizyre

©3[CPiHiy KOHCTUTYNMUSITBIK

OKI1JIETTIri

merinme

Pecy6muka 2Korapn Kegeci men IIpe3nnenTiniy Fana KyKsl

Gap.

Cypaxmapra xcayan Gepiyizep.

1) Kazakcran xankpt HeHiy Gipnen-6ip KaifHap Ke3i Gobin Tabblagbi?

2) 2KeKeneHreH ajjaM HeHi nemieHe anmMaitnpr?

3) Kazakcranubiy 6YKin XallKbl aThIHaH OMITiK KYpri3yre KiMiiepiiig FaHa KyKbl Gap?

Vocabulary:

OKiMeT

MEMIIEKETTIK OKiMeT

MEMIIEKETTIK OKiMET OUJTiri

GipneH-Gip
KaifHap

KaifHap Ke3
Tamn-

TaObII-
TiKined
apKbIIIbI
yHbIM

KeKelleH-
KEKEIIeHIeH ajlaM
MeMJIEH-
Ounix
Ouitix XKypriz-
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government
state government

governing authority of the state government; state power

the only

head of a water source; spring
source

to find

to be found; to be in existence; to be

directly

(postp. with nom.) by; by means of

organization

to become separated; to be separated

private person; individual
to seize; to take possession
government; power

to govern
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OYKin XajK aTelHaH
OKiJIeT
OKiNeTTiK
KOHCTUTYLIMSIIIBIK, OKiJIETTIK
1IeK

HIeriHme

Translation:

Doc.

in the name of all the people
representative
representation; authorization
constitutional authorization
border

within the limitation of

Fourth: The people of Kazakhstan are the only source of state power of the republic.
The people exercise state power directly and through their own
representatives. The right to exercise state power cannot be seized by any

part of the people, organization or individual.
Only the Parliament and the President have the ri ght, within the limitation of
their constitutional authorization, to govern in the name of all the people of

Kazakhstan.
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Becinmii.

ANTBHIHIIBI.

Doc.

Kazakcran PecnyGnukace Pecmy6ruka Kourcturynuscor
MEH 3ayapbl ayKbHIMBIHI4 OPEKET €TETIiH KOFaMIBIK
GiprnecTikTepiy Tey KyKBUTH MYMKiHOiKTepi GomybsiHa
Keninaik Gepeni.

Koramubrk GiprnectikTephig Mmeonoruschl MeMIICKeTTiK
UIEOIIOTUsT OPHBIHA XYpE alMaiibl.

Kazakcran Pecny6nukachinma MeEMIEKETTIK oKiMeT onmiri
OHBl 32y IIBIFapy, aTKapy, XoHe coT Ouiirime Gemy
npuHnunige Herismeneni. Coran calikec MEMIIEKETTIK
OpraHfiap o3 OKiNeTTiri ayKeIMBIHIA nepbec Gomamwl,
TEKEMEIIIK XoHe Tele-TeyiK Xyltecin majimanana OTHBIPHII,
©3apa BIKIAJIaChIIl ic-opeKeT Xacaifsl.

3ay WBIFapyIIEl KOHCTUTYIMSITBIK KYPBUIBIC HETI3EpiHiy
OVIIXBIMaCTHIFBIHA cyiieneni. MeMiekeTTik oxkimeTr 6wmmiri
Pecny6nuka Komctutynmusicer men 3agnapel Herizinge
XY3€re achpajhl.

Cypaxmapra sxcayan Gepiyizoep.

1) Kasakcran PecriyGrukace! Henepniy Tey KYKBbUTbI MYMKiHIiKTepi GolybiHa

Kemningix 6epeni?

2) MemniekeTTik eKiMeT Gutiri Kanmai NPUHLMIITEPre Heriznerneni?

3) CoraH colikec MeMIIEKETTIK opraspap He icreini?

Vocabulary:

3ay law
ayKbIMbIHIIA within the limits of; within the framework of
OPEKET €T- to act; to operate
TeH KYKBITbl MYMKiHJiKTep equal legal opportunities
KeIin guarantee
Kemingik Gep- to guarantee

GipnecTik union; association
KOFaMABIK GipitecTik public association
VIeonorus ( <Rus.) ideology
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MEMITEKETTIK MIEOIOTUS
OPHbIHA XKYpe ajMaiiibl
Oustik

MEMIIEKETTIK OKiMeT 6uitiri

3ay LIbIFapy Ouitiri

aTKapy omniri

coT Ouitiri
TIpUHIAIT
Beiy
Herismern-
colikec
oprax

MEMIIEKETTIK OpraHyiap
niepGec

nepbec 6on-

Terne-Tey

Tene-Teyaik

Tene-TeyNiK XKyiteci
TeXeMeJTiK

TEXEMEITiK XoHe Tere-TeH/iK

Xyifeci
BIKTIaJT
bIKIIaJIIac-
ic-opekeT kaca-
©34pa bIKTIAJIACHII iC-opeKeT Xaca-
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state ideology

it cannot take its place

power

state power

legislative power

executive power

Judicial power

(<Rus.) principle

division

(with dat.) to be based on

(postp. with dat.) in accordance with
(<Rus.) organ; agencys; institution
state organs

separate; independent

to be independent

perfectly equal

equality; balance

system of balance

scrutiny; checking

system of checks and balances

influence

to influence each other

to act; to function

to interact with each other
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Translation:

Fifth: The Republic of Kazakhstan guarantees public associations, operating within the
limits of the Constitution and the laws of the Republic, equal legal opportunities.
The ideology of public associations cannot be established as the state ideology.

Sixth: In the Republic of Kazakhstan state power is based on the principle of the
division of legislative, executive and judicial powers. In accordance with this
principle, the state organs are independent, within the framework of their own
authorities, and they interact with each other by using a system of checks and
balances.
The legislative power depends on the inviolability of the principles of the
constitutional system. The state power is exercised on the basis of the
Constitution of the Republic and its laws.
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XKeTinmi.

Cerizinmii.

ToFBI3bIHINDI.

Doc.

Kaszakcran Pecny6mukacs Koncturynusicoinny ey
XOFaphl 3agiblK Kymi OGap. OHBIY TYXHIpHM/IapH
TiKenei KonmaHBLTamHL. Koncrurynus epexXeinepiHe
Kaiflbl KeNeTiH 3agmap MeH eo3re e KYXaTTapably
3ayabIK Kymi GomMalinb. |

Kazakcran Peciy6nmkacsinna MeMIeKeTTiK TifT -- Ka3akK
Tinti. OpBIC TiNi ynTapanbiK KapbhiM-KaTHHAC TifTi GOITBII
TabblTanbl. MeMieker YIITapalblK KapbIM-KaThIHAC TijTi
MeH 0acka ma Tingepnig KOJIJaHbIIy asCBIH caKTayra
Keminpik Gepeni, OJIapAblY €PKiH JaMyblHa KaMKOPIIHIK,
Xacalnul. |

MemMrekerTik Tinmi Hemece YJITapaliblK KapbhIM-KaThIHAC
TiJTiH GiIMereHmik cebenTepi GoliniHma azaMaTTap[bly
KYKBIFBl MEH OOCTaHJBIFBIH INEKTEYTe THIABM
CaJIbIHa[HL.

Kazakctan PecnyGnukacHHBY MeMIEeKeTTiK
HBIaHNape! -- EnragGacel, 2Kanaysi, Tumni Gap.
Kazakcran PeCHyGHMKaCbIHbIIj acTaHachl -- AJIMaTh
Kallachl.

Cypaxmapra scayan 6epigizoep.

1) Kazaxcran Pecry6mmkachr KouctutyumsichIHbly Kaunaif sagapik Kyuri 6ap?

2) Onbly TY2XbIPbIMIAPHI Kajlait KoJmaHblIags1?

3) Kazakcranna Kazak Tini xaumaif Tin xoxe OpbIC TiJli KaHmai Tin GObII
Tabblnagb1?
4) Kanpait cebenrep GoifbiHima 43aMaTTapibly KYKbIFbI MEH GOCTaHJBIFBIH IIIEKTEYTE

TBIABIM CanbIHAAbI?

5) Kaszaxcran PecryGrnykachinbiy enTay6achin xoHe XKanayblH cyperren Gepiyis.
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Vocabulary:

Kymr
3ay/IbIK, KYIIIi
TYXBIPHIM
KOJIaHbIJI-
epexe
Kaimnr
Kalie! Kej-
KyXar
YIITapanbIK
MEMIJIEKETTIK TiN
KapbIM-KaTbhIHAC
YIITapanbiK KapbIM-KaThIHAC Timi
ast
aamy
€pKiH laMy
Kerin
KENIIiK
KeIiiKk Gep-
KaMKOpJIBIK,
KaMKOPIIBIK, Kaca-
GinMmeringix ceGenrepi Goiibinima
LIEKTe-
TBHIAM cal-
HBIIIAH
enragba
Xanay
TMMH
acTtaHa
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strength; power

juridical power; legalauthority
conclusion; norm; provisiori

to be followed; to be applied; to be used
rule

contradictory

to be contradictory; to contradict
document; decree

inter-ethnic

state language

relations; communication
language of inter-ethnic communication
size; volume; range; sphere
development

free development

promise; quarantee

promise; quarantee

to guarantee

patronage

(with dat.) to assist in

for reasons of not knowing

to limit; to restrict

to prohibit

sign; symbol

state seal

banner; standard; flag

(<Rus.) hymn; anthem

capital city
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Translation:

Seventh: The Constitution of the Republic of Kazakhstan possesses the highest
legal authority. Its provisions are to be followed directly. Laws and also
other decrees which are contrary to the provisions of the Constitution
have no legal power.

Eighth: The Kazakh language is the state language of the Republic of
Kazakhstan. The Russian language is the language of inter-ethnic
communication. The state quarantees the preservation of the sphere of
the use of the language of inter-ethnic communication and other
languages, it will assist in their free development.

It is prohibited to restrict the rights and freedoms of the citizens for
reasons of not knowing the state language or the language of inter-ethnic
communication.

Ninth: The Republic of Kazakhstan has the following state symbols: State seal,
flag and anthem.

The capital of the Republic of Kazakhstan is the city of Almati (Almaty).
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